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V NEKAJ BESEDAH VAS ZELIMO SEZNANITI

Z BOGATO VSEBINO, KI JO PRINASA

NOV SLOVENSKI KOLEDAR ZA LETO 1981: NJEGOVE
POSEBNE ZNACILNOSTI SO TELE: IZREDNO BOGATO
ILUSTRIRANI CLANKI, REPORTAZE. POLEG TEGA
SLOVENSKI KOLEDAR OBSEGA SE POSEBEN
FOTOGRAFSKI DEL, BARVNE SLIKE — KAR 35 JIH JE —
GOVORE SAME ZASE V TAKO IMENOVANIH
REPORTAZAH.

VELIKO GRADIVA, ZLASTI FOTOGRAFSKEGA O LEPOTAH
SLOVENSKIH KRAJEV, JE POSVECENEGA TUDI
NAJVECIJI OSEBNOSTI DVAJSETEGA STOLETIJA,
PREMINULEMU PREDSEDNIKU JOSIPU BROZU-TITU.
SICER PA JE KOLEDAR 81 RAZDELJEN NA TRI DELE:
PRVI DEL GOVORI O DOMOVINI V OBLIKI
KOMENTARIJEV, CLANKOV IN REPORTAZ, KI SO JIH
NAPISALE NAJVIDNEJSE SLOVENSKE OSEBNOSTI IN
ZNANI CASNIKARJI. DRUGI DEL, IZREDNO SKRBNO
IZBRAN, JE KNJIZEVNI ALMANAH, S PROZO IN
POEZIJO, KI JO VSI RADI BEREMO. TRETJI DEL PA
GOVORI O DEJAVNOSTI SLOVENSKIH DRUSTEV

V TUJINI — DELOMA TUDI V ANGLESCINI!

SLOVENSKI KOLEDAR 81 JE TOREJ KNJIGA, V KATERI
NAJDETE VSE. JE POLNA BRANJA IN RAZVEDRILA,
POLNA FOTOGRAFIJ IN ZANIMIVIH PRISPEVKOV, KI

v KRATKEM POVEDO MALODANE VSE O JUGOSLAVIJI,
O SLOVENIJI IN O TEM, KAKO BO JUGOSLAVIJA ZIVELA
V PRIHODNIJE.

SLOVENSKI KOLEDAR 81 JE KNJIGA, KI JO BOSTE

Z VESELJEM IN PONOSOM POKAZALI TUDI VASIM
OTROKOM, PRIJATELJEM, ZNANCEM.

SLOVENSKI KOLEDAR 1981 STANE 150 DIN (6.00 US
DOLARJEV ALI ENAKOVREDNOST V DRUGIH VALUTAH).
NAROCILNICE NAJ IZPOLNIJO LE NOVI NAROCNIKI,
DOSEDANJIM NAROCNIKOM BOMO POSLALI KOLEDAR
BREZ POSEBNEGA NAROCILA.

SVETUJEM VAM, DA PISMO Z NAROCILNICO TAKOJ
POSLJETE NA NASLOV:

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA
CANKARIJEVA 1

61000 LJUBLJANA

JUGOSLAVIJA
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urednik vaim

Letos je slavila 25-letnico, srebrni
jubilej, ena od najbolj opaznih akecij
Slovenske izseljenske matice —
izseljenski piknik, ki je bil letos ze
trinajstic po vrsti v gostoljubni Skofji
Loki. Pravim »opaznih akcij«, saj je
to tako pri nas doma kakor tudi na
tujem izredno priljubljena prireditev,
osrednje srecanje vseh slovenskih
rojakov iz tujine, ki se v tem Casu
mude na obisku domovine. Seveda
pa nase delo teCe skozi vse leto

in resnica je, da se ne vrti le okrog
izseljenskega piknika, kakor bi morda
kdo pomsilil.

Slovenska izseljenska matica ima,
kot je v svojem pozdravnem govoru
na pikniku v Skofji Loki poudaril
tudi predsednik matice Stane Kolman,
stike skoraj z vsemi slovenskimi
izseljenskimi drustvi in organizacijami
po vsem svetu. Prav tako se vsa naSa
druzbena skupnost zaveda, da zunaj
meja SR Slovenije Zivi dobra petina
slovenskega naroda in tem ljudem

je treba posvecati nenehno skrb ter
jim pomagati pri njihovem kulturnem
in druzbenem Zivljenju ter pri
ohranjanju narodnostne identitete.
Veseli in ponosni smo lahko tudi na
to, da domovina te svoje pomoci
nasim ljudem na tujem nikoli ni
vsiljevala, temveC da je pobuda za
tesnejSe sodelovanje vedno prihajala s
strani izseljencev, Zal nam je lahko

le, ker so tudi naSe moznosti omejene
in vsem Zeljam pogosto nismo mogli
ustre¢i. Vsekakor pa smo veseli
vsakega napredka in uspeha
slovenskih drustev in posameznikov na
tujem.

Predsednik Slovenske izseljenske
matice Stane Kolman se je v svojem
govoru tudi zahvalil na$im izseljencem
za Stevilne izraze sozalja ob izgubi
nasega predsednika Tita; tudi to

so bili dokazi velike navezanosti
izseljencev na maticno domovino in
spostovanja do pokojnega predsednika
Tita. »S tem ste, dragi izseljenci,« je
dejal Stane Kolman, »znova dokazali
da v prelomnih zgodovinskih trenutkih
zivite trdno povezani s staro
domovino in da vam ni vseeno,
kakSno pot si utira stara domovina,
da zelite, da bi Se napredovala in

se nikoli ve¢ ne vrnila v razmere
socialne revicine in brezpravja
narodov in marodnosti.«

JoZe Preseren
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vasa pisma

PRESUNLIJIVE NOVICE
Presunile so nas novice o bolezni

pogumnega marsala Tita. Iskreno mo-

ramo re¢i, da se je neskon¢no boril

za pravice in obstoj nekdaj raztresenih

udov naSega naroda.

Frank Lenarcic, Winona, Ont., Kanada

ODSEL JE HEROJ

Smrt ljubljenega predsednika Tita
nas je vse hudo prizadela. Za vedno
je odsel veliki borec, heroj, velikan,
oce moderne Jugoslavije. Vsi Jugoslo-
vani danes Zalujejo za svojim marsa-
lom. Svetovni tisk in televizija je mno-
go porocala o njem in vsi so Tita lepo
prikazovali kot zadnjega velikana sto-
letja. Ponosni smo, ko vidimo, da je
bil Tito spoStovana osebnost ne samo
v Jugoslaviji temve¢ v vsem svetu. Tito
je bil na$ voditelj, na§ govornik, na$
ponos, nas ucitelj, nas tovari$. Prek
televizije smo sledili neposrednemu
prenosu njegovega pogreba iz Beogra-
da. Skoraj vse drzave sveta so bile
zbrane, mogoce milijon Jugoslovanov
ali vec, vsi s solzami v oceh, v srcih jih
je stiskalo, ko so zadnjikrat pozdravili
predsednika Tita. Tito je fizicno odsel
od nas, vendar je za vedno ostal v na-
§ih srcih in preprican sem, da njegovo
velicastno delo ne bo nikoli umrlo.

Mesto Nanisivik na severu Kanade, kjer Zivita tudi dve slovenski druZini

Spomin na velikega revolucionarja
in najvecjega sina jugoslovanskih na-
rodov in narodnosti bo vedno Ziv tudi
med izseljenci.

DruZina Fr. Jost, Belgija

POZDRAVI Z ARKTIKE

Prilagamo ¢ek za naro¢nino Rodne
grude in se opravicujemo zaradi za-
mude. Zivimo namre¢ visoko na se-
veru, v majhnem eskimskem mestu,
kamor banka prihaja zelo poredko in
so stiki s svetom zelo otezkoceni.

Naj vam povem Se nekaj besed o
nasem mestu: mesto lezi na 73. vzpo-
redniku, do severnega tecaja je Se
okrog 1000 kilometrov. V zimski dobi
imamo tukaj stalno no¢, poleti pa stal-
no dan. Domacini so Eskimi, ki se
prezivljajo predvsem z lovom in ribo-
lovom. Pozimi je tukaj precej hladno,
tudi do -50 stopinj Celzija, vendar pa
je suho, tako da ni cutiti pravega mra-
za. Snega ni veliko, ve¢ pa je ledu in
v zalivu imamo tudi ledeno goro. Po-
letje pa skupaj s pomladjo in jesenjo
traja dva do tri mesece. Ni¢ ni zele-
nega, ni trave, ni gozdov, samo kamen,
Pa Se to: tukaj imamo vsako leto naj-
napornejsi maraton na svetu, ki se
imenuje »maraton polnocnega sonca«.
Maraton poteka v zadnjem tednu ju-
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nija, 48 kilometrov v mrazu, megli in
makadamski poti.

NaSe mesto je staro 4 leta in ima vse
pogoje modernega mesta. Okrog 40
odstotkov prebivalcev je Eskimov,
drugi pa smo priseljenci. Tukaj Zivimo
Ze tri in pol leta in nam je kar vSec.
Ostali bomo se kako leto, potem pa
od tod. Delamo v rudniku, ki je naj-
vi§ji rudnik kovine na svetu. Tu zivi
se ena slovenska druzina, tako da ne
manjka veselih slovenskih vecerov.
Morda vas bo zanimalo Se to, od kod
smo doma — iz Ribnice na Dolenj-
skem.

Lep pozdrav vsem bralcem Rodne
grude v domovini in drugod po svetu
iz dezele »ponocnega sonca.« Ce bo
kdaj kaj prostora, se priproréamo za
kak clanek iz Ribnice.

JoZe in Albina Lovsin, Nanisivik, N.
W. T., Kanada
NA OLIMPIADO

V SARAJEVO!

Sem ena izmed tistih »ekonomskih
izseljencev«, ki so imeli namen zaslu-
ziti nekaj mark, potem pa se vrniti v
domovino. Toda bilo je tako, kot pravi
pregovor, usoda je obrnila drugace —
spoznala sem Americana, se porocila
z njim in zdaj sem Ze skoraj §tiri leta
v ZDA. Ko sem narocila Rodno gru-

do, sem se morala v zaetku bridko
nasmihati, saj je bila moja usoda po-
dobna usodi marsikaterega izseljenca.
Rodna gruda mi je edini vir Zive slo-
venske besede, zato seveda marsikaj
tudi uide. Rada bi, da bi objavljali tudi
vec¢ odlomkov iz klasicne slovenske
knjizevnosti, morda kdaj kako Cankar-
jevo ¢rtico, PreSernovo pesem in pa
seveda odlomke iz sodobne slovenske
knjizevnosti.

Nadaljujte z dobrim delom in Sirite
slovensko besedo po svetu. Ce bo sre-
¢a in zdravje, prideva z moZem v Slo-
venijo za Bozi¢, in seveda prav gotovo
na olimpiado v Sarajevo 1984. Upam,
da me bo ABC najela za tehnicnega
sodelavca.

Marija Kotler, Clester, VA., ZDA

KJER SO BILI DOMA
STARSI

Posiljam vam denar za narocnino
Rodne grude. Rada jo berem in Se
posebej o vseh krajih, kjer so bili do-
ma moji star$i, Rada bi videla, da bi
kdaj objavili kako sliko iz vasi Pod-
reber pri Polhovem gradcu, kjer so
ziveli moji starsi dolga leta nazaj.

Slovenijo sem obiskala dvakrat,
1973 in 1976. Ceprav sem bila rojena
v Ameriki, me ni sram govoriti sloven-
sko, moj materin jezik.

Mrs. Edward Wegner (née JoZica
Oblak), Estes Park, Colo., ZDA

TITO JE BIL SAMO EDEN
V nedeljo, 4. maja, so nam po ra-
diu in televiziji naznanili, da je umrl
vas ljubljeni voditelj tovari§ Tito.
Vem, da njegovo smrt obzaluje vse
ljudstvo. Bil je nenadomestljiv. Tudi
mi tukaj se pridruzujemo Zalovanju.
Cutimo bole¢ino v srcu. Bil je pac
samo en Tito. Upamo, da bodo njego-
vi nasledniki nadaljevali njegovo delo
in vodili Jugoslavijo po njegovih na-
celih.
Kristina PodjavorSek, Milwaukee,
Wis., ZDA

LJUBIM SLOVENKE

Ne smete se smejati moji slovenski
pisavi, ker sem po rodu Hrvat. Dobil
sem na vpogled Rodno grudo in tako
mi je vie¢, da jo bom naroCil. Rojen
sem bil v vasi Pribanjci blizu Vinice,
vendar na drugi strani Kolpe. Moja
Zena je Belokranjka. Iz moje hiSe so se
Stiri pokolenja mozila s Slovenkami,
ki smo jih nasli na drugi strani Kolpe.
Moja prastara mama je bila od Btice-
vih iz Zilje, stara mama od Okretovih
iz Podklanca, moja mama od Suteje-
vih iz Se¢jega sela, moja Zena pa je od
Kranjcevih iz Ucakovcev. Tako jaz
ljubim Slovenko in tudi Slovenijo. Lep
pozdrav vsem Slovencem, posebno Se
Belokranjecem v domovini in tujini. Po-
Siljam narocnino za eno leto, ¢e bo pa

treba Se kaj dodati, mi boste javili. Va§
hrvaski naro¢nik.
JoZe Tomac, Sydney, Avstralija

SOLZE SO MI ZALILE OCI

Vest na radiu me je moéno pretre-
sla, ko so naznanili, da je umrl Josip
Broz Tito. Solze so mi zalile o¢i, saj
je Jugoslavija moja rodna deZela, ki
ne bo nikoli pozabljena.

Tudi moji sorodniki v Jugoslaviji so
ga imeli radi, pogosto smo se pogovar-
jali o njem. Zdaj imate v Jugoslaviji
vse, kar imamo mi v Ameriki, nekateri
e veC. Poslusam na televiziji, kako je
potekal pogreb. Tito je bil v isti bolnici
kot neko¢ moj brat. Posiljam sozalje
vsem Jugoslovanom in druzini pred-
sednika Tita. Hvalezni smo mu za vse,
kar je naredil za na$ narod.

Mary Tursich, New York City, ZDA

ZALOSTNO POROCILO

Z zalostjo smo v domacem Caso-
pisu prebrali porocilo o smrti predsed-
nika Jugoslavije Josipa Broza Tita.
Tako je naSe Zivljenje, vsi smo tukaj
zacasno. Zelimo vam, da bo tudi nje-
gov naslednik dober gospodar, kot je
o] ey

Revija Rodna gruda je zelo zanimi-
va. Hvala za sliko moje rojstne vasi,
Cesta vas. Se vedno je taka, kot je
bila nekdaj. Stara sem 83 let in si ze-
lim, da bi Se kdaj obiskala vse moje
drage v domovini. Posiljam tople poz-
drave vsem v uredniStvu.
Anna Pachak, Pueblo, Colorddo, ZD A

POZDRAYVI S FLORIDE

Sporo¢am vam, da smo ustanovili
slovensko pevsko drustvo. V njem je
nekaj tukaj rojenih Slovencev in dobro
napredujemo. Tudi jaz sem zraven.
Tako si krajsamo cas, Se posebno po-
zimi, ko se zbiramo v slovenski dvora-
ni. Tukaj je ze 4. generacija Sloven-
cev.

Pisite kaj o Beli krajini. Doma sem
iz Semica.

Louis Saje, Edgewater, Fla., ZDA

NA SVIDENIJE
V SEPTEMBRU

Prilagam vam dopis, ki sem ga po-
slal tudi uredniku glasila Fraternal
Voice, kjer je veckrat objavljen kak
prispevek. To je glasilo Zapadne Slo-
vanske Zveze v Denverju, Colorado.
Se je tam nekaj starih izseljencev, ki
radi preberejo kaj slovenskega. Pred
nekaj meseci sem poslal tudi dopis o
tukaj$njem kulturnem zboru Triglav,
ki je bil ustanovljen leta 1903. Upam,
da bo prisel v postev.

V septembru upam, da bom priSel
ponovno na obisk v Slovenijo in vas
bom obiskal, da se bomo pomenili kaj

vel. Jacob Strekal, Richmond Hts.,
Ohio, ZDA
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dogodki

TABOR SLOVENSKIH
PEVSKIH ZBOROV

Letosnji enajsti Kulturni teden v Sent-
vidu pri Sti¢ni se je — kot je Ze tra-
dicija — koncal z velikim Taborom
slovenskih pevskih zborov. LetoSnji
tabor je bil posvecen spominu Marsa-
la Tita. Na njem je nastopilo 95 pev-
skih zborov s skupno okrog 3000
pevci; vsteti so tudi zamejski zbori iz
Auvstrije, Italije in Madzarske.
Osrednja skupna prireditev je bila v
nedeljo 22. junija. PriCela se je s po-
vorko pevskih zborov in godb in se
nadaljevala s sklepnim pevskim na-
stopom vseh zborov, ki so zapeli 10
pesmi. Najprej so zapeli Premrljevo
Zdravljico, nato pa ljudsko Plenicke
je prala, ki jo je predsednik Tito naj-
rajsi slisal. Sledile so Kernjakova Roz,
Podjuna, Zila, belokranjska MetliSko
kolo, beneska Na hodi mi tode ponuo-
¢i, dolenjska Saj lepSe rozce ni na svet,
kranjska Skrjancek poje, ljudska Kra-
nj¢icev Jurij, idrijska Smukova in za-
kljuéna pesem Domov bom Sel na
besedilo Mateja Bora.

Kako se bo Sentviski Tabor razvijal v
prihodnje? Strokovni svet tabora slo-
venskih pevskih zborov je v svoj pro-
gram zapisal, da bodo prihodnji Ta-
bori ozivljali naso, veckrat pozabljeno
pristno ljudsko pesem in jo prenasali
naslednjim rodovom, da bodo ohra-
njali glasbene vrednote, nastale med
narodnoosvobodilnim bojem nasih na-
rodov, v koncertne nastope pa bodo
zbori vkljucevali delavsko, socialno in
revolucionarno pesem vseh naprednih
narodov sveta. Osnovni cilj Tabora je
razgibati vso slovensko pevsko jav-
nost, kar naj bi se z leti razsirilo tudi
po drugih slovenskih pokrajinah in
bi tako resnicno pela vsakega junija
vsa Slovenija.

TITOV LIK NA GRSKIH
ZILATNIKIH

Grafi¢ni zavod Filotehnika v Atenah
je objavil 800 zlatih medaljonov z li-
kom predsednika Tita. V katalogu,
ki so ga objavili ob tej priloznosti, je
med drugim receno, da je zlatnik po-
svecen Josipu Brozu Titu, voditelju
poldruge milijarde ljudi, ki pripadajo
neuvrsCenemu gibanju, na Kkaterega
celu je bil jugoslovanski predsednik.
Na hrbtni strani zlatnika je jugoslo-
vanski grb. Isti zaloznik je izdal tudi
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posebno serijo srebrnih medalj z likom
predsednika Tita in drzavnim grbom
SFRI.

TUDI SLOVENSKO VINO
Predsedniku ZDA Carterju in njegovi
soprogi je predsednik gospodarske
zbornice Jugoslavije Ilija Vaki¢ poda-
ril ob njunem bivanju v Jugoslaviji
izbrana jugoslovanska vina v Crno-
gorski skrinji, izdelani po originalu iz
16. stoletja, ki ga hranijo v Narodnem
muzeju na Cetinju. V skrinji je bilo
arhivsko vino zeleni silvanec iz ormos-
kega okolisa iz leta 1946 pa Se druga
zlahtna vina iz rednega jugoslovan-
skega izvoza v ZDA: Zilavka, grasevi-
na, dingac¢ in vranac. V skrinji sta bila
tudi dva kristalna kozarca tovarne
stekla iz Zajecara, ki jih prav tako
izvazajo v ZDA. Jugoslovanska vina
vse pogosteje prihajajo na mize v
ameriskih domovih, saj se je prav letos
zacCelo uresniCevanje programa izZvoza
nasih vin na ameriski trg.

MEDNARODNI POLETNI
FESTIVAL

Konec junija se je v Ljubljani pricel
7e 28.mednarodni poletni festival, v
katerega okviru se je do konca avgusta
zvrstilo veliko najrazlicnejSih kultur-
no-umetniskih prireditev. V okviru le-
tosnjega festivala je bil tudi 7. jugo-
slovanski operni bienale, ki je obsegal
predstave opernih ansamblov iz Ljub-
ljane (Ero z onega sveta), Beograda
(Turandot), Skopja (Seviljski brivec),
Osijeka (Papandopulov Kentervilski
duh), Rijeke (Istrska svatba) in Ma-
ribora (Svarovo Slovo od mladosti).
V tem okviru so predvajali tudi operne
filme, strokovnjaki za glasbo pa so se

zbrali tudi na strokovnem simpoziju in
za debatno mizo.

PIRANSKI GLASBENI
VECERI

Od zacetka junija do konca avgusta
letcSnjega leta so bile v prijetnem
ambientu kriznega hodnika v nekda-
njem franc¢iskanskem samostanu v Pi-
ranu vsak petek vecerne glasbene pri-
reditve. Otvoritveni koncert je pred-
stavil glasbene talente s slovenske
obale, potem pa so se zvrstile Stevilne
uspele in kakovostne prireditve. Naj
omenimo le nekatere: nastop slovite
slovenske pianistke Dubravke Tom-
si¢-Srebotnjakove, nastop New Swing
kvarteta, ki je prepeval ¢rnske duhov-
ne pesmi, Ljubljanski godalni trio,
koncert Komornega orkestra RTV
Ljubljana s solistoma Stankom Arnol-
dom (trobenta) in Miletom Kosijem
(viola), nastop radijskega pihalnega
kvinteta pa Slovenskega klavirskega
kvarteta.

UMRL NAJSTAREJSI
SLOVENSKI DUHOVNIK
Zadnji dan maja je umrl v Ljubljani
v 104, letu starosti duhovnik profesor
dr. Josip Demsar. Bil je najstarejsi
slovenski duhovnik in tudi eden naj-
starejSih Slovencev sploh. Dolga leta
je pokojni profesor pred vojno pouce-
val na ljubljanskem uciteljiscu verouk,
kjer je bil med uciteljis¢niki zaradi

V dneh 27. in 28. maja je bil na Bledu
sestanek koordinacijskega odbora izseljen-
skih matic iz vse Jugoslavije, ki ga je vodil
predsednik Slovenske izseljenske matice
Stane Kolman




svoje blage narave in objektivnosti
izredno priljubljen in cenjen. Na ljub-
ljanski teoloski fakulteti pa je pouce-
val do svoje upokojitve pedagogiko
in katehetiko.

Zadnje mesece se je njegovo zdrav-
stveno stanje naglo poslabSevalo, Se
pred nekaj leti pa je bil za svoja leta
izredno ¢il in priseben. Ob njegovi
100-letnici je profesorja DemSarja
obiskal in mu cestital za redek jubilej
tudi Edvard Kardelj. Ko je Kardelj
obiskoval uciteljisce, je bil pokojni
dr. Dem$ar namrec mjegov profesor in
o tem obdobju sta se — danes Ze oba
pokojnika — dolgo pogovarjala.

Ob odprtem grobu mu je clan pred-
sedstva republiske konference SZDL
Slovenije Franc Kimovec-Ziga v svo-
jem govoru med drugim dejal: »V vec
kot sto letih svojega, z delom izpol-
njenega zivljenja je dr. Demsar sodo-
zivljal usodo slovenskega naroda, z
njim trpell, se veselil in gradil znacaje,
trdno preprican, da je prisel cas, ko
smo Slovenci postali enakopravno 7
drugimi jugoslovanskimi narodi in na-
rodnostmi trden temelj samoupravne
skupnosti Jugoslavije, domovine ena-
kopravnih delovnih ljudi.«

Ob njegovi stoletnici ga je predsednik
Tito odlikoval z redom zaslug za na-
rod z zlatim vencem.
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Mitia Ribici¢, predsednik republiske konfe-
rence Socialisticne zveze delovnega ljudstva
Slovenije, je priredil kosilo za udeleZence
sestanka koordinacijskega odbora. V po-

zdravnem govoru je pohvalil delo jugoslo-
vanskih
Ciglic)

izseljenskihh matic (foto: Marjan

NOVI PREDSEDNIK
KOMISIJE ZA ODNOSE Z
VERSKIMI SKUPNOSTMI

Na svoji seji dne 29. maja je izvrSni
svet Slovenije imenoval za novega
predsednika komisije SR Slovenije za
odnose z verskimi skupnostmi Dusana
Sinigoja, podpredsednika republiSkega
izvrSnega sveta,

Dosedanjemu  predsedniku  Stanetu
Kolmanu, ki je pred meseci prevzel
dolznost predsednika Slovenske izse-
ljenske matice, se je izvr$ni svet za-
hvalil za uspesno delo pri vodenju
komisije.

TITOVA VIZIJA NOVEGA SVETA

Iz nagovora Mitje Ribié¢ica udelezencem seje koordinacijskega odbora
izseljenskih matic Jugoslavije, 28. maja 1980

Pred tridesetimi leti so ubili najega izseljenca, znanega ameriskega pisatelja sloven-
skega rodu Louisa Aadamica. Ubili so ga zato, da bi v njem ubili obraz Tita. Tedaj je
pisal knjigo o Titu, ki ga je primerjal z orlom, ki se je osvobodil zemeljskih korenin.
S tem je Louis Adamic primerjal veliko moé starega sveta, bloke z zahodno plutokra-
cijo in vzhodno birokracijo, vse tisto, kar je vleklo svet nazaj. Tito je bil Elovek, ki
se je osvobodil teh spon in ki je resni¢no znal pokazati nove moZnosti, perspektivo
novega sveta. Pred tridesetimi leti so ubili Adamica, niso pa mogli ubiti Titove ideje,
njegovega vizionarsiva. In zdaj, ko je priilo do tragiénega trenutka, ki je umrl naf
predsednik, ko je umrl Tito, smo sami videli, kako je reagiral ves svet. Na vseh celinah
so narodi in ljudsiva vedeli, kaj pomeni socialisticna Jugoslavija, kako pomembno
je Titovo delo za nas, za nase narode in za socializem kot svetovni proces.

Mislim, da se je letos zgodilo nekaj podobnega kot v ¢asu naSega narodnoosvobodil-
nega boja leta 1943, ko je svet spoznal, kdo je na éelu osvobodilnega boja v Jugoslaviji,
kdo vodi partizanski boj proti fasizmu, kdo je vodilna sila in organizacija tega epohal-
nega ljudskega gibanja, ki se je v kratkih Stirih letih osvobodilo bremena zgodovine
in krenilo po disto novi poti.

Zdaj, v osemdesetih letih, je spoznal ne le osvobodilni znacaj nafega boja, temved
tudi njegovo cloveskost, ta bistveni karakter nase revolucije. V &asu NOB smo osvo-
bodili narode in si priborili pravico do lastne poti v prihodnost, v povojnih tridesetih
letih graditve pa smo zaceli z osvoboditvijo ¢loveka in njegovega dela. Ta dolgoroéen
proces z delavskim samoupravijanjem in neuvri¢eno politiko se je izkazal kot realna
perspektiva sodobnega sveta, ki tezi k novim odnosom. Doseziena je bila velika zmaga
nase misli, moc¢i nasih narodov, jugoslovanskega delavskega razreda in vseh tistih,
ki si prizadevajo za napredek sodobnega sveta.

Morda bo nekdo rekel, da izseljenci s tem nimajo nobene povezave. Prepri¢an sem,
da to ne drii. Nasprotno: prav tako, kot so izseljenci za ¢asa vojne odkrivali svetu
resnico o nafem partizanskem boju, o resnicnih borcih za svobodo, prav tako imajo tudi
zdaj v osemdesetih letih pomembno nalogo, da odkrivajo rasnico o nasi dezeli, o brat-
stvu nasih narodov, enotosti delovnih ljudi, o nasem sistemu, o nasi svobodi, o clove-
canskih pravicah, pravicah delovnih ljudi pri nas in o perspektivi, ki jo ustvarjamo
in smo ji temelje oblikovali Ze v Titovi epohi graditve socialisticnega samoupravljanja.
Mislim, da jeto zelo pomembna naloga, pri kateri morajo biti izsaljenske matice ne-
kak$ni centri, ki povezujejo nase ljudi na tujem, saj so tudi oni del nafega delavskega
razreda, tudi oni so povezani z nalo zgodovino, z nafim politiénim sistemom, z nasim
gospodarskim in kulturnim napredkon.

Vsi ti nasi izseljenci danes Zive v driavah, ki si bolj razvite kot je Jugoslavija. To
so driave, ki jih je zajela industrijska revolucija, ki so v nekemsmislu vzorec tehnoloike
in znanstvene revolucije v sodobnem svetu. Nasi delavci delajo tam in njihova nova
domovina jim nudi delo in kruh. Po vecini Zivijo dostojno Zivljenje in vkljuéujejo se
kot enakopravni driavijani v politi¢na, socialna in kulturna napredna gibanja. Obenem
pa so lahko ponosni na svojo staro demovino, v kateri so bili rojeni, da je tako
korenito spremenila svojo podobo, da je gospodarsko in kulturno napredovala, pred-
vsem pa, da delovni ljudje socialisticne Jugoslavije sami razpolagajo z vrednostjo
svojega dela in da so gospodarji na svoji zemlji. V tem pogledu je izredno pomembno
tudi delo izseljenskih matic skupaj z drugimi na$imi druzbenimi organizacijami. Se
danes opravljajo matice izredno pomembno nalogo organizacij, ki se med drugim
zavzemajo tudi zato, da se krepi ugled nase socialisticne, Titove Jugoslavije.




jugoslavija in svet

IGRE BREZ SODNIKOV

»Ne sprasujte se, kaj lahko vasa
dezela stori za vas, vprasajte se, kaj
lahko vi storite zanjo, je dvajset let
nazaj nekega januarskega dopoldneva
dejal na stopnicah Kapitola najmlajsi
predsednik ZdruZenih drzav Amerike
John Kennedy, toda podoba je, da ta
sloviti rek ostaja samo lepa misel, po
kateri se nihce ni voljan prav ravnati.

Prenesena v svet zapletenih medna-
rodnih odnosov bi bila ta misel lahko
primerno geslo za kako spodbudno
dejanje, ki bi naj prispevalo k mir-
nejSemu in varnejSemu svetu, toda pri
vsem priseganju na mir ostaja zgolj
neizrabljena moznost.

Resnica je namre¢, da se silovita
tekma med blokoma nadaljuje in da
vse sklicevanje na popuscanje napeto-
sti ostaja bolj ali manj le govornisko
geslo brez prave vsebine.

Sodelovanje da ali ne po poltret-
jem desetletju od konca druge svetov-
ne vojne res ni ve¢ dilema brez odgo-
vora, toda to sodelovanje je Se vedno
omejeno zgolj na pretehtano merjenje
sil, na iskanje mozZnosti za razSiritev
svojih vplivnih podrocij.

Nemara je najbolj hudo pri tem
prav dejstvo, da se bloka ne zavedata
meja svojih moZnosti in da razmislja-
ta Se vedno izrazito po starem: vsaka
zadrega, v katero lahko pahnemo tek-
meca, je tocka ve¢ za nas.

Ze pred leti so neuvrceni poskusali
prvi¢ dopovedati, da popus$canja na-
petosti preprosto ne more biti, ¢e bo
to omejeno zgolj na eno podroéje in
ne bo seglo povsod. Evropa ne more
biti mirna, Ce je del Afrike ali Azije
v vojni.

A taka svarila so bila zaman. Res
je sicer, da dozivlja Evropa neverjetno
serijo mirnih let, vsekakor najmirnej-
S§ih v vsej zgodovini, toda svet ni za-
radi tega niti za trohico bliZe miru.
Merjenje sil, ki se je preneslo na ev-
ropska obrobja Azije, Afike in Sred-
nje Amerike, bi po vseh tragi¢nih
preizkusnjah po zdravi pameti moralo
izpricati, da to ni prava pot do sve-
tovnega miru in sodelovanja. A Zal ni.

Ni¢ manj ni nevarno dejstvo, da
trezen pogled na tekoce politicne pro-
cese ne odkriva niti namigov kaksnih
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sprememb. Svetu se preprosto obeta
samo $e veC istega in to bo ftrajalo
tako dolgo, dokler ne bo otopela ost
blokovskih kopij, ki se trmasto, vztraj-
no in kljub ranam na obeh straneh Se
kar naprej krizajo.

V resnici se nih¢e ni pripravljen
vprasati, kaj lahko stori za mir, za
varnejsi svet jutriSnjega dne, Se vedno
ima prednost vpraSanje, kaj lahko
stori, da bi bilo nasprotniku slabse.

Zal se znova in znova izkaze, da je
nasprotniku mogoce $koditi, da ga je
mogoce spraviti v zadrego, potisniti
v obrambo, vezati njegove sile in
energijo zdaj na ta, zdaj na drugi kos-
cek planeta. In zdi se tudi, da po ne-
kem nemogocem nakljucju ali slepoti
pri tem ostane prikrito, da to ne §ko-
duje samo tekmecu, marve¢ tudi tiste-
mu, ki je tekmeca zacasno potisnil v
kot. Kajti karkoli se Ze ta pobere,
vselej pri prvi naslednji priloZnosti
poskus$a najti moznost za povracilo
kje drugje in kako drugace. In jo tudi
najde.

In tako se veriga nadaljuje z ob-
Casnimi lokalnimi zmagami in porazi,
ki se vracajo, nasprotnika pa pople-
sujeta drug okoli drugega kot borca
v ringu iz katerega ni izhoda, v kate-
rem, kar je nemara Se huje, tudi ni
sodnika, ki bi lahko vsaj ustavil boj.

Bili so ¢asi, ko sta tekmeca verjela,
da sta — ko Ze ni bilo pravega sodni-
ka — vsaj iznasla neka sploSna pravi-
la igre, po katerih se je mogoce rav-
nati, toda pokazalo se je, da tudi ta
pravila ne drzijo ve¢ ali pa so zgolj
samo $e senca nekoC domenjenega
dogovora.

In tako ostane zadnje vpraSanje z
najbolj usodno vsebino: koliko casa
bo tako?

Zelo preprosto bi bilo re¢i v od-
govor, da toliko Casa, dokler bosta
obstojala bloka in dokler bo v njima
sla po nadoblasti in prevagi. Prepro-
sto zato, ker je to le del resnice. Dru-
gi del je tale: dokler nekdo tretji ne
bo zmogel moci, da to merjenje sil
konca in spremeni v resnicno sode-
lovanje ljudi dobre volje.

Za to imajo neuvrsceni ta trenutek
Se premalo moci in tako bo brzkone

e precej casa. Toda ne verjeti, da se
bo to neko¢ zgodilo, ne boriti se za to,
da bi se ta cilj priblizal, bi bilo isto
kot poraz.
In ne samo poraz neuvrScenih.
Janez Cudek

GOSPODARSKI
DOSEZKI

UGODNO GOSPODARSKO
POSLOVANIJE S POLJSKO

Slovenski gospodarstveniki so vse-
kakor zadovoljni, ko je govor o go-
spodarskem sodelovanje s Poljsko, saj
so lani izvozili v to vzhodnoevropsko
dezelo za 59,3 milijona dolarjev izdel-
kov, to pa je vec kot 20 odstotkov
jugoslovanskega izvoza na Poljsko.
Pri tem je pomembno, da je tudi uvoz,
za razliko od jugoslovanskega, pre-
cej manjsi kot pa izvoz. Najvecji slo-
venski izvoznik je TAM iz Maribora,
ki je lani prodal na Poljskem 180
avtobusov in rezervne dele, priblizno
tak posel pa bo opravil tudi letos. Po-
membni izvozniki pa so poleg Tama
Se Iskra, Agrostroj, Krka, Unitex in
Intertrade. Veé slovenskih podjetij pa
se dogovarja o tesnejSem sodelovanju
s poljsko industrijo. Tako je kocevski
Itas zacel pogovore o kooperacijski
proizvodnji betonskih mesSalcev, ljub-
ljanska Belinka o proizvodnji penta
erifrita, velenjsko Gorenje o proizvod-

Misko Kranjec)
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nji bele tehnike in gospodinjske op-
reme, Sempetrski SIP o kooperacijski
proizvodnji strojev, $kofjeloska LTH
o izdelavi kompresorjev in trboveljska
strojna tovarna o proizvodnji samo-
hodnega hidravlicnega orodja. Med
Poljaki pa vlada veliko zanimanje tu-
di za spoznavanje lepot Jugoslavije,
saj se Stevilo oddiha Zeljnih turistov
iz te deZele iz leta v leto veca.

OBVEZNICE LJUBLJANSKE
BANKE V TUIJINI ZA
GRADNJO CEST

Ljubljanska banka je sredi maja v
Parizu podpisala s skupino tujih bank
pogodbo o izdaji obveznic Ljubljan-
ske banke na mednarodnem trgu ka-
pitala v znesku 25 milijonov dolarjev.
Nastop slovenske banke je vzbudil
posebno pozornost mednarodnih kro-
gov, saj se je glavnemu organizatorju
banki Credit Lyonnais pridruzila $e
vista drugih bank. Denar, pridobljen
z izdajo obveznic, bodo porabili za
gradnjo prednostnih cestnih odsekov
v Sloveniji, predvsem za gradnjo ljub-
ljanske obvoznice in hitre ceste skozi
Maribor.

VABLJIVA SOVJETSKA
ZVEZA

Letosnje moskovske olimpijske igre
predstavljajo tudi moznost za sklepa-
nje tesnejsih gospodarskih vezi. Tega

Skupina drfavnikov na pogrebu Tita. V sredini zahodnonemski kancler Helmut Schmidt

so se pravocasno zavedli tudi v pod-
jetju Slovenijales, tako so prevzeli za
priblizno tri milijone dolarjev narocil
za moskovske olimpijske igre. Doba-
vili bodo opremo za novi moskovski
televizijski center v Ostankinu, ob-
novili prvo nadstropje hotela Inturist
ter opremili olimpijska tiskovna cen-
tra v Moskvi in Tallinu. To pa je le
enajstina vrednosti menjave, ki jo let-
no opravi Slovenijales s Sovjetsko
zvezo. Tako so lani izvozili v Sovjet-
sko zvezo za 22 milijonov dolarjev
izdelkov, uvozili pa za 11 milijonov.

.Vedji del izvoza sestoji iz pohiStva za

Siroko porabo, za katerega je med
sovjetskimi kupci veliko povpraseva-
nje. Pogosto pa dobavljajo tudi opre-
mo za razlicne objekte. Prav na tem
podrocju, predvsem pa v celotnem
opremljanju tovarn lesne industrije,
so Se velike moznosti nadaljnega sode-
lovanja. Na tem podrocju se je ze do-
kaj uveljavila trebanjska tovarna Tri-
mo, ki naj bi v sodelovanju s Sloveni-
jalesom v celoti zgradila nekaj tovarn.
Trimo bo zgradil montazne objekte,
Slovenijales pa preskrbel opremo.

JUGOSLOVANI NA
TUJIH DELOVISCIH

Jugoslovanske delovne organizacije
so lani z delom v tujini ustvarile za
priblizno milijardo dolarjev dohodka,
to pa je toliko kot ga ustvari jugoslo-
vansko turisticno gospodarstvo. Kljub

temu pa se Jugoslovani v tujini sre-
Cujejo tudi s tezavami, Kkaterih vzrok
so najveckrat slaba samoupravna or-
ganiziranost in pa domaca zakonoda-
ja, ki ni vedno najbolj naklonjena
takemu delu v tujini. To vsekakor ni
nepomembno, saj je lani v obratih
nasih delovnih organizacij v tujini
delalo 30 tiso¢ delavcev, od tega 3
tisoc iz Slovenije. Najvec investicijskih
temu pa se Jugoslovani v tujini sre-
del opravljajo v dezelah v razvoju in
sicer v Iraku, Libiji, Nigeriji in Ku-
vajtu, v razvitem svetu pa v Zvezni
republiki Nemciji. Slovenske delovne
organizacije so lani sklenile 63 po-
godb o izvajanju del v vrednosti mili-
jardo in 696 milijona dinarjev, letos
pa bo takih pogodb, glede na ponud-
hesseRvec:

CIM VEC IZVAZATI

Jugoslovanska  zunanjetrgovinska
menjava, ni najugodnejsa, saj se uvoz
povecuje hitreje kot pa izvoz. Letos
skusajo v delovnih organizacijah ta
razkorak ¢im bolj zmanjSati, usme-
ritev v izvoz pa je zapisana v vsakem
letnem nacrtu. Izvoz nekaterim bolj,
nekaterim pa manj uspeva.

Ellektronska industrija Ei iz Nisa bo
letos izvozila za 20 milijonov dinarjev
teleprinterjev predvsem v. Sovjetsko
zvezo, Romunijo, Bolgarijo, na Mad-
zarsko in v vec¢ afriSkih dezel.

Konfekcionarji iz tovarne Javor iz
Ivanjice bodo letos izvozili kar dve
tretjini nacrtovane proizvodnje, to pa
je dvakrat ve¢ kot lani. Ivanjika ob-
lac¢ila so najbolj priljubljena v arab-
skih dezelah pa tudi v ZR Nemc¢iji,
Avstriji, na Nizozemskem, Poljskem
in v ZDA. Zanimivo je, da velik del
blaga za izvoz naredijo v tako imeno-
vanih vaskih obratih v okoliskih va-
seh.

Tudi povprasevanje po kolesih su-
botiskega Partizana je vse veéje. V
tovarni so dobesedno zasuti s ponud-
bami iz tujine. Letos so Ze za skoraj
dvakrat povecali izvoz.

Tudi preproge gredo na tujem do-
bro v denar. Zrenjaninski Proleter,
kjer izdelujejo klasi¢ne in druge pre-
proge, naj bi letos dobavil tujim kup-
cem za 850 tiso¢ kvadratnih metrov
preprog in to celo v dezele, ki so zna-
ne po teh izdelkih kot npr. Saudova
Arabija, Kuvajt in Irak. Preproge de-
lajo predvsem po narocilu.

Tudi najstarejsi jugoslovanski kme-
tijsko industrijski kombinat Belje je
letos dosegel vidne izvozne rezultate.
Izvazajo predvsem mlado govedino v
Gréijo in Italijo pa tudi v ZR Nem-
¢ijo, kamor bodo prodajali tudi kon-
zerve polnjene z govejim mesom.
Zdruzena kmetijska industrija iz Sa-
rajeva pa bo v Tuniziji izvajala pro-
jekte na podroéju ovcereje, Zivilske
industrije in sadjarstva.

)



OB ODPRTIH MEJAH — DOBR

SR SLOVENIJA IN SOSEDNE DRZAVE

za izredno prometnega — ob konicah se kljub vsemu véasih zatakne (foto: Danilo Skofic)

Italijanska in slovenska mladina na demonstracijah v Trstu pred nekaj leti je nosila gesla izpisana v obeh jezikih
5 ;



[ SOSEDIJE

Dvojeziéni napisi v triaski okolici na
italijanski strani meje

- Ameriski pesnik Frost je v neki
svoji pesmi zapisal, da »dobre meje
ustvarjajo dobre sosede«. V primeru
Slovenije, ki v okviru Jugoslavije raz-
vija svoje sodelovanje s sosednimi dr-
zavami — [Italijo, Avstrijo, Madzarsko
— pa bi brzkone omenjenim pesniko-
vim besedam dodali $e to, da se pri
dobrih sosedih meje, navzlic njihovi
formalni obstojnosti, ne obcutijo, kajti
preko njih se v resnicnem duhu Hel-
sinske listine spletajo trdne gospodar-
ske, znanstveno-tehni¢ne, kulturne ve-
zi in pretakajo informacije, ki — v
vzajemnem spoStovanju drzavne in
nacionalne suverenosti — pozivljajo
ljudi in narode na obeh straneh meje
ter prispevajo k obemu miru in so-
Zitju.

Sodelovanje Slovenije in Jugoslavi-
je z Avstrijo, Italijo, Madzarsko je
navzlic raznolikim druzbeno-politic-
nim in gospodarskim ureditvam zelo
plodno in polno dosezkov. Tako so to
sodelovanje ocenili tudi najvisji tuji
drzavniki, ki so v zadnjem casu ob-
iskali Jugoslavijo (v aprilu avstrijski
kancler Kreisky, pred casom pa pred-
sednik italijanske republike Pertini),
tako ga je ocenil tudi predsednik CK
ZK Slovenije France Popit, ki je bil
jeseni lani na obisku na Madzarskem
(v Porabju).

Nedavno je na ljubljanskem Gospo-
darskem razstavis¢u minil mednarodni
sejem Alpe-Adria, ki je ob Stevilni
udelezbi razstavljalcev ki so prisli zla-
sti iz dezel, ki mejijo na Slovenijo, do-
kazal, da je prav sodelovanje ob meji
in sodelovanje med sosedi, sosednimi
drzavami eden tistih dejavnikov, ki
pomembno prispevajo k uveljavljanju
in skladnejSemu razvoju mednarodnih
odnosov.

Navzlic dolocenim nihanjem v go-
spodarskem sodelovanju z Italijo, ki je
vseskozi eden najbolj pomembnih slo-
venskih zunanjetrgovinskih sodelav-
cev, lahko ugotovimo, da se ze zace-
njajo polagoma uresnicevati skupne
naloge, zacrtane v Osimskih sporazu-
mih, sklenjenih leta 1977. Konec fe-
bruarja, denimo, so v Novi Gorici na
Erjavcevi cesti odprli nov mejni pre-
hod za obmejni promet. Na slovesno-
sti so predstavniki z obeh strani meja
poudarili, da je v sedanjem trenutku,
ko se mednarodni odnosi v svetu ved-
no bolj zaostrujejo, prav meja med
Jugoslavijo in Italijo meja miru, pri-
mer medsebojnega sozitja, prijateljstva
in sodelovanja med dvema drzavama,
ki ne odseva samo v besedah, temvec
predvsem v dejanjih in doslednem ure-
snicevanju skupnih nalog.

Prehod na novogoriski Erjavcevi ce-
sti pa je le ena od pridobitev v okviru
osimskih sporazumov. Nedale¢ od te-
ga obmejnega prehoda Ze gradijo nov
mednarodni mejni prehod Vrtojba, ki

bo koncan prihodnjo jesen. Kmalu
bodo zaceli graditi novo cesto za Brda
pod Sabotinom, ki jo prebivalci Brd
ze tezko pricakujejo. Tecejo tudi pogo-
vori o pripravi novega videmskega
sporazuma o obmejnem prometu, ki
bo prinesel nove olajsave prebivalstvu
na obeh straneh meja.

Te dni — od marca naprej — v
organizacijah zdruzenega dela po vsej
drzavi tece postopek za podpis samo-
upravnega sporazuma o ustanovitvi
poslovne skupnosti za prosto cono na
meji med Italijo in Jugoslavijo, kot to
dolocajo osimski sporazumi. Stevilne
delovne organizacije, ki si v prosti co-
ni obetajo uresniciti poslovne interese,
so pripravljalnemu odboru Ze poslale
prijave. S podpisom samoupravnega
sporazuma pa bo poslovna skupnost
tudi formalno zazivela. Njena naloga
je, da organizira jugoslovansko go-
spodarstvo za skupno nastopanje v
prosti (industrijski) coni, katere mi-
krolokacija naj bi po osimskem spo-
razumu obsegala 25 kvadratnih kilo-
metrov povrSine med Sezano in Lipico
na jugoslovanski ter do Bazovice na
italijanski strani. Studije za mikrolo-
kacijo industrijske cone so ze toliko
napredovale, da bi jo obe strani do
letoSnjega poletja Ze lahko podpisali.
Po sporazumnih izlo¢itvah nekaterih
vecjih krajev, ki sta jih opravili dvo-
stranski komisiji, gre sedaj za okoli
400 hektarov veliko zemljisée v pri-
blizno enaki izmeri v eni in drugi de-
zeli. V prvi etapi bi lahko Ze v nasled-
njih dveh letih zaceli graditi potrebne
infrastrukturne in tudi prve industrij-
ske objekte, ki bi lahko zaceli obra-
tovati sredi tega desetletja. Gre zlasti
za visoko mehanizirane obrate s so-
dobno tehnologijo, v katerih naj bi v
prvi etapi delalo okoli osem tiso¢ lju-
di. Hkrati s tem potekajo tudi pripra-
ve vrste predpisov, ki bodo urejali po-
slovanje in rezim v prosti coni. Pivi
tak predpis bo — kar zadeva jugoslo-
vansko stran — zakon o financiranju
graditve, zlasti infrastrukturnih objek-
tov. S tem zakonom bodo dolo¢ili vire
sredstev, s katerimi bodo gradili ne-
katere objekte v coni in tudi take, ki
bodo zunaj nje, vendar neposredno
potrebni prosti coni. (Seveda je treba
povedati, da taksnih objektov, kot sta
cesta Razdrto—Fernetici ali vodovod
od Planine do Ferneticev ne bo mo-
goce graditi z denarjem, ki ga bo do-
local ta zakon. Tako avtocesta od
Razdrtega proti meji, kakor tudi vo-
dovod bosta delno sluzila prosti coni,
pretezno pa sta ta dva objekta potreb-
na zaradi razvoja tega in SirSega pro-
stora na obmocju Slovenije. Drugi za-
kon, ki ga prav tako pripravljajo ju-
goslovanski drzavni organi, pa zadeva
gospodarjenje v prosti coni, in bo do-
lo¢al pogoje poslovanja nasih podje-
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tij, ki bodo investirala v objekte pro-
ste cone. Nedavni sporazum med Ju-
goslavijo in EGS doloca tudi nekate-
ra razmerja do osimskih sporazumov
in Se posebej do proste industrijske
cone. Med drugim doloca finantno
podporo vsem projektom, ki so dolo-
Ceni v osimskem sporazumu (Se zlasti
glede cone, za katero so izvzeti vsi re-
striktivni ukrepi, ki jih sicer izvaja
evropska gospodarska skupnost).

Kot nadaljnjo ilustracijo sodelova-
nja z Italijo bi lahko omenili tudi
gradnjo 400-kilovoltnega daljnovoda
med Divaco in Italijo, ki se je zacela
lansko jesen. Ta daljnovod bo $e zla-
sti pomemben za naSo prvo jedrsko
elektrarno v Krskem, kajti njene mo-
rebitne izpade bo mo¢ nadomestiti le
z uvozom elektricne energije. To
uvozno povezavo z elektriénim omrez-
jem Zahodne Evrope pa bo omogocal
prav novi daljnovod med Divaco in
Italijo.

Ozrimo se Se na avstrijsko stran.

Ko je avstrijski zvezni kancler
dr. Bruno Kreisky aprila obiskal Ju-
goslavijo, je izjavil, da sodi, da sta
Avstrija in Jugoslavija zdaj stopili v
novo obdobje odnosov in poudaril, da
Avstrija z optimizmom gleda na pri-
hodnji razvoj dobrososedskih odnosov
z Jugoslavijo. Pozitivno je ocenil tudi
rezultate sodelovanja, ki so ga vse-
binsko obogatili industrijska koopera-
cija, skupne nalozbe, nastopi na tretjih
trgih in povecCanje blagovne menjave.
Kot ilustracijo je navedel veC objek-
tov, ki jih gospodarske organizacije
Auvstrije in Jugoslavije gradijo v Afri-
ki in arabskih drzavah. Med pomemb-
nimi dejavniki, ki povezujejo sosedni
drzavi, je Kreisky omenil jugoslovan-
ske delavce na zacasnem delu v Av-
striji, ki dajejo pomemben prispevek
k avstrijskemu gospodarstvu. Sprego-
voril je tudi o slovenski in hrvatski
narodnostni manjsini, razvoju turizma,
kulturnih in drugih oblikah sodelo-
vanja.

Medtem ko ze brnijo vrtalni stroji
pod Karavankami in Ze od novembra
lani kopljejo cestni predor, ki bo po-
vezoval Slovenijo in Jugoslavijo z Av-
strijo, si lahko ogledamo $e nekaj
podjetij, ki so Ze zrastla na avstrijski
strani in so plod sodelovanja narodov
na obeh straneh meje.

Na Brnci (Fiirnitz), slikovitem kra-
ju pod Karavankami in v neposredni
blizini Beljaka, kjer zivi kakih 1500
ljudi (od tega tretjina Slovencev), je
nasa znana tovarna S$portnega orodja
Elan iz Begunj Ze ve¢ kot pred letom
dni ustanovila svojo istoimensko
druzbo za proizvodnjo in prodajo
Sportnih izdelkov. Elan se je tu spe-
cializiral zlasti za proizvodnjo injek-
cijskih polnoplasticnih smuci. V tem
kraju zaposluje 121 ljudi, od tega tri
10

Cetrtine delavcev v proizvodnji, drugi
pa so zaposleni v trgovini in skupnih
sluzbah. V prvem letu svojega dela so
izdelali namesto predvidenih 90.000
kar 153.000 parov smuci. V Avstriji
jih je ostalo bolj malo, le dva odstot-
ka. Vse je Slo v izvoz, v glavnem v
Ameriko, Kanado, Japonsko. Letos
pa nameravajo izdelati ze 200.000 pa-
rov smudi.

Sredi lanskega leta so se spet zavr-
teli stroji na Rebrci, v »Tovarni pa-
pirja Obirg, ki je po dolgem &asu ne-
gotovosti in nasprotovanj (podobnega
primera se lahko spomnimo tudi iz le-
ta prej, ko je velenjsko Gorenje ku-
pilo zahodnonemsko tovarno elektro-
nike »Korting«) presla v last gospo-
darske enote, ki jo sestavljata Slove-
nija papir in Svicarsko podjetje »Do-
nau Finanz«. V njej dela kakih 200
delavecev in usluzbencev.

Med tistimi nasimi delovnimi orga-
nizacijami, ki se uspe$no vkljuéujejo
v sodelovanje v obmejnem gospodar-
skem prostoru Avstrije, je tudi §kofje-
loski Alpetour. Prvi korak je napravil
ze pred leti z nalozbo v Juzno Ko-
rosko turisti¢no druzbo v Zelezni kap-
li, oziroma v zidavo tamkajsSnjega ho-
tela Obir. Se vec¢jo povezavo s sosed-
njim obmejnim obmocjem pa bodo
dosegli letos z odkupom Spedicijske
firme OcCko v Pliberku in vlaganjem
v meSano druzbo. Za ta poslovni ko-
rak so se v Alpetouru odlocili zato,
da bi se pravocasno vkljucili v pove-
¢ane prometne tokove, ki jih bo pri-
nesel predor pod Karavankami. Ker
firmi Ocko sedanji sistem obdavcitve
ne omogoca hitrejSega lastnega raz-
voja, se je odlocil za druzabniStvo z
Alpetourom. Ustanovili so mesano
druzbo Mednarodna S$pedicija Peter
Ocko, Pliberk. Alpetour je prevzel 98
odstotkov poslovnih delezev firme, ka-
terih vrednost je znaSala 300.000 Si-
lingov, poleg tega pa je 2,7 milijona
Silingov vlozil v povecanje glavnice
meSane druzbe. Za zaletek bo meSa-
na druzba razpolagala z 12 kamioni,
predvidevajo pa nakup Se kakih 20
vozil, ureditev poslovalnice v Brnci in
zbirno skladisce v Pliberku.

Tudi na podro¢ju turisticCnega go-
spodarstva prihaja v slovensko-avstrij-
skem sodelovanju do novih pobud.
(Slovenijo je lani obiskalo nekaj manj
kot sto tiso¢ gostov.) Iz obcin Zelezna
kapla, Pliberk in Globasnica pa je le-
tos marca priSel dvojeziCno sestavljen
projekt, ki gradi prihodnost turistic-
nega obmocja okoli Pece, prav na po-
gojih, ki jih omogoca odprta meja. Iz
izdelanega dokumenta izhaja ugotovi-
tev, da bi skupna (se pravi, skupna s
slovenskimi obmejnimi obc¢inami) iz-
gradnja turisticnih zmogljivosti na
Peci, ki naj bi tako postala neposred-
no dostopna z obeh strani, avstrijske

in jugoslovanske, moc¢no pozivila turi-
zem. Projekt skusa izkoristiti vse pred-
nosti odprte meje in predvideva izgra-
ditev sistema Zi¢nic in drugih turisti¢-
nih objektov — seveda s skupnim vla-
gateljskim naporom. Projekt »Pecac
sedaj Se proucujejo gospodarstveniki.

Kar zadeva sodelovanje z Madzar-
sko, si tudi to utira pot na najrazli¢-
nejSih podrocjih. Med drugimi obli-
kami sodelovanja lahko omenimo spo-
razum o sodelovanju, podpisan lani,
med Pomurjem in Zelezno Zupanijo,
ki poudarja uveljavljanje vloge in po-
lozaja narodnosti. Ob tem sporazumu,
podpisanem v Szombathelyju, se pora-
ja tudi ve¢ novih pobud tako na nasi
kot na madzarski strani. V lanskih
spomladanskih mesecih je tako prislo
do srecanja knjizevnikov in pedago-
gov obeh sosednjih obmocij (ob
20-letnici dvojezicnega Solstva v Po-
murju). Prislo je tudi do drugih kul-
turnih izmenjav. Vec¢ oblik sodelova-
nja uspeSno uresni¢uje tudi sobo$ka
pokrajinska in S$tudijska knjiznica, ki
med drugim posilja oziroma izmenjuje
knjige v prid slovenskega zivlja v Po-
rabju in Madzarov v Pomurju. Ome-
niti in poudariti je treba tudi stalne
radijske oddaje v sloven$¢ini madzar-
skega radia v Gyoru, ki so pomembna
pridobitev za porabske Slovence. Po-
tekajo pa tudi dogovori za gradnjo
narodnostne Sole v Monostru, v kate-
ri bodo uveljavili dvojezi¢en madzar-
sko-slovenski pouk.

Kar zadeva madzarsko-jugoslovan-
ske gospodarske odnose, se ti stalno
zboljsujejo. Pri tem ima lep delez tudi
Slovenija, ki je v blagovni menjavi
med Madzarsko in Jugoslavijo zasto-
pana kar s tridesetimi odstotki vse tr-
govinske menjave.

In $e bi lahko nastevali: o sodelova-
nju med naSo Slovensko akademijo
znanosti in umetnosti ter akademija-
mi sosednjih drzav, o stikih, ki jih na-
vezujejo nasi penklubovcei, o gostova-
njih na$ih gledali§¢ in o predstavabh,
ki smo jih delezni s strani milanske
Scale, dunajskih gledali§¢, kulturnih
skupin iz Madzarske . . .

Seveda je $e vedno veliko nereSenih
vprasanj, kot je to med sosedi Ze obi-
¢aj. Se vedno tako na italijanski in av-
strijski strani meje obstajajo nekatera
konservativna in reakcionarna pojmo-
vanja, nasprotovanja zblizevanju. Se
vedno tudi niso reSena vsa vprasanja
v zvezi s slovensko skupnostjo, ki Zivi
na drugi strani meja. ..

A vendar, stvari se vseeno pomika-
jo naprej. Vse to pa seveda omogo-
Cajo meje, ki so odprte, Kajti le taks-

ne lahko ustvarjajo dobre sosede.

Mitja Mersol



izbor iz clovencskegn tiska

NACIN ZIVLJENJA
SLOVENCEV

Na filozofski fakulteti univerze Ed-
varda Kardelja v Ljubljani so se mi-
nuli mesec zbrali sodelavci etnoloske-
ga raziskovalnega projekta z naslovom
Nacin zivljenja Slovencev 20. stoletja;
prisli so tudi iz Zagreba in Beograda,
na posvetovanju pa so sodelovali tudi
Studentje etnologije.

Dolgoro¢no zastavljeni projekt bo
predvidoma zajel okrog osemdeset
etnoloskih monografij. Sestavili so Ze
vprasalnike, zaceli so obsezno etno-
losko rajonizacijo slovenskega etni¢ne-
ga ozemlja (na tej osnovi bodo nato
dolocili kulturno, zgodovinsko, geo-
grafsko, demografsko in socialno raz-
licne kraje globinskih 3tudij), dve
monografiji pa sta Ze koncani (ljub-
ljansko predmestje in Stajerski trg).

Danes se etnologija opredeljuje kot
veda o nacinu Zivljenja ali o zivljenj-
skem vsakdanu. Usmerjena v genetic-
no razlaganje kulturnih pojavov izpol-
njuje prostor, ki se ga sicer dotikajo
tudi druge vede, najbolj zgodovino-

s

pisje in sociologija, a vanj ne pose-

gajo.
Serija krajevnih raziskav je sedaj
najpomembnejsi projekt slovenske

etnologije ter druzboslovja in zgodo-
vinopisja na sploh, saj bo odkrivala
razlicice nase kulture v Casu in pro-
storu, omogocila razvoj teorije o kul-
turi in spregovorila Slovencem o njih

samih. (Mladina)

RAST
SLOVENSKEGA
NARODA

Pojem nacionalne vede se vse bolj
uveljavlja, Se posebno, ker bo skupni
raziskovalni program raziskovalne
skupnosti Slovenije dozivel kmalu po-
membne spremembe. Sestavljale ga
bodo namrec¢ predvsem raziskave na
podrocju tistih ved, ki imajo nacional-
ni pomen.

V celoti vzeto se skoraj na vseh
podroc¢jih ukvarjajo z raziskovalnim
delom predvsem delovne enote Slo-
venske akademije znanosti in umet-

Na filozofski fakulteti v Ljubljani se ukvarjao tudi z raziskovalnim delom

nosti in enote ljubljanske filozofske
fakultete. Dodamo lahko $e Akademi-
jo za gledalisce, radio, film in televi-
zijo za podrocje gledaliS¢nosti, =z
zgodovino se ukvarjata InStitut za
zgodovino slovenskega delavskega gi-
banja in Institut za narodnostna vpra-
Sanja, z geografskimi raziskavami pa
InStitut za geografijo pri ljubljanski
univerzi. V SirSem smislu raziskujejo
na podro¢ju nacionalnih ved obéasno
tudi nekateri arhivi, muzeji in zavodi
za spomenisko varstvo.

Po podatkih dela na teh podro¢jih
225 raziskovalcev, od tega se jih po-
lovica ukvarja z zgodovinskimi razi-
skavami. Glede na starostna razmerja
ter Stevilo doktorantov in podiplom-
cev je stanje kar ugodno, potrebovali
pa bi Se 89 novih raziskovalcev, najvec
za podrocje humanisti¢nih ved.

Dosedanji raziskovalni napori so
pomembno obogatili spoznanja o slo-
venskem narodu in prostoru. Tako
moramo na jezikovnem podrocju ome-
niti slovar slovenskega knjiznega je-
zika, etimoloski slovar in mnoge raz-
prave s posameznih jezikoslovnih
podrocij. Na podrocju literature so
pomembne- raziskave tem narodno-
osvobodilnega boja v slovenski umet-
niSki prozi in poeziji, izdaje starejsih
slovenskih literarnih besedil, prav tako
pa tudi slovenski literarni in biografski
leksikon.

Pri muzikologiji je raziskovanje
usmerjeno predvsem na zgodovino slo-
venske glasbe in na raziskave starejSe
in novejSe slovenske glasbe v Jugo-
slaviji in tujini. Poleg posameznih
monografskih obdelav na podrocju
gledalis¢a so pomembne raziskave o
gledaliski zgodovini od renesanse do
leta 1900. Na zgodovinskih podrocjih
velja omeniti raziskave in gradiva za
Zgodovino Slovencev do leta 1939
in historicno topografijo Slovenije,
delo Gospodarska in druzbena zgodo-
vina Slovencev (dva zvezka) in slo-
vensko histori¢no bibliografijo, ki iz-
haja v Zgodovinskem casopisu.

Prouéevanje narodnostnih vpraSanj
je dalo vrsto monografskih obdelav
problematike Slovencev v zamejstvu
(trza$ka in osimska vprasanja) in mno-
ge Studije o Slovencih na avstrijskem
Koro$kem. Na podro¢ju zgodovine
delavskega gibanja je pomembno zbra-
no gradivo o ljudski revoluciji na
Slovenskem, dokumenti narodnoosvo-
bodilne vojne in zbornik fotografij.

Med dosezki arheoloskih raziskav
velja omeniti arheolosko karto Slo-
venije, prvi zvezek arheoloSke topo-
grafije, terminoloski slovar, prav tako
pa tudi geodetske posnetke vaznejSih
naselbin.

Etnologija je dosegla pomembne
rezultate na podro¢ju raziskovanj ze-
nitovanjskih Seg na KoroSkem, mask
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slovenskih pokrajin, Studentovskih Seg,
slovenskih ljudskih plesov, pravljic in
pripovedk. Sem sodi Se zbiranje gra-
diva za etnoloski atlas Jugoslavije in
raziskave o posameznih delovnih in
etnicnih okoljih. Pri umetnostni zgo-
dovini lahko navedemo srednjevesko
slikarstvo na Slovenskem, srednjeves-
ko plastiko, plastiko med gotiko in ba-
rokom in probleme arhitekture v 18.
in 19. stoletju.

Na podrocju geografije je temeljno
raziskovalno delo priprava atlasa Slo-
venije. Sicer pa je pomembno proude-
vanje problematike, ki je povezana s
specificno lego Slovenije v jugoslovan-
skem in SirSem evropskem prostoru
in proucevanje obmejnih obmocij in
manjsin, vprasanj izseljenstva, prosto-
ra, okolja in podobno. Na podrocju
krasoslovja so vidne teoreticne ugo-
tovitve o nastanku in razvoju krasa,
temeljne Studije o kraskih pojavih in
Se Stevilne druge raziskave.

Vse to Siroko zasnovano raziskoval-
no delo na podroéju nacionalnih ved
se odraza tudi v publicistiki. Tako je
bilo v letu 1978 narejenih 141 del in
objavljenih 64, od tega 5 v tujini,
izdanih je bilo 8 u¢benikov, 25 samo-
stojnih publikacij, objavljeni so bili
503 clanki (55 v tujini) in posredova-
nih je bilo 159 referatov (38 v tujini).
Sicer pa izhaja za to podrocje vec kot
20 periodicnih znanstvenih publikacij.

(Delo)

ZANIMIVI ,,SNOPI*
KMECKEGA
TURIZMA

Polensak je idilicna vas sredi raz-
gibanih in slikovitih Slovenskih goric.
Sestavljajo jo lepa Sola, cerkev, uci-
teljski stanovanjski blok, nekaj metrov
nize je znana kmecka gostilna Mimice
Segula ter e dve, tri hiSice v neposre-
dni blizini. Vse to je postavljeno na
gricu, od koder je ob lepem vremenu
¢udovit razgled po bliznji in daljni
okolici Slovenskih goric, Halozah pa
tudi tja dale¢ do vedno zelenega Po-
horja.

Vascani tega kraja pa so ze dolgo
znani med drugim tudi po tem, da tu
pripravijo vsako leto nekaksen kmecki
praznik, ki ga praznujejo kar dva dni
skupaj. Tedaj tamkajsnje gospodinje
napecejo v svojih kmeckih peceh do-
ber kruh, da ga je mogoce zavonjati Ze
od dale¢, pa pogace, ki jih oblikujejo
na razlicne nacine.

Kmecki praznik seveda ne bi bil
pravi kmecki praznik, ce bi se vse kon-
¢alo samo pri razstavi kruha in pogac,
kar je mogoce tudi kupiti, dokler pac
traja zaloga, ce bi hkrati kmecke Zene
(mlada dekleta zal ne kaZzejo zanima-
nja) ne nabrusile srpov in se pomerile
v spretnosti Zetve, vezanju snopov.
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Eden najlepsih dosezkov slovenske arhitekture — Tromostovje v Ljubljani, delo
slovitega arhitekta JoZeta Plecnika (foto: Marjan Zaplatil)

Sledi potem Se mlacev s cepci, ko
stopijo na oder moske sile z obvezni-
mi modrimi »Surci« — predpasniki in
pravimi cepci.

Sledijo Se druga tekmovanja — hoja
v vreci, kolesarjenje zensk in Se kaj,
ves cas pa pridno igra kmecka godba
in peejo se gibanice.

Turisti¢no drustvo na Polensaku, ki
ga je doslej uspesno vodila Mimica
Segula, si je letos zadalo nalogo, da
bodo na Polensaku zgradili pravo
kmecko hiSo s krusno pecjo. V hisi
bo tudi sedez tamkajsnjega turisticnega
drustva ter stalna razstava kmeckega
orodja in pripomockov, kar vse upo-
rabljajo kmetje na podrocju Sloven-
skih goric.

Turisticni delavei se na PolenSaku
ze pripravljajo na leto$nji kmecki
praznik, ki bo prvo soboto in nedeljo
v mesecu avgustu. To bo Ze 17. kmec-
ki praznik zapovrstjo.

(Kmecki glas)

NJENIH OSEMDESET
EET

Pred nekaj dnevi je praznovala Ma-
rija Kuhar-Prezihova osemdesetletni-
co. V Rimskem vrelcu so se zbrali Ste-
vilni sorodniki in prijatelji. Lahko je
bilo cutiti iskren in topel odnos do te
zene, ki je hodila ¢udno pot skozi
zivljenje.

Kljub osemdesetim letom je Se po-
vseém sveza in bistra. Bistra v oceni do-
godkov v preteklosti in sedanjem casu.
In ta ocena je pretanjena najveckrat z
grenkobo in hudomusnostjo. Kje-je le

vzela toliko modrosti, ko je ostala Se
vedno pristna kmecka koroska kore-
nina. Ko se pogovarja$ z njo, te po-
tegne za seboj s svojim nepotvorjenim
nare¢jem. Ce hoce$ ali ne, umolknes
in poslusas. Vse je jasno, kar pove in
kar ob tem cuti§ je najveckrat pretres-
ljivo.

Marijo Kuhar sem ta vecer, ko nas
je gostila, laze opazoval, ker nisem se-
del tik ob njej. Kar naprej se je Zi-
vahno menila s svojo okolico. Ni me
niti zanimalo, o ¢em govorijo. Razmis-
ljal sem o necem, kar me je ves tisti
vecer po malem vznemirjalo. Nekam
rad sem se utapljal v misli, ¢e se ta
zena zaveda, kaj je dala slovenski lite-
raturi. Zase sem namrec¢ preprican, da
je Prezih zajemal orjasko mo¢ obliko-
vanja svojih zenskih likov prav iz nje.
Iz nje je jemal mo¢ v rani mladosti, ko
se je zaljubil v mlado lepo kmecko de-
kle, dalje, ko je kljub pritiskom oko-
lice vztrajala, da mu postane Zena,
dalje, ko je ostala z otrokoma sama,
pravzaprav celo zivljenje sama, in ko
je zivela v nenehnem upanju, da kdaj
dozivi sreco skupnega zivljenja. In ce
je vse to res, o ¢cemer premisljam, ima-
mo med seboj izjemno Zeno.

Najbrz se bodo v prihodnosti, ko
bodo zaceli pisati analize Prezihovih
del, literarni zgodovinarji poglabljali v
lik Zene, ki se Zivo pogovarja s svojimi
gosti. V vsakem trenutku ve, komu kaj
pove in koliko jo je kdo zmozZen prav
razumeti. Z nenavadno lahkoto to loci
in v teh odlo¢itvah je osupljivo trena
in modra. Koncala je z odli¢nim uspe-
hom visoko Solo zivljenja in pri tem
ostala pristna, neomajno iskrena in po-
stena kmecka Korosica.



Ohranjanje slovenske izvirne glasbe
(foto: Joco Znidarsic)

Ta vecer se nas je nekaj zvrstilo, da
smo govorili o njej, o njenih otrocih in
sploh o njenem zivljenju. Ob vsem tem
se ni niti za trenutek vdajala sentimen-
talnosti. Kar ravnodus$no nas je poslu-
Sala precej casa, nazadnje pa je po-
segla vmes:

»No, zdaj pa konec s tem. Jed bo
mrzla, kar zacnite.«

(Dnevnik)

ERIC IN BETH
HEIDEN
SLOVENSKEGA
POREKLA

Praded in prababica olimpijskega
Sampiona in njegove sestre sta bila iz
Ljubnega ob Savinji — stara mati Ol-
ga govori slovensko.

Virsti svetovnoznanih tujih $port-
nikov nasega porekla se je pridruzilo
Se eno ime, morda najbolj zvenede
med vesmi. Predniki slovitih hitrostnih
drsalcev _ brata in sestre _ Erica in
Beth Heiden so namreé iz Slovenije,
iz Ljubnega ob Savinji! Njuna praded
in prababica sta se izselila v Ameriko
okrog leta 1905 in si tem ustvarila
druzino. Prababica se je pisala Ve-
zocnik in jasnih sorodstvenih vezi na
Ljubnem $e danes ne manjka, manj
jasne pa so te vezi za pradeda Ku-
merska, Ceprav je tudi on zagotovo iz
Ljubnega.

Med njunimi nasledniki velja pose-
bej omeniti héerko Olgo Thomson,
staro mamo Erica in Beth, zlasti zato,
ker ima prav ona najve¢ neposrednih
stikov z domovino, rodnim krajem

in svojima sestricnama Pepco Cerar
in Toncko Juvan. Pred leti je Toncko
povabila k sebi v Madison in ji nato
tudi vrnila obisk. O rodnem kraju je
takrat govorila le »moje zlato Ljubno«
in je vsem zagotovila, da se bo sem Se
vracala, da bo v ta namen vrgla vsak
mesec v nogavico kaksen dolar. Tak-
Sen »varcevalni« ukrep bi naj bil nujen
predvsem zato, ker porabi veliko svo-
jega denarja za potovanja po svetu.
Mocno je namre¢ navezana na svoja
slovita vnuka, onadva pa na njo, in
ju spremlja na vsako vecje tekmova-
nje.

Olga Thomson govori slovensko,
pravzaprav staro ljubensko narecje,
ucila pa sta jo jezika oce in mati. Red-
no piSe Toncki, javlja se ji tudi z vseh
ve¢jih tekmovanj hitrostnih drsalcev
in prezeta s ponosom vecinoma pise le
o Ericu in Beth. Toncka ji mora po-
siljati v Ameriko izrezke iz Casopisov,
ki govore o njiju. V enem zadnjih
pisem Pepci Cerarjevi je Olga Thom-
son med drugim zapisala, da se bo
Eric Heiden, ¢e zmaga v Lake Placidu,
zagotovo udelezil Se iger v Sarajevu in
da bosta takrat, ce ne prej, obiskala
tudi Slovenijo in Ljubno.

(Delo)

V SAVNI SE
POMLADIM

Ceprav oprt na palico, z glavo Se
vedno pokonci in pogumno koraka
SIMON ZAVBI proti stoletnici svoje-
ga Zivljenja. Pred kratkim je namrec
praznoval svoj devetindevetdeseti
rojstni dan.

»Slabo sliSim in noge me zadnje Ca-
se ne drze veC tako kot vcasih, ampak
spomin, ta me pa Se ni zapustil,« je
smehljaje odgovoril. Pripoveduje te-
koce, mirno, njegove zgodbe so tako
zive, kot bi bili sredi dogajanja.

Se danes zivi na zemlji, po kateri ga
je vodila mati, ko se je ucil prvih kora-
kov. V svojem dolgem zZivljenju je
okusil ve¢ crnega kruha in trpkosti
kot pogac in veselja.

Ze kratkohlacnik je sluzil za pastir-
ja, z osemnajstimi leti pa ga je lakota
odtrgala od domace zemlje in si je
polnih deset let sluzil kruh v nemskem
rudniku v Kélnu.

»Kmalu po mojem odhodu je umrl
oCe. Mati je ostala na kmetiji sama
s Stirimi nedoraslimi otroki. Bil sem
najstarejSi, zato sem pogosto prihajal
domov na dopust, da sem pomagal
obdelovati zemljo. Mati kmalu dela
ni ve¢ zmogla in mi je prepustila kme-
tijo. Moral sem se vrniti.«

Ob delu in skrbi za mlajse brate in
sestro si je poiskal zivljenjsko druzZico,
vendar ne za dolgo. Le osem let sta
delila sreco in trpljenje. Rodila sta se
jima dva sinova in ko je bil mlajsi Se

v zibelki, je Zena umrla zaradi vnetja
mozganske mrene.

Zakaj se niste drugi¢ ozenili?

»Ze v tujini sem videl veé takih pri-
merov. Ce hoce§ z drugim zakoncem
uzivati sreCo in sozitje, moras zavreCi
otroke. Jaz pa za nobeno ceno tega
ne bi storil.«

Tudi obe vojni je prezivel, ceprav
mu nista prizanasali. V prvi si je ne-
kako uredil, da mu ni bilo treba na
fronto v tujino, ker mu je ravno v
tistem casu umrla mati in je moral
skrbeti za druzino. Med NOB je bil
mlajsi sin v partizanih, pri njih pa se
je pogosto sestajala obvescevalna. Par-
tizani so pri njih vedno dobili kaj za
pod zob.

Se spominjate kakSnega posebnega
dogodka S$e iz prejSnjega stoletja?

»Kajpak. Bilo je leta 1892, ko sem
prvi¢ videl motorno kolo, nekaksen
tricikel. Zenske so se krizale in skle-
pale roke kvisku, ker so mislile, da se
bliza sodni dan. Zandarji pa so tekli
za posastjo po trojanski cesti in vpili,
da je priSel sam hudi€ iz pekla.«

»Tudi potresa, ki je prizadel naSe
kraje leta 1895, se Se dobro spomin-
jam. Okrog polno¢i je bilo. Fantje na
vasi so imeli navado pozno ponoci
zapeti dekletom podoknico. Ravno
prepevati so zaceli, ko se je prvi¢ po-
treslo. Ob dveh se je drugic, ob treh
tretjic, ob 5. uri zjutraj pa je mocan
sunek naredil najvec Skode. Tedaj je
bila predvsem Ljubljana mocno po-
rusena.«

Kaksno hrano ste uzivali, da ste
docakali toliksno starost?

»Ob trdem delu, ki vsekakor krepi
telo, sem jedel kmecko hrano, najvec
pa mle¢nih jedi in krompirja. Alko-
hola sem zelo malo popil, v mladih
letih pa sem tu in tam prizgal kaksno
virzinko-cigaro, ki so bile tedaj zelo
v modi.«

Simon Zavbi se je v prijetni drusci-
ni rad poveselil. Tudi zaplesal je z ve-
seljem, predvsem v mlajsih letih. Na-
zadnje pa se je zavrtel z »mladenko«
pri osemdesetih pred dvema letoma
na zabavi v kamniskem domu upoko-

Ze Sesto leto hodi v Ljubljano na
parno kopel, precejSen kos poti do
avtobusne postaje gre kar pes in to
brez spremstva.

»Vsaj enkrat na mesec gre v savno,«
pravi prijazna snaha. »Vsakokrat, ko
se vraca iz tiste pare na MikloSicevi
cesti v Ljubljani, pravi, da se pocuti
za nekaj desetletij mlajsi.«

(Dnevnik)
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LAPORCANOM NA TUJEM

SLAMNATE

SRl
SPOMIN

Teh nekaj vrstic piSem v pozdrav
mojim sestricnam, ki so doma iz La-
porja, pa ze dolga leta zive v Ameriki.
Vsakomur je pac drag spomin na do-
maci kraj, posebej Se tistim, ki Zive
dalec od njega.

Laporje je prijazen kraj med Slo-
vensko Bistrico in Polj¢éanami. Med
prvo svetovno vojno, ki je hudo pri-
zadela tudi naSo druzino, sem se Ze
kot dojencek znasla pri staremu atu
in babici v Laporju. Moj oce in stric
Toncek, mladi gospodar na posestvu,
sta bila ubita pri Doberdobu. Odra-
Scala sem pri starem atu, ker je tudi
babica kmalu umrla. Ob njem sem
imela kar lepa otroska leta.

Laporcani so bili delavni, a kruha
je bilo za Stevilne druzine premalo.
Zato so ga sli iskat po svetu. Moj oce
se je zaposlil v Ljubljani, stric Sime
v Skofji Loki, tisti, ki so zmogli za pot,
pa so se odpeljali v Ameriko. Najprej
so §li v Ameriko mozje in ko so nasli
stalno zaposlitev ter prihranili toliko,
da je bilo za voznjo, so poklicali za

LAPORJE

LE SE

seboj Se svoje druzine. To pa je tra-
jalo vcasih tudi po vec let. Tako se je
ze pred prvo svetovno vojno izselila
iz Laporja v Ameriko tudi druzina
strica Franca Javornika, Koropcevi so
pa odsli v prvih povojnih letih. Ko-
ropcevih deklet se dobro spominjam.
Ceprav so bile starejSe od mene, smo
se veckrat skupaj igrale. Kar sedem
hcerk je potovalo takrat s svojo ma-
terjo k oCetu v Ameriko. Zdaj jih zivi
Se pet. Vsaka po svoje so se znasle in
si ustvarile druzine. Martina Moertl iz
Milwaukee, ki je dolga leta narocena
na Rodno grudo, je z moZem Johnom
ze veckrat prisla v Slovenijo na obisk,
enako tudi sestricna Mary Grasch, ro-
jena Javornikova, ki zdaj zivi na Flo-
ridi in je tudi naro¢nica Rodne grude.
Nekaterim pa razmere ne dopuscajo,
da bi priSle pogledat, kaksen je danes
njihov rojstni kraj in najbolj zanje
bom na kratko povedala, kaksno je
Laporje danes.

Kakor vsi kraji pri nas je tudi La-
porje v povojnih letih napredovalo.

Domacije so prenovljene. Zgrajenih

je bilo 45 novih his. S slamo krite stre-
he so izginile. Edino hiSica Ribceve
Malike je Se krita s slamo, a tudi to
bo kmalu zamenjala nova hisa. S sla-
mo so kriti Se Stirje kozolci in Jankove
Stale — za spomin.

Ze v prvih povojnih letih so Lapor-
je, Laporska gorca in Hosnica dobili
elektriko. Istega leta so se vascani La-
porja in Kriznega vrha dogovorili, da
si zgradijo cesto, ki bo povezovala La-
porje s cesto na Kriznem vrhu. To je
bila prva cesta, ki so jo va$¢ani sami
zgradili. Zatem so uredili ostale ceste,
kjer vcasih nisi mogel izvle¢i nog iz
globokega blata, in to cesto ez La-
porsko gorco in cesto na meji med Zg.
Breznico in Laporjem. Cesto od Ma-
kolske ceste do krizis¢a Laporske gor-
ce pa so asfaltirali. S samoprispevkom
nameravajo asfaltirati ostale ceste, ki
povezujejo Laporje z okoliskimi kraji.

Ceprav je veCina mladih Laporca-
nov zaposlena v Slovenski Bistrici in
drugod, kmetijstvo lepo napreduje. Pri
obdelavi pomagajo kmetovalcem po-
ljedelski stroji, ki jih v Laporju ni ma-
lo. Tudi kmetijski kombinat imajo. Na
njivah lepo uspeva koruza, pSenica in
sladkorna pesa. Tudi vinograde obde-
lujejo na nov, sodoben nacin.

Laporcani so veseli ljudje. Po delu
se radi tudi poveselijo in zapojo. Zato
imajo kar dva pevska zbora — mo-
Skega in Zenskega, pa dramsko skupi-
no, ki pridno vadi igre za nastope.
Gasilsko drustvo, ki so ga dobili ze v
prvem povojnem letu, si je leta 1958
zgradilo svoj gasilski dom, ki pa jim
ne sluZi le za shrambo gasilskega avto-

Sestre Ema, Marija, Martina in Urska iz
druzine Koropec iz Laporja, ki so si vse
ustvarile druZine v mestu Milwaukee v ZDA

Laporje



mobila in brizgalne temve¢ tudi za
delo drustev in za nastope. Ker se je
delo drustev v zadnjih letih tako raz-
mahnilo, so morali gasilski dom lani
Ze prenoviti.

Pa naSa ljuba Sola, kjer smo véasih
drgnili klopi, je tudi vsa drugacna —
zunaj in Se bolj znotraj. Pred Sestimi
leti so jo Cisto prenovili. Zdaj ima so-
dobne udilnice in kabinete ter moder-
no kuhinjo. Vascani iz okoliskih vasi
pa so sami zgradili lepo urejeno telo-

vadnico. Leto$njo spomlad pa so
asfaltirali Se igri§ce na prostem.

TakSno je Laporje danes. Majhen,
prijazen Stajerski kraj, ki ima, kakor
mnogi nasi kraji, veliko svojih otrok,
pa tudi svojih grobov, raztresenih tudi
dale¢ po svetu.

Darinka Seme

STARO KMECKO ORODJE V MUZEJU

VASKI MUZEJ
V SENTRUPERTU

Slovensko podezelje se vse bolj po-
sodablja. Stroji izpodrivajo nekdanje
orodje, ki mora na podstre§je ali na
odpad. Zavest o dragocenosti starin je
pocasi prodirala v vasi in tako je ve-
liko starih predmetov romalo v zaseb-
ne zbirke. Eden od navdusenih zbiral-
cev kmeckega orodja in pohistva je
tudi Bojan Brezovar, Solski upravitelj
iz Sentruperta pri Trebnjem na Do-
lenjskem. Za razliko od drugih, je
ravnatelj, ki ga dobro poznajo vsi va-
s¢ani okrog Sentruperta, dal pobudo
za ustanovitev kmeckega muzeja in mu
tudi daroval vecino predmetov iz svo-
je zbirke.

Muzej so odprli leta 1974 na Veseli

Stara graiéina v Sentrupertu
je postala kmecki muzej

gori in tako izkoristili prostore v stari
graséini, ki je bila med vojno sicer
pozgana, a so jo kmalu po vojni ob-
novili. Sezidana je bila leta 1768 kot
poro¢no darilo héeri grofa Barba.
»Doslej smo zbrali okrog 800 pred-
metov. Nekaj so jih prinesli tudi
ljudje iz okoliskih vasi in otroci, ki
radi pomagajo pri zbiranju in ¢is¢enju
starih predmetov. Ljubezen do starin
jim je vlil ravnatelj Bojan Brezovar in
tako se ni bati, da bi kak star pred-
met po nepotrebnem lezal na pod-
stre$ju ali koncal celo v peci,« je po-
vedal Peter Kurent, upravnik muzeja
in ¢lan turisticnega drustva Sentrupert.

ey

Gra$¢ine Se niso povsem obnovili:
delajo postopoma in to veliko s pro-
stovoljnim delom. Muzejske zbirke so
v treh pritliénih prostorih in v nekda-
nji grajski kleti. Predmeti so zelo raz-
licni: od starinskih likalnikov, skled-
nikov, Iu¢i, svecnikov, omaric do plu-
ga, stiskalnice za most in kotla za zga-
njekuho. Stiskalnica, ki je lepo rez-
ljana, je na primer stara kar 300 let.
Razpelo in tkalnica platna imata prek
200 let. Nenavadna je tudi nekaj sto
let stara slika, ki kaze iz vsake strani
drug motiv in ni se manjkalo tujcev,
ki so zanjo ze ponujali velik denar, a
je niso dali. Med zbirko ne manjka niti
prve gasilske brizgalne iz Sentruperta.
V posebni vitrini so razstavili e nov-
ce in bankovce izpred stoletij, na
ogled pa je tudi denar iz ¢asov oku-
pacije.

Zbirka Se ni popolna, saj imajo Se
precej predmetov v skladis¢u in ca-
kajo na razsiritev muzeja, ko bodo
prenovili tudi gornje prostore stare
grascine. Lani so na levem krilu zgrad-
be uredili gostilno, ki dela samo
obcasno.

Vesela gora je zanimiv kraj, ki kra-
ljuje na hribu nad Sentrupertom. Se-
stoji se iz vsega Sest hiS, velikanske
cerkve in gras¢ine. Nekdaj je vas bila
znana po sejmih, ki jih zdaj prirejajo
§tirikrat na leto. To so zivinski sejmi,
vcasih pa so bili bolj pestri in tudi
bolj obiskani. Sem je namrec¢ vodila
tudi romarska pot; zato se cerkev po-
naSa z bogatimi freskami in zanimivo
arhitekturo.

A. Podbevsek




Slovenska tla so izredno bogata z
arheoloskimi najdbisci, vendar pa smo
pred petintrideset leti poznali le malo
teh nasih skritih zakladov, dediScine
nekdanjih ljudstev, ki so ziveli na na-
§ih tleh.

Do prve svetovne vojne so zlasti
tujci nestrokovno kopali predvsem po
jamah Trzaskega in Primorskega kra-
sa, najobseznejSe izkopavanje pa je
bilo konec prejsnjega stoletja v Tomin-
cevi jami, ko so obnavljali turisticno
pot po Skocjanskih jamah. V Jami
pod Jamskim gradom je pred zadnjo
vojno omogocil tedanji lastnik gradu

RESENA ARHEOL
DEDISCINA SLOY

DRAGOCENI SADOVI 35-LETNEGA DELA

zasebna izkopavanja, nekaj najdis¢
poznamo tudi v Ajdovski jami pri
Nemski vasi nad Krskim, mostis¢arsko
naselbino pri Notranjih Goricah, te-
danje arheologe pa je izredno razve-

selilo odkritje Potocke zijalke kot prve
paleolitske postaje.

S povojnim naértnim in organizi-
ranim delom so se izkopavanja bogato
obrestovala: o tem prica velika razsta-
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Koper (9. stol.): fotografija marmornate pregrade pozno anticnega klesarstva
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va, ki je bila pod naslovom ReSena
arheoloska dediS¢ina Slovenije 1945
—1980 v razstaviscu Arkade Narod-
nega muzeja v Ljubljani. Njeni orga-
nizatorji so iz obilice izredno drago-

Brstje pri Ptuju: pasni sklepanec
(nova latenska kultura)

cenega gradiva izbrali okrog 800
predmetov, ki zajemajo Casovni raz-
mak od 80.000 let pred nasim Stetjem
do 15. stoletja naSega Stetja in pred-
stavljajo pomemben del nase kulturne
dediscine.

Kot je dejal ravnatelj Narodnega
muzeja v Ljubljani dr. Peter Petru, je
omenjena razstava predstavila sloven-
ski javnosti »najpomembnejse izkopa-
nine in dognanja, s katerimi se v slo-
venskih muzejih in spomeniskovarstve-
nih zavodih v ¢asu po osvoboditvi
razsirili poznavanje preteklega izrocila
in pozlahtnili zakladnico nasega naro-
da«.

Sprehod po razstavi se je pricel z
najstarejSim eskponatom — 80.000

let staro nozno konico, izkopano v
Crnem kalu, ko so tamkaj, tri leta po
vojni, vsekavali serpentine proti Kopru
in tako — povsem nakljucno — odkrili
dokazila Zzivljenja v paleolitiku . ..

Pogled v kulturno dedi$¢ino starejse
prazgodovine ponazarjajo najdbe iz
severovzhodne Slovenije, s Ptujskega
gradu, iz Dravinjske doline, Bezgeceve
jame v Studencih pri Arji vasi, iz Dru-
lovke pri Kranju... Pomembno od-
kritje zadnjih let je jama Trhlovca,
jama Kevderc nam je posredovala no-
va spoznanja o ornamentiranju in obli-
kovanju posod, najznacilnej$a najdba
iz tega obdobja pa je vsekakor doslej
pri nas edina bakrena kopaca.

Bronasto dobo na slovenskih tleh
zastopajo zarna grobiséa. Ze pred sto
leti so arheologi izkopali tak$no gro-
bis¢e v RusSah pri Mariboru, pridobi-
vanje novih izkopanin v povojnih letih
z najdis¢ v Dobovi, Ljubljani, spet v
Rusah in na Bledu pa je v mnogocem
pomagalo strokovnjakom pri njihovem
raziskovalnem delu.

Pa zelezna doba ... Njena zibelka
je bila v tisocletju pred nasSim Stetjem
Dolenjska; bogastvo tistega casa je
ohranila v nestetih rodovnih gomilah,
ki jim ne manjka oklepov, celad,
okraSenih situl, jantarja in drugega
dragocenega okrasja, prav tako pa tudi
ne mogocnih zemeljnih nasipov in ob-
zidij gradisc.

Antika je na Slovenskem najlepse
zastopana z najdbami iz Sempetra v
Savinjski dolini, Dravlje nam s svojimi
grobovi odmotavajo klob¢ic casa pre-
seljevanja ljudstev, Zgornji Duplek je
dragocen zavoljo najdenih pridatkov
staroslovanskih grobov, med najpo-
membnejSe predmete nase reSene
arheoloske dediscine pa sodi nedvom-
no zgan grob v Kamniku, vkopan v
prod desnega brega nekdanje struge
Bistrice.

Nenavadno je bilo odkritje rimskega
oklepa — izjemne starine, pripoveduje
Gorici, strasten ljubitelj arheologije in
upokojen vojak, je bil s pomocjo iskal-
cev min ze dalj ¢asa na prezi za sta-
rimi zakladi. Neko takSno iskanje ga
je leta 1972 v samotni kraski vrtaci
med Hrusico in Podkrajem pripeljalo
k nenadejanemu odkritju paradnega
¢astniSkega oklepa iz 3. stoletja, ki ga
je nato podaril Narodnemu muzeju.«

Po vsej Sloveniji so razsejana arheo-
loska najdisca, okrog 100 pa jih je na-
stalo ob tako imenovanih zavarovalnih
izkopavanjih, ko so se stroji zarili v
trebuh zemlje, da bi na njenem pov-
vrsju nastale nove stanovanjske hise,
veleblagovnice, dvorane, ceste in Ze-
lezniSke proge. Tako so prav zavaro-
valna izkopavanja prispevala po osvo-
boditvi nova spoznanja o Zarnih gro-

bis¢ih v  Podravju in Posavju,
omogocila so spoznati dve veliki gro-
bis¢i iz Dobove in s Pobrezja pri
Mariboru, v Ormozu, dela na Ptuju
obetajo povsem nove poglede na go-
spodarstvo in druzbeno podobo sta-
rorimskega mesta, zavarovalna izko-
pavanja v Ljubljani, Kranju, belokranj-
skem Podzemlju in v Ajdovscini pa
so omogocila v evropskem merilu
nova spoznanja o kulturnih in politic-
nih tokovih pozne antike. Grobni pri-
datki iz Novega mesta Stejejo med
najzanimivejSe Zeleznodobne najdbe
v zadnjih desetletjih v Evropi, najdene
rusevine hi§ pri zavarovalnih izkopa-
vanjih na Mostu na Soci pa so unikat
v Evropi in je porocilo o njih navdusi-
lo strokovnjake za prazgodovino na
mednarodnem kongresu.

Na Slovenskem so zadnja leta pri
vseh vecjih gradnjah prisotni tudi
arheologi. Ko smo gradili avtomobil-
sko cesto od Ljubljane cez Postojno
do Razdrtega, sta delo pri izkopih
spremljala ves cas dva arheologa, ki
sicer nista odkrila posebno dragocenih
predmetov, pac pa sta obogatila stro-
kovna spoznanja; na Vrhniki ob Ljub-
ljanici in lokalnem cestnem prikljucku
sta odkrila nenavadne utrdbe zgodnje-
rimskega trziSca. Ker je bil teren z
njimi velik in se je graditeljem ceste
mudilo, so zato strokovnjaki prvic v
Sloveniji uporabili elektricni merilec
upornosti tal, da bi brez izkopavanja
ugotovili, kje so arheoloski sledovi.
»Ta novost je bila poucna in korist-
na,« pravi arheologinja Iva Curk,
»tako smo lahko v Lesnem brdu
videli, kako so Rimljani traso ceste
po mokrih tleh nasuli na mrezo iz
hrastovih brun.«

Pri gradnji ceste med Arjo vasjo in
Hocami so arheologi izvedeli precej
novega o stavbarstvu na podezelju v
rimski dobi pa spoznali nacin gradnje
rimske itinerarske drzavne ceste, pred
gradnjo hidroelektrarne Srednja Dra-
va II je bilo treba raziskati osrednji
del grobisca v Forminu, gradbisce pli-
novoda po slovenskem ozemlju pa je
postalo — kot pravijo arheologi —
»najobseznejsa arheoloska sonda v
Sloveniji«.

Seveda ni mogla biti na razstavi v
ljubljanskih arkadah vsa béra, ki je
prisla na svetlo v Stevilnih najdiscih
po Sloveniji: razstavljeni so bili le naj-
pomembnejsi, najbolj dragoceni in
znacilni primerki, ki jih hranijo po-
samezni muzeji in spomeniskovarstve-
ne ustanove.

A je bilo v dneh razstave, ki si
jo je ogledalo na tisoce Slovencev,
bogastvo, skrito stoletja v nedrjih slo-
venske zemlje, dovolj prepricljivo do-
kazilo civilizacije in kulture ljudi, ki
so ziveli na teh tleh.

J. Vigele
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Veselilo bi me, ¢e bi v Rodni grudi
nasla kdaj kaj iz moje domace okolice.
Doma sem iz Verieja, ki ga veckrat
obis¢em. Tudi héerki gresta radi v Slo-
venijo, ¢eravno je bil moj moz Fran-
coz. '

Josepha Tempet, Avesnes le
Comte, Francija

Od nekdaj velja Verzej za poseben
kraj in VerZejci za vesele, Segave in
svojemu trgu z vso duSo zavezane lju-
di. Tudi zgodovina je zapisala mnoge
viharne dni v to starodavno naselje
na Murskem polju, prevetrila pro-
strane  listnate gozdove in ftrav-
nike ob njem, vklesala trmo in odloc¢-
nost v njegove ljudi. A mehka, otoZna
pokrajina ob desnem bregu reke, ki
rada poplavlja, jim je vdihnila tudi
obcutljivost in srca, ki se znajo Siroko
odpreti. Prelilo se je pesniku iz obcut-
ja na papir: »Lepa kakor roza so de-
kleta tu v Verzeh in po vaseh okrog,
nezna se ljubezen s fanti spleta, ko se
posrebri neba obok . . .«

SEDEM STOLETIJ PRAVIC

Zemlja je skrila vase preteklost,
kroglo iz kamene dobe, zare s pepe-
lom iz ilirskih ¢asov, ostanke rimskega
poslopja, staroslovanske grobove. Ni
povsem znano, kdaj pravzaprav je na-
stal Verzej, najdbe dokazujejo le, da
so si ga ze prazgodovinski ljudje iz-
brali za stalno bivaliSce.

Zaradi ugodne lege ni bilo v Verze-
ju nikdar miru in dolgocasja: tu je
tekla meja med avstrijskimi dezelami
in Ogrsko in VerZej je strazil prehod
preko Mure. Verzej je imel tudi veliko
skladisce za vojaske reci in za sol, ki
so jo po reki vozili iz Solnograske in
odtod naprej v druge kraje. Verzejci
so tako hrabro branili dezelo pred
Turki in Kruci, roparskimi ogrskimi
tolpami, da jim je avstrijski cesar Leo-
pold podelil leta 1683 zastavo, ki so
jo strelci, Sicarji po domace, nosili
ob raznih slovesnostih Zze za casa Av-
stroogrske pa $e v Jugoslaviji. Nemski
okupatorji so leta 1941 Svicarsko gar-
do razpustili in odnesli puske, muni-
cijo, sablje in pomembne listine s
pecati vred. Sicarji so roparske Kruce
tolikokrat posteno naklestili in pognali
nazaj ¢ez Muro, da so v ljudeh Se
danes zive zgodbe o junaskem Stefanu
Roposi in njegovih bojih z razbojnis-
kimi Ogri.

V 16. stoletju je dobil Verzej tudi
svojo »gosposko«. Uskoka Margetic
in OzZegoviC sta se nastanila v utrje-
nem gradicu, kjer stoji danes zadruzni
dom. Zadnji lastnik gradu je bil Jurij
Ozegovic, ki je leta 1602 ubranil na-
selje pred Turki, tri leta zatem, ko so
Turki spet pridivjali na Mursko polje,
pa je bil s svojo ceto dale¢ proc in so
tedaj roparji pozgali trg, cerkev in
18
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VERZE]J
NASMEH DOBR

gradi¢. Verzej je tako izgubil svoje
vojvode, na nekdanje uskoske veljake
spominjajo le Se mnoga rodbinska
imena: Aleksici, Antolovi¢i, Sonaji,
Milosi¢i, Jurinci. ..

Leta 1300 je postal Verzej trg in
dobil tudi vse trSke pravice z grbom
vred. Mol¢ec¢a kamnita riba nad valovi
bo kmalu stara sedemsto let. ..

NIC VEC ZAPRTI
VerZejci, Ceprav Zivahni in vselej
na vragolije pripravljeni ljudje, so do

druge vojne ziveli precej sami zase,
niso zapuscali trga in le malokateri
priseljenec je priromal vanj. Potem pa
je nenadoma zazivelo ob Muri, hife
so zaCele rasti kot gobe po dezju,
krepko cez 200 jih je ze danes in 900
ljudem dajejo dom. Da je imel sre¢no
roko, kdor se je prvi za stalno ustavil
tukaj, menijo Verzejci. Kraj je pribliz-
no enako dale¢ od Ljutomera in od
Murske Sobote, avtobusne zveze so
dobre in tako ni tezav za vse, ki so si
poiskali kruha v mestu. Ceprav so

Spomenik Slavku Ostercu, skladatelju in zacetniku slovenske moderne glasbe



E SRECE

Verzejci v glavnem Se vedno kmetje,
zaposlenost naras¢a — vec kot tretji-
na trzanov ne zivi ve¢ od poljedelstva.

Pa tudi kmetje jo ubirajo po novem.
Verzej je od nekdaj slovel po konje-
reji, danes se s konji ukvarja le Se
pescica rejcev pa Se ti redijo predvsem
plemenite kasace. Bolj zvesti so Ver-
zZejci reji goveje zivine, ki je imela za-
radi kiselkastih tal pa tipi¢no panon-
skih kultur, koruze in pSenice, tu ze
od nekdaj najvecjo veljavo. Napredek
se je dotaknil tudi govejih hlevov,

Veriej — triki grb nad vhodom v cerkev

kmetje so najeli kredite, se preusmerili
v intenzivno zivinorejo in mlekarstvo,
modernizirali gospodarska poslopja in
zaCeli kupovati stroje. Samo v Verzeju
ima kar 10 kmetij po 15 krav mleka-
ric... Tudi novozgrajena tovarna
sladkorja v bliznjem Ormozu pocasi,
a vzirajno spreminja kmetovanje:
kmetje se v zmeraj ve¢jem Stevilu od-
locajo za sejanje sladkorne pese, saj
lahko z njenimi stranskimi produkti,
listiem in rezanci krmijo Zivino prav
tako uspesno kot s koruzo, hkrati pa
nasadi pese v Stiriletnih kolobarjih tudi
bogatijo kiselkasto zemljo in omogo-
¢ajo vecjo rodovitnost za druge polj-
ske kulture.

Tudi z nekaj kovaci, edinim ostan-
kom prej cvetoCe obrti se Se lahko
ponasa Verzej in seveda z znameni-
tostjo, ki je bila nekdaj tipicna za li-
ricno pokrajino ob Muri, pa jo je da-
nes c¢as ze skoraj Ccisto izrinil iz
zivljenja: v VerZeju Se klopota zadnji
mlin na reki. Kmetje nosijo vanj mlet
zito z vseh koncev, mlinar Stefan pa
je zadnji svojega rodu, ki Se pazi na
stope in kamne — tri hCere ima in
mlin bo kmalu umolknil . . .

MAIJA JE VSE V CVETIJU

Vse veckrat zaide turist v mirno na-
selje, si ogleda grb nad vhodnimi vrati
romanske cerkve, molce obstoji pred
spomenikom Verzejcev Slavka Oster-
ca, skladatelja in zacetnika nove mo-
derne glasbe, ter Frana Kovacic¢a, bo-
goslovnega profesorja, zgodovinarja,
borca za severno mejo in prikljucitev
Prekmurja k Sloveniji. Sprehodi se po
tihih ulicah, nasmehne se Solski mla-
dezi, obstane pred dvori$¢em, kjer ru-
menijo pod streho obeseni Sopi koruze.
Bliznje termalno kopalisée Banovci
privablja namre¢ vse vec izletnikov in
od Banovcev do Verzeja je le skok.
Pa tudi postanek v imenitni verZejski
gostilni pri Bobnjarju se prileze . . .

Enkrat na leto, ko se po Sirnih trav-
nikih okrog trga zabeli na tisoce nar-
cis, pa je Verzej prepoln vrveza, od
blizu in dale¢ prihajajo radovednezi
ogledovat to verzejsko cvetlicno ¢udo
in se zabavat ob Stevilnih prireditvah,
ki jih v kraju organizirajo za Mesec
narcis. Mura je s svojimi naplavinami
vred radodarno zanesla v VerZej tudi
narcisne ¢ebulice in Se olepsala ta po-
eticni severni konec slovenske deze-
lice. Narcise so zasCitene, pri kmetih
so namre¢ pred casom veljale za trav-
niski plevel in so jih neusmiljeno kosi-
li; a kljub za$¢iti in opozorilom niso
povsem varne, prevec lepe in mikavne
so, da jih obiskovalci ne bi odnasali v
siva mesta . . .

Verzej je sedez krajevne skupnosti,
ki vkljucuje Se vasi Buncani, Banovci,
Grlava, Kristanci in Salinci. Kak$nih
10 kilometrov na dolgo in priblizno tri

na Siroko je razpotegnjena ob Muri-
nem obrezju. Samo to moti Verzejce,
da meje njihove krajevne skupnosti ni-
so enake kot meje Solskega okolisa in
da mora precej otrok hoditi v $olo v
Krizevce, sosednjo krajevno skupnost,

ZAVOD POVEZAN
Z ZIVLJENJEM

O elektrarni Se razmisljajo v Ver-
Zeju, o novi avtobusni postaji (trgu jo
bo kot vzoréno postajo podarilo ljuto-
mersko podjetje Imgrad), o novi
kanalizaciji (skrb zanjo bo prevzel
vzgojno-izobrazevalni zavod hkrati z
zdraviliS¢em v Banovcih in z druzbe-
nimi organizacijami), o obnovitvi kul-
turne dvorane in o novi telovadnici,
ki bo Se kako potrebna, ko se bo ver-
zejska Sola preusmerila v celodnevni
pouk.

A tudi doslej vrli Verzejci niso drza-
li krizem rok: zgrajen je bil velik za-
druzni dom, v katerem je dvorana za
kulturne prireditve, poSta, trgovina
kmetijske zadruge, prostori krajevne
skupnosti in spominska soba Slavka
Osterca, sodobno je bil urejen gasilski
dom, v trgu je zrasla nova trgovska
hisa Narcisa. Verzej ima dva frizerska
salona, pekarno, mesnico in $tiri vecje
obrtne delavnice.

V nekdanjem poslopju salezijanske-
ga samostana je danes sodobno urejen
vzgojno-izobrazevalni zavod za ve-
denjsko in osebnostno moteno mladi-
no iz vse Slovenije. V blizini je nova
osnovna Sola (Verzej je imel Solo Ze
v zacCetku 18. stoletja), poleg Sole pa
je vrtec. V Verzeju sta tudi dve strojni
skupnosti, ki skrbita za kmetijsko me-
hanizacijo.

Za ljudi na tem koncu velja, da ne
marajo brezdelja in posedanja tjavdan,
$e v prostem Casu ne morejo mirovati.
Zato pa se Verzej lahko tudi pohvali
z razgibano druzbenopoliti¢no in drus-
tveno dejavnostjo. Junija bodo v trgu
praznovali stoto obletnico organizira-
nega delovanja samostojnega gasilske-
ga drustva (sama gasilska tradicija pa
ima ze 115 let), za kulturno delo skrbi
Prosvetno drustvo, za Sport in rekre-
acijo TVD »Partizan«, za razvoj Ce-
belarstva cebelarska druzina. Verzej
ima svoj oktet in svoj meSani pevski
zbor, organizira gostovanja gledali§kih
skupin od drugod, turisti¢no drustvo
pa skrbi, da postaja kraj vse bolj znan.
Na nekaj pa so Verzejci posebno po-
nosni: da nobeno od teh drustev in
organizacij ni prepuSceno samo sebi,
da so znali ves ta bogati utrip svojega
trga in svojih navad povezati s Solo
in zavodom in ju pritegniti v delo
krajevne skupnosti.

In svoj kraj imajo radi nadvse —
reCejo mu nasmeh dobre srece. LepSe

‘ga ne bi mogli imenovati.

Jelka Sprogar
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PO sloveniji

Do konca letosnjega leta bo v CE-
LJU zgrajen novi telekomunikacijski
center. Le-ta bo reSeval ozko grlo, ki
je nastalo ob sedanjih pogojih v med-
krajevnem in mednarodnem telefon-
skem prometu. Z njim se bo Stevilo
telefonskih priklju¢kov povecalo na
20.000, ob koncu naslednjega srednje-
roénega obdobja pa bo naraslo na
40.000. :

Le Se 2,5 km asfalta cez Boncar pri
CERKNICI, najtr$i oreh za gradbeni-
ke, ki morajo speljati novo traso mimo
najhuj$ih klancev, nepremagljivih ovir
za voznike pozimi, pa bo odprta naj-
krajsa pot z Notranjske na Dolenjsko.
Voznikom iz Ribnice ali Kocevja na
primer ne bo treba ve¢ prek Ljubljane
v Postojno ali naprej na morje, ampak
se bodo na avtomobilsko cesto priklju-
¢ili pri Uncu.

Tuji novinarji, ki v Ljubljani sprem-
ljajo zdravljenje predsednika Tita, so
si ogledali partizansko bolniSnico Fra-
njo pri CERKNEM, hkrati pa so obi-
skali tudi cerkljansko tovarno elektro-
tehni¢nih naprav.

Ob obéinskem prazniku so v CR-
NOMLIU odprli novo poslopje centra
za usmerjeno izobrazevanje. V novem
srednjeSolskem srediscu je prostor za
720 dijakov in ucencev poklicne ko-
vinarske Sole, tu pa je tudi sodobna
$portna dvorana. Srednje Solstvo se
v Beli krajini hitro razvija, saj je pred
Sestimi leti ¢rnomaljski center imel
266 dijakov, danes pa se jih tamkaj
sola 470.

V DOBROVEM v Goriskih Brdih
so zgradili nov otroski vrtec. V novo-
goriski obcini, kamor sodi tudi Do-
brovo, pa so v zadnjem casu zgradili
in obnovili osem osnovnih Sol, telo-
vadnico in dvajset otroskih vrtcev.

V DVORIH pri Izoli nadaljujejo
bogato kulturno tradicijo in tamkaj$nji
moski pevski zbor, ki nosi ime po
narodnem heroju Janku Premrlu-Voj-
ku, nastopa na Stevilnih prireditvah.
V Dvorih imajo tudi novo $olo, mla-
dina pa se vneto ukvarja z nogometom,
O tej zanimivi vasi so koprski sode-
lavei RTV Ljubljana posneli tudi od-
dajo.

Mladinci v vasi HARIJE pri Ilirski
Bistrici so po dolgoletnem prostovolj-
nem delu odprli nov kulturni dom, ki
so ga uredili v prostorih nekdanje os-
novne Sole. Ob otvoritvi so v slav-
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nostnem programu nastopili ucenci in
mladinci iz Harij.

Steklarna v HRASTNIKU slavi
letos svojo 120-letnico. Tako visok
jubilej velja dostojno proslaviti, zato
nacrtujejo hrastniski steklarji vrsto
kulturnih in S$portnih prireditev. Iz-
dali bodo tudi posebno brosuro, v
kateri bodo predstavili steklarno v po-
sameznih zgodovinskih obdobjih, o
samem razvoju steklarne pa bo pri-
pravljen tudi kratek film. Osrednja
proslava bo 22. julija.

V HRVATINIH gradé nov gasilski
dom, pri ¢emer izdatno pomagajo tudi
Clani prostovoljnega gasilskega drus-
tva s prostovoljnim delom. Otvoritev
doma bi naj bila leta 1981, ko praznu-
jejo hrvatinski gasilei 25-letnico dru-
Stva.

V rudniku Zivega srebra v IDRIJI
potekajo raziskovalna dela in konser-
vacija strojev in opreme. Ceprav cena
Zivega srebra na svetovnem trgu Se
raste, je nadaljnja usoda rudnika Se
negotova. Potopili ga seveda ne bodo,
vprasljivo pa je, kdaj ga bodo ponov-
no odprli.

Slikovita dolina Krke

V IZOLI so zaceli s pripravljalnimi
deli za izgradnjo marine; zasipajo
morje in gradijo obrambni nasip, da
bi tako pridobili 12 tiso¢ kvadratnih
metrov povrsine.

Letos bo komunalno podjetje v
IZOLI pricelo z deli za izgradnjo po-
krite trznice. Le-ta bo imela 2400 kva-
dratnih metrov pokritega prostora.

Sosko gozdno gospodarstvo bo zgra-
dilo 4 km dolgo cesto med KLAD-
JEM pri Cerknem in Planino. Pot
bodo napeljali do osamljene kmetije
Golovse. Delavci omenjenega gospo-
darstva bodo na tem obmocju izkori-
scali gozd, kmetija Golovse pa bo s
cesto koncno povezana s svetom.

Luko v KOPRU cakajo v letoSnjem
letu pomembne naloge, kajti izteka se
zadnje leto zastavljenega sanacijskega
nacrta, od katerega je odvisen tudi
dolgorocni razvoj slovenske luke. Le-
tosnji gospodarski nacrt predvideva
2 milijona ton prometa ali za 28 od-
stotkov vec¢ kot minulo leto. Med teh-
noloskimi novostmi luke je tudi opre-
ma za pretovor banan.

Sentjakobsko gledalis¢e v LIJUB-
LJANI je s slavnostjo pocastilo pet
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desetletij Delavskega odra v Ljubljani.
Le-ta je od konca dvajsetih let do
leta 1936 budil slovensko narodnostno
in proletarsko zavest.

InZeniring Smelt v LJUBLJANI je
razvil in izdelal absorbcijsko-desorb-
cijsko napravo ali industrijski lovilec,
ki uspesno polovi 97 do 98 odstotkov
bencinskih hlapov in jih ponovno ute-
koéinja v bencin. Gre za napravo, Ki
preprecuje nevarno in nezdravo one-
snazevanje industrijskih prostorov.

V LJUBLJANI je izSla Ze tretja
gramofonska plosca s podrocja sloven-
ske zborovske ustvarjalnosti. Povod
zanjo je bilo zadnje tekmovalno sre-
c¢anje slovenskih pevskih zborov v Ma-
riboru NaSa pesem 1978. S teh na-
stopov so tudi »zivi« posnetki na LP
gramofonski plosci §t. LD-0489.

V srediscu SEZANE rastejo na ob-
mocju Starega gradu temelji sezan-
skega kulturnega centra. Se letos bodo
delavei dogradili prvo etapo centra,
ki bo — ko bo gotov — kulturno in
zabavno srediSe SeZane in celotne
obcine.

(foto: Marjan Zaplatil)

Sport

PARLOV ZAPUSTIL RING

Mateta Parlova ne bomo vec videli
v ringu. To je dokoncna odlocitev tega
izrednega Sportnika, s tem pa se stri-
nja tudi njegov manager Boris Kra-
marsi¢. Po desetih letih bles¢ete ama-
terske in petih letih profesionalne
kariere je veliki boksar zapustil ring,
potem ko je osvojil vse naslove, na
katere je startal. Prav gotovo pa se
bomo Se dolgo spominjali njegovih
podvigov.

Za nas boks bi bilo zelo dragoceno,
Ce bi se Parlov vrnil k boksu kot tre-
ner. Njegove izkusnje in avtoriteta bi
prav gotovo doprinesle temu, da bi
mladi nadaljevali v velikem slogu, ki
ga je zaCel sam Parlov leta 1971 v
Madridu.

»Slovo je zalostno in ni mi lahko
zapustiti boksa,« je dejal Parlov. »1Le-
ta niso vprasanje, imam $e dosti mo-
¢i, vendar mi v zadnjih dveh letih
trening ni bil ve¢ veselje, ampak
napor. Ko sem osvojil naslov profe-
sionalnega svetovnega prvaka proti
Cuellu, sem imel obdutek, da sem
opravil nalogo, ki sem si jo zadal, da
se je krog zaprl. Nisem imel ve¢ cesa
osvojiti. Ze takrat sem se mislil umak-
niti, vendar sem se bal, da bi se ta
poteza razumela napacno, kot na pri-
mer, da me je strah. Jaz pa se nisem
nikoli nikogar bal. Zdaj sva z mojim
prijateljem in uradnim managerjem
Borisom KramarSicem odlocila, da je
priSel cas za slovo. Skupaj sva prezi-
vela pet razburljivih, toda lepih let v
ringu, prekinila sva posel, ostajava pa
prijatelja. Svojim navijacem, ki so me
vedno bodrili, bom ostal vedno hva-
lezen in zdi se mi, tudi dolzan. Ko bi
mogel, bi se vsem vrgel v objem.«

»Bil sem strokovnjak za Zelezo, od-
kar pa sem srecal Parllova, sem postal
strokovnjak tudi za jeklo,« je dejal
vedno za Salo razpolozene Boris Kra-
marsi¢. »Vedno sem se zanimal za
Sport, vendar sem s Parlovom prezivel
pet nepozabnih let in si dobil veé
prijateljev kot v vsem zivljenju. Mo-
ram reci, da je bil Mate velik boksar,
vendar ravno tako velik, ¢e ne Se vec-
ji, tudi izven ringa. Poslovil sem se od
njega kot od boksarja, nikoli pa se ne
bom poslovil od njega kot ¢loveka.«

Parlov je poudaril tudi vlogo Nela
Barbadora, Babierija, Pliskavca in
Zmaka, ki so veliko prispevali k njego-
vemu razvoju.

osebnosti

Izmed 17 del, kolikor jih je prispelo
na zvezni natecaj za idejno zasnovo
spomenika Edvarda Kardelja, je oce-
njevalna komisija soglasno podelila
nagrado kiparju DRAGU TRSARJU
s sodelavci. Osnutek za spomenik sim-
bolizira povezanost pokojnega revolu-
cionarja z delovnimi ljudmi.

Strokovna zirija, ki vsako leto po-
deli v Zagrebu nagrado Goranov ve-
nec enemu izmed jugoslovanskih
pesnikov, je za letosnjega nagrajenca
izbrala slovenskega pesnika DANE-
TA ZAJCA. Dane Zajc je dobil na-
grado za svoj sodobni pesniski izraz.
Izrocili so mu jo v Ludovdolu na
svecanem zacetku Goranove pomladi,
prireditve, imenovane po pokojnem
pesniku Ivanu Goranu Kovacicu.

JANKO MODER, najplodnejsi slo-
venski prevajalec in tudi nas$ vecletni
sodelavee, je prejel najvisjo nizozem-
sko nagrado za prevode v tuje jezike.
Nagrada nosi ime velikega nizozem-
skega pesnika Martinusa Nijhofa.
Moder je prevedel v slovenscino vec
knjig iz nizozemscine in flamscine
in tudi nekaj Nijhofovih pesmi.

MILENA MUHICEVA, igralka iz
Maribora, je dozivela svojevrsten re-
kord. Potem, ko je na odru maribor-
skega gledaliS¢a Sestnajstkrat odigrala
monodramo Lizika, je z njo prero-
mala domala vso Slovenijo, nastopila
v Stevilnih tovarnah, sindikalnih dvo-
ranah in Solah in pritegnila ljudi, ki
sicer nikoli niso hodili v gledalisce.
Mubhic¢eva je za svoje delo prejela
Severjevo nagrado, nagrado PreSer-
novega sklada in Borstnikovo diplomo,
najvisja slovenska priznanja za umet-
nost.

VINKO GLOBOKAR, avantgardni
skladatelj, dirigent in pozavnist, ki Ze
vrsto let deluje v Parizu, je pred krat-
kim predaval v Ljubljani na pedagoski
akademiji. Globokar, ki ima letno po
trideset pomembnih koncertov, pa tu-
di Stevilna predavanja, ne le v Evropi,
ampak tudi sicer po svetu, je kot eden
izmed treh vodilnih sodobnih glasbe-
nikov, ki so jim zaupali vodstvo glas-
beno raziskovalnega instituta IRCAM
v novem Pompidoujevem centru v
Parizu, odstopil. Meni, da ga prevec
upravno delo odteguje od glasbenega
poklica. Ze dalj casa pise poglobljeno
psiholosko glasbeno knjigo o odnosu
med posameznikom in Kkolektivom,
jeseni pa bo koncertiral v Ljubljani.
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Pri Jausovéevih v Mariboru je malo-
kdaj toliko veselja v hisi kot tedaj, ko
»skoci« za kakSen teden domov njiho-
va Mima. Zato pa je miru toliko manj.
Telefonska slusalka se nima casa ohla-
diti in hiSni zvonec nenehno brni.
Drugace tudi biti me more. Mima,
prikupno 24-letno dekle, razpeto med
tenis, turnirje in rajzanje po svetu
pa Studij ekonomije v rodnem Mari-
boru, je spet enkrat doma.

Vemo: njej gre zasluga za to, da je
v svetu tenisa tudi doslej neznana Slo-
venija postala ime. Za mladim dekle-
tom je danes Ze vrsta Sportnih do-
sezkov, kopica priznanj. S Stirinajstimi
leti je osvojila 3. mesto na evropskem
prvenstvu v Berlinu, v naslednjih dveh
letih je obranila naslov prve mladinke
na svetu, leta 1976 je postala v clan-
ski konkurenci prvakinja Italije, istega
leta Se prvakinja Kanade, naslednje
leto je zmagala na prvenstvu Francije,
trikrat zapored se je uvrstila med prvih
deset igralk na svetu. ..

NAJVEC DVA MESECA
DOMA

Dekletce, ki se je ze v rosnih otros-
kih letih ogrevalo za vse mogoce Spor-
te, sprva sploh ni kazalo kdove kak-
$nega navduSenja za tenisko Zogico.
Raje se je podila s sosedovo mladezjo
za nogometno Zogo, se spominja. Da
je vzljubila tenis, je bilo cisto nakljuc-
je. Jausovcevi stanujejo blizu teniSkega
igriSca in to je bolj kot karkoli druge-
ga odlo¢ilo o Mimini Sportni usodi.
Seveda poleg tega, da se je za tenis
ogreval tudi njen starej$i brat.

Z devetimi leti je dekletce prineslo
domov prvi pokal. Komajda ga je
drzala v rokah, se smeje njena mama.
Zmaga je Mimi vlila voljo do treninga
in scasoma so prisli drugi, vse vecji
in vecji uspehi.

»Sreco sem imela, da je bil moj tre-
ner Ceh Krch, pravzaprav sta me tre-
nirala oba brata dvojcka. Dobiti tre-
nerja in vrhu vsega Se dobrega je
namre¢ eden najhuj$ih problemov.
Eno leto sem bila celo brez trenerja
in ne morem vam povedati, koliko sem
s tem izgubila,« pripoveduje. »No, se-
daj se mi znova obeta enaka kriza.
Poleg tega so razmere za trening sila
slabe, pokrite telovadnice ni, treniram
v balonu, kjer je mrzlo kot v ledenici.
Klub se sicer trudi, a kaj, ko ni de-
narja.«

— Kajpada ga ni tudi za potovanja
in turnirje. ..

»Ni. Vse moram placati sama —
zase in za spremljevalca, ¢e ga imam.
V glavnem potujem sama, le dvakrat
me je spremljal brat. Skoda je, da sem
edina Jugoslovanka, ki se udelezuje
turnirjev. Vse — od letalskih vozov-
nic do hotelskih rezervacij — si mo-
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Intervju

KLEPET Z MIMO JAUSOVEC, ENO OD VRHUNSKIH IGRALK 1

MIMA JAUS
MED ZOGICO IN

ram urejati sama. To je zame dodatna poklicala iz Amerike po telefonu ma-
obremenitev. V zacetku je bilo Se teze. mo v domacem Mariboru. Zdaj je ze
Nisem imela niti toliko denarja, da bi boljSe, visoke uvrstitve na turnirjih

Mima JauSovec: »Vse v na$i hifi je podrejeno mojim tekmovanjem in tenisu ...«



ENISA NA SVETU

P VEC
SKRIPTI

prinasajo tudi denar — vsaj toliko, da
pokrijem stroSke potovanj. Pa tudi sta-
rejSa in bolj izkuSena sem Ze.«

(foto: Danilo Skofié)

— Najbrz zahtevajo priprave za
turnir ogromno truda?

»Stiri, pet ur na dan treniram. Po-
leg same igre je potrebno ogromno
kondicijskih priprav. Pred kratkim —
pred turnirjem v Ameriki — sem bila
na Pohorju, na pripravah na snegu.
Naporno je tudi, ker je tenis Sport,
pri katerem trajajo tekmovanja vse
leto, ni tako kot denimo pri smucanju.
Koncas en turnir in Ze hiti§ na druge-
ga. Glejte, zdaj sem se vrnila iz Ame-
rike, doma bom en sam teden in Ze
se vracam cez luzo.«

— Toda gotovo imajo potovanja za
mlado dekle tudi svoj car?

»Sprva so ga imela. Vendar vidim
bolj malo sveta: predvsem hotele, le-
talisca, teniska igris¢a. Prav ni¢ ni pri-
jetno, ko se zvecer znajde§ sam v pusti
hotelski sobi. Prijateljic med igralka-
mi tenisa skorajda nimam, malo je
med njimi deklet, s katerimi bi se lah-
ko pogovarjala Se o Cem drugem
kot o tenisu. Zdaj si nosim s seboj
knjige in poskusam Studirati. Vajena
sem 7e, vem, da moram zdrzati, po-
cakati, da turnir mine. Na zacetku
kariere sta bila samota in domotozje
veliko hujsa. Hudo je, ker sem malo
doma. Mogoce na leto vsega skupaj
dva meseca. Vem, da mama tezko pre-
nasa mojo odsotnost.«

Mama ob tem brz pristavi: Sredi
noci je hci jokaje telefonirala iz Ame-
rike, »mama, ne zdrzim ve¢, pobrala
bom stvari in prisla domov«. Z bra-
tom ji bo na tujem laze, sta sklenila
mama in oce, poklicala sta sina, ki je
Studiral v Ljubljani, postrgala ves de-
nar in s prvim letalom je fant odpoto-
val k Mimi na Florido.

DA BI SLO BREZ POSKODB

— Obcutek osamljenosti v tujem
svetu najbrz vsaj delno odtehta zavest,
da zastopas svojo domovino. In go-
tovo so vmes tudi prijetni spomini,
srecanja z nasimi rojaki na tujem?

»To pa. Najlepse spomine sem pri-
nesla iz Avstralije, kjer sem obiskala
slovenski drustvi Jadran in Triglav, v
Sydneyu pa sem bila gostja Li¢anovih,
ene od nasih izseljenskih druzin. Ne
morem povedati, kakSnega gostoljubja
sem bila delezna. Obenem sem na last-
ne o¢i videla, kako hudo je domotozije,
ki muci nase ljudi, kako si zelijo vsega,
kar jih vsaj malce spominja na domo-
vino, kako hrepenijo po domaci be-
sedi, po domacih ljudeh.«

— Rekli ste, da nosite s seboj na
turnirje tudi knjige in skripta?

»Sem S$tudentka drugega letnika tu-
rizma na mariborski visoki ekonom-
sko-komercialni Soli. Tenis mi ne po-
meni vsega, imam Se druge cilje. Rada
bi dokonéala studij, vsaj prvo stopnjo,
nadaljnjemu Studiju pa se bom posve-

tila, ko se bom nehala ukvarjati s te-
nisom. Kdaj bo to, ne morem redi.
Dokler bo volja, dokler bodo uspehi,
bom wvztrajala. Zdaj bi mi bilo e tez-
ko, da bi pustila tenis.«

Slisati je, da ste dobra Student-
ka. Kako se zmorete ob nenehnem te-
kanju z igrisca na igriSce posvecati Se
knjigam?

»Vajena sem delati in moram reci,
da se na vsak izpit temeljito pripravim.
Nerodno bi mi bilo, ¢e ne bi — zato
ker sem Mima JauSovec — na izpitu
znala. Vrhu tega mi profesorji precej
pomagajo, individualno mi razlozijo
zahtevnej$o snov, ki je na predavanjih
seveda ne morem poslusati. Tudi iz-
pitne roke prikrojijo mojemu urniku.«

— Konjicki?

»Strasno rada imam glasbo, vselej
nosim s seboj magnetofon; v Ameriki
poslusam kasete z jugoslovansko glas-
bo, ko sem doma, poslusam amerisko.
Zelo rada tudi smucam, smucala sem
pravzaprav, Se preden sem zacela igra-
ti tenis. Rada gledam tudi vse ostale
Sporte.«

— Na to, da bi si ustvarila druzino,
najbrz ni ¢asa misliti?

»Zdaj res Se ne, Ceprav je prav go-
tovo Zelja slehernega dekleta (in torej
tudi moja), da se poro¢i, da si ustvari
sre¢no druzino.«

— Vrniva se k tenisu. Ta je —
predvsem Zenski — pri nas na kaj
nizki ravni...

»Res je. Drugod v svetu dajejo temu
$portu ve¢ poudarka, posvecajo mu
veliko ve¢ pozornosti. Pri nas ni niti
pravega zanimanja niti razmer za tre-
ning — ni dvoran, telovadnic. .. Zal
mi je, da nimam v Jugoslaviji nobene
enakovredne naslednice, ceravno je
nekaj nadarjenih igralk, toda samo ta-
lent je premalo. V tenisu je zdruZeno
toliko elementov, volja, pozrtvoval-
nost, tudi nekaj Sportne srete mora
biti. In seveda dobra psihi¢na priprav-
lienost. Mislim da prav to predstavlja
70 do 80 odstotkov uspeha, sploh da-
nes, ko je razlika — kar zadeva kako-
vost igre — med igralkami tako majh-
na, da odloca o uspehu trenutno
razpolozenje, poCutje posameznice.«

— Lepe uspehe imate za seboj, a
najbrz je vasa zelja, da bi Se napredo-
vali?

»Ob drugacnih razmerah bi to bilo
izvedljivo. Ob taksnih, kot so pri nas
sedaj, na to ni moc¢ misliti. Potrebova-
la bi telovadnico za trening, cel Stab
ljudi... Ta hip si ne Zelim drugega
kot to, da bi se obdrzala na lestvici
prvih desetih igralk in da bi ubezala
poskodbam. Do sedaj sem se namrec
tolikokrat poskodovala, da ni ni¢ ¢ud-
nega, Ce je moja najvecja Zelja to, da
bi treningi in tekmovanja potekali
brez poskodb.« Darka Zvonar
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turisticni vodnik

PREDSTAVNISTVA

DANSKA
Jugoslavisk Turistbureau
1614 Kobenhavn, V. Trommesalen 2

Telegram: Jugoturismen, Denmark
vodja biroja: DPorde Trajkovié¢
NIZOZEMSKA

Nationaal Joegoslavisch Verkeersbureau
Amsterdam, Vijzelstraat 4

tel. 220-483, 220-484, teleks 14165

predstavnik: Petar Bojkovski
SVICA

tel. Oj/ 34-12-70, 34-14-38, teleks 53992
JAT CH Telegram: Jugotour, Schweitz
predstavnik: Jozko Golob

ZDA — KANADA

VIA UW Telegram: Yugotravel, USA
predstavnik: Janez Repansek

JUGOSLOVANSKA TURISTICNA

tel. (01) 11-63-00, 11-68-27, teleks 19156 JAT DK

Jatair ASD Telegram: Jugobureau, Holland

Jugoslawisches Verkehrsbiiro, 8001 Ziirich, Limmatqai 70,

Yugoslay National Tourist Office New York, N.Y. 630 Fifth Avenue,
Rockfeller Center, Suite 210, tel. 212/757-2801, teleks 66558 YSTO -

CATEZ —
VRATA SLOVENIJE

Motel v Catezu, ob glavni cesti nad
Cateskimi toplicami in Brezicami, pod,
obronki Gorjancev in nad zeleno Kr-
ko, je vec kakor motel. To je velika
obcestna postaja, kjer je razen motela
in velike restavracije, ki slovi po do-
bri kuhinji, tudi bencinska crpalka.

Motel ima 80 postelj in 420 sedezev
v restavraciji (pod streho), nad 240
sedezev pa je na terasi.

V restavraciji postrezejo z mnogimi
jedmi, veliko pa imajo jedi, ki so hitro
pripravljene in — postrezene. V res-
tavraciji lahko sprejmejo tudi veéje
skupine, tako izletniske avtobuse ka-
kor tudi zakljuéene druzbe.

HOTELSKI CENIK
JUGOSLAVIJE

Iz3el je hotelski cenik Jugoslavije za
leto 1980 v nakladi 15.000 izvodov.
Poleg cen so v njem tudi shematska
karta Jugoslavije, naslovi jugoslovan-
skih turisti¢nih predstavniStev v tujini,
jugoslovanskih letaliS¢ in avio-prevoz-
nikov, Jadrolinije pa organizacije spal-
nih in jedilnih voz. Besedilo je napisa-
no v srbohrvatskem, angleskem, nem-
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Skem, francoskem in
jeziku.

IzSel pa je tudi mali hotelski cenik
Jugoslavije, tiskan v nakladi 400.000
izvodov, ki je namenjen posamezni-
kom. V njem so objavljene dolarske
cene za prenocevanje. Na hrbtni strani
cenika so zapisani naslovi nekaterih
tujih diplomatskih predstavniStev v
Jugoslaviji in naslovi turisticnih pred-
stavnisStev turisticne zveze Jugoslavije
v tujini.

Oba cenika lahko narocite na na-
slov: Fond za turisticku propagandu,
11000 Beograd, Knez Mihajlova 10.

CESCE PREK
ATLANTIKA

Jatova letala letijo od 1. aprila dalje
po poletni shemi, ki bo v veljavi do
konca oktobra tega leta.

V mednarodnem poletu imajo pri
Jatu med turisticno sezono pet poletov
med Beogradom in New Yorkom, iz-
seljenci in turisti iz Clevelanda in Chi-
caga pa bodo lahko potovali iz teh
dveh mest z novim direktnim leta-
lom v Ljubljano in Zagreb.

V evropskem prometu Zze obstoja
pri Jatu nova linija Split —Zagreb —
Budimpesta. Letalo na tej progi bo

italijanskem

imelo v Zagrebu zvezo z letalom, ki
bo prispelo iz New Yorka.

Poleti bo dvakrat tedensko poletelo
letalo iz Beograda v Damask, ob pet-
kih bo nova direktna linija iz Aten v
Beograd, od junija dalje pa bo mo¢
trikrat tedensko poleteti iz Beograda
v Bagdad.

Mariborsko letalis¢e bo znova vklju-
¢eno v mrezo mednarodnih Jatovih
linij: DC-9 bo dvakrat tedensko letel
na liniji Beograd—Maribor—Frank-
furt. Novosti so tudi nove direktne
linije med Beogradom in nekaterimi
evropskimi mesti: do Frankfurta bodo
Jatova letala letela petkrat tedensko,
do Londona enkrat tedensko, prav
tako pa bodo direktne linije med Za-
grebom in nekaterimi evropskimi
mesti.

V casu turisticne sezone bo med
Beogradom in Splitom 24 poletov te-
densko, do Dubrovnika 20, do Tivta
14 in do Skopja 22. Novost je tudi
to, da bo iz Beograda v Ohrid poletelo
tedensko 7 letal, Ohrid pa bo po nekaj
letih imel spet povezavo z Dubrovni-
kom.

AKVARIJ V
MARIBORU

Mariborski akvarij ima 39 bazenov
s prostornino od 150 do 2000 litrov.
V njih zivi 80 do 100 vrst rib iz slad-
kovodnih in tropskih podro¢ij, 35 vrst
rib iz Jadrana pa Se redki tropski pla-
zilci (liguani, varani, aligatorji, nilski
krokodili), insekti, strupeni pajki in
skorpijoni.

Akvarij je odprt od 1. aprila do 31.
oktobra vsak dan od 8. do 12. in od
14. do 18. ure.

KUMROVEC —
ROJSTNI KRAJ
JOSIPA BROZA TITA

Na obeh straneh Sotle, v Hrvatskem
Zagorju in na Kozjanskem, je veliko
lepih kotickov, zanimivih gradov in
grascin, ohranjenih in v ruSevinah,
cerkva z zanimivimi slogovnimi ele-
menti in freskami... Tu je stara le-
karna v Olimju in veliko je spomeni-
kov iz najrazlicnejsih obdobij, od
Krapinskega pracloveka do velicastne-
ga spomenika kmeckim uporom. Tu
je veliko toplic in hotelov pa tudi mu-
zejev, najpomembnejsi pa je Kumro-
vec, rojstni kraj Josipa Broza Tita.

V Kumrovcu, prijetni vasici, je Tito-
va rojstna hisa urejena kot spominski
muzej s predmeti in pohiStvom iz casa,
ko je Josip Broz tu prezivljal svoje
otrostvo. V. Kumrovcu je tudi velik
spominski dom mladine in borcev.

Na bliznjih Trebcah, na kozjanski
strani Sotle blizu Bistrice, se je Tito



veckrat zadrzeval pri svojih sorodnikih
(njegova mati je bila iz tega kraja).
Tu je bil zlasti leta 1939 in 1940, ko
so tu pripravljali porocilo za pomemb-
no Peto partijsko konferenco v Zagre-
bu, Trije objekti spominjajo na tisti
¢as: JaverSkova domacija, kjer se je
rodila Titova mati in kjer je Tito pre-
zivel lep del svojega otrostva, zida-
nica in kasca, v katerih je Tito pogosto
pisal svoja porocila in clanke, v nek-
danji tetini hisici, kjer se je Tito ogla-
sal vselej, ko je priSel v Kumrovec,
pa je urejen spominski muzej.

Vredni ogleda so v tukajsnji lepi in
mirni, a zeleni krajini ob Sotli Se
Atomske Toplice, Muzej kmeckih upo-
rov in spomenik v Stubici, Avgustin-
Ciceva galerija v Klanjcu, soteska Ze-
lenjak med Klanjcem in Kumroveem,
Muzej evolucije cloveka v Krapini,
Veliki Tabor pri Desini¢u, grad Tra-
koscan, Olimje, Kozje, Svete gore nad
Bistrico pa Se muzej v Lepoglavi.

Kako priti z avtom ali vlakom v
te kraje?

Z avtom skozi Celje in Mestinje ter
Podcetrtek (113 km iz Ljubljane) ali

skozi Brezice in Bizeljsko ter Klanjec
(134 km iz Ljubljane). Z vlakom je
voznja takale: iz Ljubljane ob 8.31 do
Grobelnega (10,18). Po desetih minu-
tah naprej do Stranja (13,45) in cez
cetrt ure naprej v Kumrovec (14,32).
V eno smer je 156 zelezniskih kilo-
metrov. Iz Ljubljane pa vozijo v Kum-
rovec tudi avtobusi; s tistim, ki pelje
iz Ljubljane ob 11,30 in je v Kum-
rovceu ob 15,53, se boste peljali brez
prestopanja.

Dolenjske Toplice (foto: Ancka Tomsic)




CVETOCE MESTO — PORTO

Ze od 15. stoletja dalje vemo za
Portoroz. Janez Kapistran je namrec
v tistem stoletju zacel graditi samostan
sv. Bernardina v sedanji Bernardinski
rebri. Od nekdanjega samostanskega
poslopja stoji le Se njegov vitki stolp,
najlepsi okras novega portoroskega
hotelskega naselja, imenovanega Ber-
nardin.

Benediktinski samostan je bil ob
majhni naselbini s cerkvijo sv. Lov-
renca, tam, kjer so kasneje zgradili vi-
lo Vesno, ki je bila konec prej$njega
stoletja pravzaprav prvo portorosko
turisticno prenocisce.

In Se ena cerkvica je bila v zvezi z
benediktinskim samostanom, cerkvica
Madonna delle Rose, Marije roz. Za
zgodovino Portoroza je krepko po-
membna, saj mu je dala svoje ime. ..

Zgodovina pripoveduje ob Portoro-
zu Se o ozkotirni zeleznici, ki je vse
tja do leta 1936 peljala od Trsta do
Poreca, njen predor pa je Se danes

Najbolj svetovljansko slovensko
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letovisce, Portoroz.

uporaben, saj goje bliznji prebivalci v
njem gobe. Pripoveduje o gostejsi na-
selitvi kraja v cetrtem desetletju prejs-
njega stoletja, ko so tu zgradili voja-
sko okrevalisce, pa o kemicni tovarni,
ki je pripomogla k vrednotenju mor-
ske vode; in nazadnje Se o gradnji raz-
kosSnega hotela Palace v letu 1912. Pa-
lace je Se danes — kljub Stevilnim
novim in imenitnim portoroskim hote-
lom — dovolj monumentalen in prije-
ten za bivanje domacim in tujim go-
stom.

Portoroz je v primerjavi z boga-
stvom kulturno-umetnostne dediscine
bliznjih mest Pirana, Izole in Kopra
mlado mesto in mesto brez dragocenih
pomnikov minulih stoletij. A je zato
mesto z najmilejSim podnebjem ob
slovenski obali, dolgi 41 kilometrov,
ki sega od Debelega rtica do Drago-
nje, secoveljskih znamenitih solin in
hitro rastoce Lucije.

Je mesto mnogih domacih in pred-

V ospredju del kampinga in lucijskih solin

vsem mednarodnih tekmovanj, sre-
canj, posvetovanj, kongresov in za-
bavnih pa glasbenih prireditev.

Je eno od cetverih slovenskih mest
Forme vive. Portoroski kipi medna-
rodne Forme vive so za razliko od ko-
stanjeviskih lesenih, mariborskih be-
tonskih in ravenskih Zeleznih izklesani
iz belega istrskega kamna.

V Portorozu, Italijani so med svojo
okupacijo rekli Portorose — pristani-
SCe cvetja, traja jesen dobesedno do
pomladi; mandljevci in breskve cveto
ze februarja, prve jagode dozore apri-
la, v prvih majskih dneh pa ceSnje . . .
Hribovito zaledje, soncno zavetje pa
izredna lega ob mirni pescini severo-

vzhodnega dela Piranskega zaliva
ustvarjajo bujno rast subtropskega

drevja in cvetja, zato je Portoroz pred-
VSEm —
MESTO TURIZMA

Ze podjetni Trzacani so konec pre-
teklega stoletja spoznali ugodnost nje-
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gove zavetne lege in prostorne pescine,
vendar do prikljucitve k novi Jugosla-
viji ni bilo tukaj nobenega napredka,
nobenih novih hotelov, gostis¢. Sele
po letu 1955 so priceli iz tal poganjati
novi hoteli, restavracije, vile in Por-
toroz se je prav kmalu pricel spremi-
njati v sodobno slovensko obmorsko
turisticno mesto. Slovenska Opatija
mu recejo mnogi in danes Steje ze
5000 prebivalcev.

NajceSce zive tukajsnji prebivalci od
turizma; 4500 leziS¢ je ze v hotelih,
zasebnih leziSC pa je letos ze vec kot
2500, kar pomeni, da se s tujskim tu-
rizmom ukvarja tukaj ze dobrih 60 od-
stotkov prebivalcey.

Turizmu strezejo v Portorozu poleti
z urejenimi plazami, voznjami s colni,
jadrnicami, hidrogliserji celo do Be-
netk, zabavnimi in glasbenimi prire-
ditvami v velikem in sodobno pa am-
fiteatrsko oblikovanem Avditoriju v
okviru tamkajSnjega zavoda za turi-

zem. Portoroska noc¢ z ognjemetom je
ze zelo znana prireditev pa pevski fe-
stival z melodijami morja in sonca z
nazivom Zlata roza Portoroza; obe
skrbno organizira Obalno kraska turi-
sticna poslovna skupnost Portoroz in
skrbi hkrati Se za vrsto drugih prire-
ditev. Potem je tu Se veliko moznosti
za izlete: v castitljivo 400 let staro Li-
pico, Cudovito Postojnsko jamo in
Skocjanske jame, starodavni Piran, k
CerkniSkemu jezeru, v Hrastovlje,
kjer so dragocene freske, pa tudi v
kraje ob bliznji hrvaski obali . . .

V Portorozu pa ni sezone zgolj v
poletnih mesecih, pac pa se je zadnjih
deset let razpotegnila cez vse leto. Po-
zimi prihajajo tujci in domaci ljudje
na dopuste, saj so takrat precej nizje
cene kot poleti, ni snega in ne hlada,
a je veliko miru in vecnega zelenja.

Poleti in pozimi pa so ob Portorozu
Znane

SECOVELJSKE SOLINE —
VODNE NIJIVE

Z nekdanjimi 508 hektari povrsine
so bile svojcas druge najvecje soline
v Jugoslaviji (za ulcinjskimi) in so da-
jale poprecno 20 tiso¢ ton soli letno.

Zavoljo zelje Portorozcev po e vec-
jem turisticnem zamahu je se¢oveljskih
solin vedno manj, soli pa vec¢, kajti
tu prehajajo na polindustrijsko in in-
dustrijsko izdelovanje soli. Vedno
manj je izhlapevalnih bazenov, ¢rpalk
na veter, obljudenih solinarskih hi$§
(na nasi fotografiji vidite eno). Zgra-
jene so bile iz dobrega istrskega kam-
na, a je v mnogih ze zamrlo zivljenje;
danes stoje le Se kot pri¢e nekdanjega
zivljenja in dela, z odkritimi strehami,
okni brez stekel . . .

Solinarski romanticni pejsazi jem-
liejo pocasi slovo in tudi solinarskih
uporabnih predmetov skorajda ni veé:
aret, to so posode za shranjevanje pit-
ne vode v solinah, vréev z dvema ro-
cajema, znacilnih solinarskih klobukov
s Sirokimi krajci pa palmonov, to je
orodje za pobiranje soli. Vodne njive
od Portoroza prek Secovelj do Savu-
drije bodo cez kaksno desetletje mor-
da le Se preteklost . . .

Potem bo pac¢ treba kako drugace
pridelovati znamenito solinsko blato,
ki mu v Portorozu uradno recejo —
fango. Ze v knjigi Skofa Tomassinija
iz leta 1650 je odstavek o njegovem
zdravilnem ucinku pa o blagodejnosti
slanice, slane kopeli. Takole je med
drugim tamkaj zapisano:

»V blizini Pirana in Kopra so soline
z zdravilnim blatom in vodo. Romarji
k strunjanski cerkvi in k cerkvi sv.
Lovrenca si oblagajo bolne dele tele-
sa s slanim blatom, nakar se soncijo
pod vroc¢imi sonCnimi zarki in se po-
tem Se skopajo v solinski vodi. Tako
si romarji pozdravijo revmo in kozne
bolezni.«

Razen tedanjih romarjev so bili
»pacienti« secoveljskega fanga tam-
kajSnji benediktinci. V analih je zapi-
sano, da jih je kar precej bolehalo za
debelostjo in vodenico, gihtom in rev-
mo, skrofulozo in gnojnimi ranami.
Potem so ubogali skofa Tomassinija in
s fangom, slanico in soncem odprav-
ljali bolezni.

Danes prihajajo v castitljivi hotel
Palace, v katerem so njegove Terme
dobile leta 1975 status naravnega
zdravilisca, bolniki iz Zah. Nemcije,
Svice, Italije, s Svedske, Norveske: s
fangom, ki je pravzaprav edinstven ne
le v Jugoslaviji, marvec v Evropi (le
v nekaj krajih ob obalah Crnega mor-
ja v Bolgariji ga poznajo, a ne izkori-
§cajo), zdravijo tudi zivCne, manager-
ske, ginekoloske in alergicne bolezni.
Pa s slanico seveda, ki jo tukaj prido-
bivajo zgolj naravno, dr.Stane Med-
ved pa, ki vodi Terme, obiskuje Kitaj-
sko, da bi se dodobra izpopolnil v
akupunkturi in z mnogo uspeha od-
pravlja z iglami Stevilne bolezni, pre-
visok pritisk in tudi odvecne kilo-
grame.

Portoroz dobiva pocasi podobo
pravega, ne zgolj turisticnega mesta.
V njem je uprava piranskih solin,
podjetja Droge tudi, tu so velika skla-
disca soli, zgrajena Se v Napoleonovih
casih in so takoreko¢ edino poslopje,
ki mestu kazi videz. Tu je tudi zavod
za raziskavo morja, nastali sta sred-
nja in vi§ja pomorska Sola, obstaja pa
tudi ribiska. Najpomembnejse podjet-
je je tu Splosna plovba Piran, ki je v
Portorozu minulo jesen sezidala naj-
sodobnejSe upravno poslopje. Ob
osvoboditvi je Splosna plovba imela le
44 let staro in 500 ton nosilnosti ve-
liko barkaco Martin Krpan in kmalu
zatem Se nekoliko sodobnejSo in za
1320 ton veliko Gorenjsko. Potem je
bilo ladij vedno vec, leta 1974 jih je
bilo ze 20, ki plujejo po vseh morjih
SYCLaRn

V Portorozu imajo ze nekaj mese-
cev tudi letaliSce, ki je odprto za med-
narodni letalski promet in usposoblje-
no, da lahko sprejme letala s 40 pot-
niki. Imajo — po piranskem — svoj
pomorski muzej, ki ga je uredila
Splosna plovba, v njem pa so licno iz-
delani modeli vseh slovenskih ladij,
poimenovanih po slovenskih mestih,
gorah in pokrajinah.

Ze res, da najve¢ PortoroZcev Zivi
od turizma, a mnogi odhajajo na
vsakdanje delo tudi drugam, v Koper,
Izolo, v tovarne, kot so Tomos, Me-
hanotehnika, Delamaris: so natakarji
in mornarji, receptorji in strojniki, so-
barice in delavke v tovarni za prede-
lavo rib. Vsi druzno riSejo sodobno
in uspesno razvijajoco se podobo svo-
jega mesta.

Jagoda Vigele
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SNEZNIK

Vrh Sneinika je §e v pozno pomlad prekrit s s

Bela pobocja — smucarski raj V' sneiniskem gradu je edinstven muzej
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BELA
BARYV

Slovenska nosa je doziv-
ljala svoj razvoj v raznih
obdobjih. Vendar se je
kmecka noSa obcutneje pre-
oblikovala v 19. stoletju, ko
so se zrahljala pravila o
stanovskih nosah. V tem ob-
dobju se zacne vedno bolj
priblizevati mestni in posta-
ja enotnejsa. Tudi vidnejse
zunanje poteze v nosi, ki so
locevale prebivalce posa-
meznih pokrajin med seboj,
zacnejo izginjati.

In kak$na je bila noSa
belokranjskih kmetov v pre-
teklem stoletju?

Do sedemdesetih let 19.
stoletja so se v belo noSo
oblacili v dveh vecjih po-
krajinah, v Beli krajini in v
Prekmurju, kjer se je na
njunih mejnih obmo¢jih sti-
kala s podobno noso Madza-
rov in hrvatskih Zagorcev.
Prav bela nos$a je Slovence
najbolj vezala z drugimi slo-
vanskimi ljudstvi, pri kate-
rih je bila v tistem casu
enaka ali podobna.

Zensko noso, ki je bila
dvodelno krojena, so sestav-
ljali rokavci in krilo na pas,
dopolnjevala so jo razlicna
pokrivala in obuvala. Pri
rokavcih iz Poljanske do-
line so prednji in zadnji sta-
re krojili na rami scela
kakor kimono, z znacilnim
sirokim ovratnikom. Od sre-
de stoletja je bil kroj teh
rokavcev nekoliko poeno-
stavljen. Ovratnik so zlozili
v drobne gube, oba stana
sta se skoraj prilegala telesu.
7, zametom obrobljene ro-
kavce so v drugi polovici
prejSnjega stoletja nosile le
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se neveste. Drugod po Beli
krajini so nosile Zene vsaj
od srede stoletja — od ta-
krat imamo na voljo prime-
re — rokavce, ki so imeli
na rami med prednjim in
zadnjim stanom v§it Stiri-
oglat kos blaga. Oblika ro-
kavov je bila bodisi trapez-
na ali pravokotna, SirSa ali
ozja. Taksne rokavce so no-
sile Zzenske v Vinici in Adle-
sicih ter v metliski okolici.
Belokranjice so rokavce
okrasevale z vezenino. V
metlisko-podzemeljski oko-
lici so jih vezle s ¢rno ali
rdeco nitjo, Vinicanke in
Adlesicanke pa v modri,
oranzni in rdeci barvi.

Krila so bila krojena iz
stirih pol platna, na pas. V
pasu so bila drobno nagu-
bana. Delovna in praznja
krila so do srede stoletja
krojili iz grobega domacega
platna. Le-to je zacelo v
drugi polovici stoletja, pred-
vsem v Poljanski dolini in
metliski okolici, zamenjeva-
ti bombazno blago, imeno-
vano vales, ki je bilo pro-
gasto tkano. RevnejSe Zen-
ske so kupovale vales le za
zadnjo stran, spredaj, kjer
so imele predpasnik, pa so
imele vSito platno.

Spodnja krila so prisla v
navado Sele proti koncu
stoletja. K belokranjski nosi
iz druge polovice 19. stolet-
ja so sodili tudi predpasniki
iz domacega ali kupljenega
blaga. Predpasnik poljanske
neveste je bil iz svetlo ze-
lenega tenkega polvolnene-
ga blaga. Vinicanke in Pre-
locanke so predpasnike,

prav tako kot rokavce in
krila vezle z modro nitjo.

Pokrivala so se zelo raz-
likovala. Omozene zenske v
Poljanski dolini so nosile
na spletenih in s érnimi vol-
nenimi trakovi zvitih laseh
konicasto platneno kapo s
cipkami — pocelj. V Vr-
hovcih so starejse zenske
nosile iz ¢rnega in belega
bombaza kvackano kapo
— juglo. Na metlisko-pod-
zemeljskem podrocju so no-
sile jalbo, podobno zvijacki
alpskega obmocja, ki je bila
na prvi strani ¢rno vezena,
medtem ko je bila adlesicka
vezana rdece in modro. S
Hrvatskega je zasel v kraje
med Adlesic¢i in Crnomljem
glavnik, pravokotno, rdece
tkano pokrivalo z belimi
resicami, Cez katero so si
zenske pokrivale peco. Vsa
ta pokrivala so sredi stoletja
zacele izpodrivati razno-
barvne rute.

Med kite, ki so bile naj-
bolj splosna dekliska price-
ska, so si vpletale razno-
barvne trakove. Sredi 19.
stol. so si pritrjevale puntek
— kosceno ali medeninasto
sponko. V Poljanski dolini
so si neporocene Zenske
spletale lase v dve kiti, ki so
jih prepletale z dolgimi rde-
¢im volnenim trakom. Trak
so zavile na glavi v obliki
venca in pritrdile z iglo ta-
ko, da so trakovi padali na
tilnik v Stevilnih pramenih.

Znacilno oblacilo, ki so
ga nosile zenske predvsem
v Prekmurju in Beli krajini,
so bile brezrokavne jope in
kozuhi z rokavi ali brez njih.

Brezrokave kozuhe so kro-
jili iz treh stanov: zadnjega
in dveh sprednjih. Skricarji,
kakor so jih imenovali, so se
v pasu tesno prilegali, od
pasu navzdol pa so bili za-
daj mocno razsirjeni s tremi
vsitimi deli. Te kozuhe so
najdlje nosili v Vinici, poz-
nali pa so jih gotovo tudi
drugod po Beli krajini. Ko-
zuhi so bili obsiti s kozuho-
vino in gladko ovcjo ali koz-
jo kozico, prek katere so
vezli ravne c¢rte, valovnice
in cikcakaste proge z razno-
barvnimi nitmi.

Okrog pasu so si Belo-
kranjice pripasovale daljse
volnene progasto tkane pa-
sove, navadno iz oranzno
rdece in ¢rne volne. Metli-
canke so taksne pasove Ze
okrog leta 1830 zamenjale
s kupljenimi, ki so se spre-
daj zapenjali s kovinsko
sponko.

Moski so imeli v Beli kra-
jini do sedemdeset let 19.
stoletja Se zelo splosno bele
platnene hlace, pozimi pa
so hodili v dolgih, ozko pri-
legajocih se hlacah iz belega
domacega sukna, ki so bile
na stranskih Sivih in spredaj
poSite z modrimi vrvicami.

Neporoceni mogki iz Po-
ljanske doline v Beli krajini
so nosili za praznje dni sraj-
ce iz tanjsega platna. Proti
sredini stoletja so si zaceli
prepasovati srajce s pasovi.
Povrh srajce so nosili telov-
nike iz belega, finejsega suk-
na z gumbi iz medenice ali
iz grobega lodna. V Poljan-
ski dolini so oblacili telovni-
ke iz modrega sukna ali laz-

jega volnenega blaga, krasili
so jih s ¢rnimi vrvicami.

Najbolj priljubljeno po-
krivalo so bili ¢rni polsteni
klobuki. Svojevrstno pokri-
valo je bila okrogla kapa iz
rdecega sukna, okrasena s
¢rnim volnenim trakom ali
vezenino iz ponarejene svi-
lene vrvice, kakrSne so nosi-
li v Poljanski dolini.

Moski so se radi oblacili
v bele, do kolen segajoCe
suknje iz domacega sukna,
povrhu njih pa so imeli ogr-
njene raznobarvne suknjice.

Taksna je bila belokranj-
ska kmecka nosa prejsnjega
stoletja, ki se je zacela v
tem stoletju, zlasti po drugi
svetovni vojni mocno spre-
minjati. Oblacilna omika
slovenskega kmeta se je v
tem obdobju zelo dvignila.
Nenehno izboljSevanje kme-
tove zivljenjske ravni, pove-
cani medsebojni stiki in
njegova od dne do dne vecja
razgledanost so spreminjali
njegov odnos do oblacenja
in so vplivali, da je vse hit-
reje prevzemal sodobnejse
poteze oblacenja. Zato so si
spremembe v kmecki nosi iz
dneva v dan hitreje sledile,
razlike v oblacenju med
kmeckimi in mestnimi pre-
bivalci pa so bile vedno
manj ocitne.



zaKkladi slovenskih muzejev

SRAMOTILNE

Prepirljivei se vedno najdejo. Vselej nadejo kaj, kar jim
ni pogodu in zacno Spetir. Saj jih poznamo, mar ne. Ven-
dar pa obstaja razlika med prepiri vceraj in danes. Nekdaj
so bile namrec¢ prepirljive Zenske za prepir strogo kazno-
vane, danes pa bi jim kazen tudi ne Skodovala, ceprav smo
jo ze dolgo tega odpravili. Kazni so bile v teh primerih
kar se da nazorne in svarilne hkrati, sodile pa so v tako-
imenovane Sramotilne kazni,

V zgodovini sodstva srecamo nickoliko sramotilnih kaz-
ni, ki naj bi uCinkovale tudi na nekaznovane. Najprepro-
stejSa vrsta sramotilnih kazenskih pripomockov so bili
neke vrste obroci, pritrjeni na zid rotovza ali kam drugam
Na te obroCe so privezali obsojence. Ti so bili tu izpostav-
ljeni $e javnemu sramotenju, kar je bila zagotovo za mar-
sikoga hujsa kazen sama.

Obro¢ in pranger sta si v sorodu. Pranger je namre¢
sestavljen iz kamnitega podstavka in stebra. Steber je bil
prizmaticen ali okrogel in na vrhu zakljucen s kroglo.
TakSni stebri so stali Se v prejSnjem stoletju marsikje v
Sloveniji. Poznavalci navajajo, da so bili v Motniku, Raj-
henburgu, ki se mu danes rece Brestanica, pa na Ptujski
gori, v Vacah, v KrSkem, v Recici in celo v Ljubljani.

Se v zacetku tega stoletja je stal v Krakovem pri Ljubljani
oziroma danaSnjem kriziscu med Krakovsko in nekdanjo
Klandrovo ulico meter visok kamen, ki so mu rekli »na
prangerju.

Posebno hudi so bili svojéas v Ljubljani na peke in
mesarje. Ce niso mesili dober kruh ali pa, Ce ga niso prav
stehtali, so jih krepko kaznovali. Zanje je bila pripravljena
sramotilna kletka. Tam blizu Cevljarskega mostu pa so jo
vcasih spuscali v Ljubljanico. Od casa do casa pa so v
kletko vtaknili tudi kaksnega drugega obrtnika, ki se ni
drzal pravil in delal v Skodo mes$¢anom.

Bila pa je za peke Se posebna sramotilna klop sredi
mesta. Na tej so morali sedeti ob trznih dneh vsi tisti, ki
so se kakorkoli ze prekrsili ¢ez red in postavo. Brez dvo-
mov so se jim opeharjeni kupci, dobro oddolzili. Skoda
je le, da tudi danes ne uvedemo kaksno ucinkovito kazen
zoper vse tiste, ki delajo v Skodo kupcev. Vrsta teh bi ne
bila tako majhna.

V Kranju pa so imeli posebno kazen za mesarje. Te,
ki so delali bolj po svoje in se niso drzali dogovorjenih
trznih predpisov pred sto in vec leti so priklenili na po-
sebno mesarsko znamenje. To je bilo v obliki ¢rke T. Za-

Trlica (iz arhiva Slovenskega etnografskega muzeja)

-
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nimivo je, da so ponekod uporabljali za mesto kazni celo
krize. Tako so morale nezakonske matere na Koroskem
stati z otrokom v narocju pred krizem, ko so hodili ljudje
v cerkev.

Med sramotilna sredstva sodi tudi trlica ali klada. Tr-
lici so nekateri rekli tudi gosli, ¢eprav nanje ni bilo mogo-
¢e igrati. Pa tudi k petju niso nikogar spravile, nasprotno,
tistega, ki je bil vanje vklenjen je minilo vsakr$no veselje
do petja in igranja. Trlica je sestavljena iz dveh desk,
med katerima so tri odprtine za vrat in obe roki. Obsojen-
cu so trlico nataknili na vrat in mu zraven priklenili e
roki. Iz takSnega krepko zategnjenega ovratnika si nihce
ni mogel izviti, pa ce je Se tako poiskusal.

Se trSa oziroma tezja pa je bila klada. To so uporabljali
za vklenjanje nog, izjemoma pa tudi za vrat in obe roki.

Uvodoma so omenjene prepirljivke. Trlica je bila kot
nalas¢ zanje. Poznali so celo vrsto razli¢nih trlic — za raz-
licne primere, v katere je bilo mo¢ vtakniti tudi dve sprti
zenski, drugo nasproti drugi. Si lahko predstavljate kaksen
prepir se je zacel Sele potem, ko sta bili obe bojevnici
skupaj vklenjeni?

Trlica je bila namenjena tudi tatovom. Tem pa so za
dodatek obesili na hrbet e razne predmete, ki so jih ti
nakradli.

Kaksne kazni so predpisovali in za kaj vse, pove zgovor-
no tudi primer s kranjskega sodiSca. V okolici Kranja so
dali v klado fanta, ki je zapeljal in nato zapustil dekle. Pa
ne samo njega, tudi dekle so vklenili poleg in oba pustili
tako pred cerkvijo. Kako dolgo sta bila tam in kaj se
je iz tega »izcimilo« viri ne navajajo.

Pa Se nekaj velja omeniti — sramotilne kamne, ki prav
tako sodijo med sramotilne pripomocke. Te so obesali
zenskam za vrat. In to ne vsem po vrsti, da se razumemo,
pa¢ pa le tistim, ki jih je sodiS¢e obsodilo za kaj, kar so
naredili napak. V Kranju, pa smo spet tam, so sramotilne
kamne obesali predvsem obrekljivkam, ki so se morale
s kamni za vratom Se sprehoditi med ljudmi.

KOLEDAR NA DESCICI

Gradiva, pomembnega za dokumentacijo ljudskega Ziv-
lienja na slovenskem etniénem ozemlju je shranjenega in
zbranega v Slovenskem etnografskem muzeju v Ljubljani
presenetljivo veliko. Marsikateri omenjenih sramotilnih
pripomockov je med »zakladi« tega muzeja. In ker smo
omenili sramotilne kazni, omenimo Se posebno meter dol-
go leseno deScico, ki na videz niti ni kaj posebnega, pa
kljub temu je. Je namre¢ ena izmed zelo starih pratik in
sodi prav tako kot trlica in drugo omenjeno med tako
imenovane pravne starine. K le-tem uvrscajo etnologi raz-
ne vrste lesenih dokumentov kot so denimo: rovasi, rabusi
ali rosi, Spani in lesene pratike. Vsi ti predmeti so bili pred
nekaj sto leti moc¢no razsirjeni po Evropi, nekateri pa so
se Se do nedavna uporabljali pri nas.

Janez Vajkart Valvazor omenja v enem svojih del upo-
rabo rovasa za Stetje glasov pri ZupniSkih volitvah v vec
slovenskih krajih. Rovasi so namre¢ imeli najcesce vlogo
»zadolznic«, lahko pa bi jih primerjali tudi z danaSnjimi
menicami, kreditnimi pismi ali celo z obveznicami. Kot ku-
pujemo danes na racun kreditov so tudi nekdaj dajali na
up. Krémar in trgovec sta belezila upnike v posebno knji-
g0, vcasih pa je priSla prav tudi posebna tabla. Na tej je
bilo to¢no zapisano, koliko je kdo dolzan. Podobno vlogo
so igrali tudi rovasi, le da so na te s Stevilkami belezili ali
zarezali dolznikovo vsoto oziroma S$tevilo dolznih pred-
metoy,

Pri dvodelnem rovasu pa so »izumitelji« predvideli celo
varnostni ukrep. Dvodelni rovas v obliki palice ali descice
so namrec, ko so nanj zapisali dolznikov dolg lepo preklali
na dvoje. En del je imel upnik, drugi dolznik. Tako je
bila goljufija izkljucena, saj Stevilk ali zarez ni bilo mogo-

Ce zbrisati ali pripisati; v tem primeru se oznake ne bi ve¢
ujemale.

Med lesenimi dokumenti oziroma pravnimi starinami
so zanimive tudi Spane. Te so bile kovinske. Vsaka tak$na
Stirioglata kovinska ploscica je imela vtisnjeno hisno Ste-
vilko in zacetnice njenega gospodarja. Ta pa je lahko dajal
Span kot zadolZznico za placilo enega delovnega dne te-
zakom, ki jih ni izplacal takoj ,na roko‘. Lepa reé¢, taks-
nole placevanje s plocevinastimi plo$cicami, kajne.

Pa se vrnimo Se za hip k stari pratiki. Nasli so jo 1899
leta v Visnji gori. Kako je zasla tja ali pa je bila tam
»doma« ni.znano, ve pa se, da ta meter dolga descica
predstavlja kmecko pratiko, lahko pa bi rekli tudi meter
dolg koledar. Na njenem spodnjem delu so zarezani dnevi.
Leto, ki ga je oznaCevala ta de$¢ica, ni natanc¢no ugotov-
ljeno. Le v toliko, da je §lo za prestopno leto in da prihaja
tako v postev 1568., 1604., 1756 ali 1824. leto. Verjetneje
gre za eno starejSih. Dnevi so na tem koledarju oznaceni
s posebnimi znamenji, nedelje pa s krizci. Nekateri dnevi
so celo ilustrirani in to z mozic¢ki in z Zivalmi . . .

In ker smo ze pri Slovenskem etnografskem muzeju se
pomudimo za hip Se pri eni »starini«. Ta je bila skoraj
obvezen del porocne bale. Da pa je prislo do prevazanja
bale je moral nekdanji kmecki fant ali dekle presedeti na
trnjih Se marsikatero urico. Porocne Sege so namrel ter-
jale sovjevrstne reci, O njih bi se dalo napisati ve¢ knjig,
toliko razliCic obstaja na slovenskem.

PETO KOLO
Zacelo se je s snubljenjem. Cas Zenitve je bil nekdaj
dolocen po koledarju — med tremi Kralji in polejnicu,

redkeje pa so se pari odlocali za poroko jeseni, ob svetem
Martinu. Joj tistim vasem, fantom in dekletom, v katerih
se nihc¢e ni porocil. Tako so imeli v Prekmurju v namecek
za pravo poroko namisljeno. Rekli so ji borovo gostiivanje.
To je vselej spremljal Se karneval, v katerem so se pojavili
vsi tisti, ki sodijo tudi k pravi poroki.

Se nekaj pride pred snubljenjem — vasovanje. Preneka-
tera narodna pesem ga opeva. Da pa bi se dekle in njeni
star$i privadili na snubca, je prisel le-ta na dekletov dom
s spremstvom. Po usliSani snubitvi, ki ji prav tako ni manj-
kalo spremljajocih Seg, je pogovor obvezno nanesel Se
na doto. Marsikatero dekle je ostalo brez moza, ker je
bila hiSa prerevna, dota, ki jo je nosila s seboj pa pre-
majhna. Zgodilo pa se je tudi to, da so bili nekateri starsi
dokaj nezaupljivi do Zeninov. Ti so se odlocili za ugotav-
ljanje Zeninovega premoZenja kar na »licu mesta« in Sele
potem spregovorili o doti neveste.

Ce izpustimo cas zaroke — ta je v glavnem veljala ne-
kako od tedaj, ko sta bila Zenin in nevesta oklicana pa do
poroke — potem je pred nami ze cas svadbe. Tej ponekod
recejo tudi Zenitba, pir, ohcet, kakor kje, povsod pa je ta
povezana s pravim pravcatim »obredom«. Posebno dejanje
v tem je prepeljevanje nevestine bale. Tudi ta poteka iz
kraja v kraj drugace, skupno pa ima preskakovanje ovir.
Te morajo balarji, kot se rece tistim, ki vozijo balo, pre-
magati, ¢e sploh hocejo naloziti balo. K bali sodi skoraj
obvezno poslikana kmecka skrinja, zibka, kolovrat, kriz,
centi§, postelja, kmecko orodje in Se kaj. Za zadnjim vo-
zom pa je najceSce privezana Se krava.

Ko je bilo kon¢no ze vse nalozeno in so radovedne zen-
ske ze pripomnile svoje na racun bale pa je priSlo na vrsto
se tisto najvaznejSe. Konji niso smeli potegniti dokler na
vozu ni bilo tudi »peto kolo«. Eno teh imajo ohranjeno
tudi v Slovenskem etnografskem muzeju. Ni bilo nujno,
da je bilo to pravo kolo, vcasih so namesto tega vrgli na
voz reSeto, koleselj ali kaj drugega, okroglega. Potem, ko
je bilo peto kolo na vozu je mati prinesla za na pot Se
hlebec kruha ali pogace in kolona je lahko odsla na pot. ..

Darinka Kladnik
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nasipo svetu

LASTOVKA

POSEBNA STEVILKA® -

INGOLSTADT, ‘&, MAJ 1980

IUMRL JE TITO

Slovensko drustvo »Lastovka« iz Ingolstad-
ta, ZR Nemcija, je ob smrti predsednika
SFR Jugoslavije Josipa Broza Tita izdalo
p?seb;w Stevilko svojega druStvenega gla-
sila

SVICA

ZA TITOM JE ZALOVALA
TUDI SVICA

4. maj 1980, ko so Svicarske radijske
in televizijske postaje prekinile program
in sporocile, da je umrl predsednik SFR
Jugoslavije Josip Broz-Tito, je datum, ki
ga nihée ne bo pozabil, ne nasi ljudje
na zacasnem delu v tej deZeli, ne tukajs-
nja javnost. Bil je to teZzek udarec za vse
nase ljudi, ki so sicer po radijskih spre-
jemnikih iz domovine vse zadnje mesece
budno spremljali potek predsednikove
bolezni, ki pa so globoko v srcu nosili
sliko Tita kot neminljiv lik svobode in
domovine, kateri so prav v teh tezkih
dneh dokazali globoko ljubezen in ne-
omajno zvestobo.

Od nedelje naprej, ko je svet zvedel
za Zalostno novico, so se nasi ljudje ne-
nehno zbirali v krajih, kjer Zive in dela-
jo, in v drustvih, na jugoslovanskih di-
plomatsko-konzularnih  predstavniStvih
pa so Ze prvi dan odprli knjige Zalosti.
Vanjo se je na generalnem konzulatu
v Zirichu Ze prvi dan vpisalo okrog

34

1500 ljudi, tisoéi in tisoéi pa v dneh za
tem, nasi in tuji drZavljani, predstavniki
Svicarskih zveznih, kantonalnih in komu-
nalnih oblasti, politicnih strank, pred-
stavniki tujih diplomatskih predstavniStey
v Svici, podjetij, ki zaposlujejo nase de-
lavce, ki poslovno sodelujejo z jugoslo-
vanskimi organizacijami zdruZenega dela.
Pred jugoslovanskim generalnim konzu-
latom v Ziirichu so stali avtobusi z na-
§imi delavci, vse dni od jutra do vecera
dolge vrste, cele druzine z otroki, tiho in
potrpezljivo so ljudje ¢akali, da se poklo-
nijo pred sliko dragega predsednika.

NaSe ljudi je bilo v teh dneh lahko
prepoznati, hodili so sklonjenih glav, za-
misljeni, objokanih odi.

»Topovski streli in zvonenje zvonov je
spremljalo dolge vrste ljudi, ki so se
danes tiho in s solzami v oceh poslav-
ljali od naSega dragega predsednika na
njegovi poti iz Ljubljane do Beograda.
Nas ni bilo med njimi, da bi mu izkazali
poslednjo cast. Zato se bomo sestali v
tujini . . .« je pisal SPD Triglav svojim
clanom. Ne le pri Triglavu, najstarejSem
slovenskem drustvu v Svici, v dneh med
4. in 10. majem se je odvijalo okrog Sest-
deset komemorativnih slovesnosti po vsej
Svici — pri vseh jugoslovanskih drustvih,
slovenskih in jugoslovanskih dopolnilnih
solah, pri kegljacih, smucarjih, drustvu
ribicev, pri Soc¢i v Schaffhausnu, Slo-
veniji iz Ruetija, Stajercih iz Kreuzlinge-
na, slovensko besedo pa je bilo sliSati
tudi na Svicarski televiziji, ki je prenasala
zalno slovesnost slovenskega drustva Pla-
nika iz Winterthura. Da bi se Se posebej
oddolZili, so otroci slovenske dopolnilne
Sole po kon¢ani komemoraciji v Schaff-
hausenu, recitirali pesmi o Titu, drugje
so nastopili otroci jugoslovanske dopol-
nilne $ole, pevski zbor Soca Schaffhausen
je pripravil poseben Zalni spored, dram-
ska sekcija SPD Triglava Ziirich je brala
odlomke iz Titovih govorov, recitacije pa
zakljucila z besedami ». .. o ljubezni na-
§i govorijo naj — delal«

»Se nikoli prej ni bila Jugoslavija tako
enotna kot sedaj«, je govorila Svicarska
televizija, ki je posvetila vrsto oddaj novi
Jugoslaviji in Titovemu zivljenjskemu
delu in ge nikoli prej ni tukajinja javnost
slifala toliko o Jugoslaviji kot v tem
tednu, ko so se dolgi ¢lanki dan za dnem
vrstili tudi v Svicarskem dnevnem caso-
pisju.

Zato ni bilo le nakljucje, da so Stevilna
podjetja nudila naSim ljudem placan
prost dan za Zalovanje, da so mnogi last-
niki dvoran, kjer so se odvijale komemo-
racije, dali le-te na voljo brezplacno. In
ni nakljudje, temve¢ spoStovanje in pri-
znanje, da so 8.maja, ko je Svicarska
televizija prenasala celoten potek po-
grebnih slovesnosti iz Beograda, ne samo
nasi ljudje spremljali predsednika na
njegovi poslednji poti, temveé tudi mno-
gostevilni domacini. Spremljali so ve-
likega sina Jugoslavije, Josipa Broza-Tita,
prvoborca za svobodo, enakopravnost in
mir med narodi vsega sveta, spremljali
so Tita, o katerem govore kot o zgodo-
vinski osebnosti, ki ni ustvarjala le jugo-
slovanske, temve¢ svetovno zgodovino.

Breda Stepic¢-Cechich

OTROSTVA NI IMEL
LEPEGA, SANJAL JE O
BOLJSEM, LEPSEM
ZIVLJENJU. ..

Tako so pripovedovali otroci v Unter-
ibergu, v nedeljo 18. maja, na njihovi
deveti tradicionalni prireditvi »Slovenski
otroci vabijo«, katero so posvetili ocetu
cicibanov, pionirjev in mladine, Josipu
Brozu Titu, in s katero so skupaj s stari
in ¢lani slovenskih drustev v Svici pro-
slavili dan mladosti, 30-letnico samo-
upravljanja in 35-letnico osvoboditve.

Spored, ki so ga pripravili skupaj z
uciteljicami slovenskih dopolnilnih Sol
Marjeto Kobe, Bredo TuSek, Mileno
Magdi¢, Darinko Koricki, JoZico Penca,
Barbaro Smrekar, Marinko Curi¢, Ano
Humar, Vido Seljak in Tanjo Zajec, je
trajal od desete do dvanajste ure, sprem-
ljala sta ga tudi jugoslovanski generalni
konzul Gustav Kranjc in jugoslovanski
konzul v oddelku za kulturo in tisk Sonja
Ledinekova. Na odru pod Titovo sliko,
sredi pomladanskega cvetja, znanilca
mladosti, so tekle besede o Titu, njego-
vem otro$tvu, njegovem boju, o Titu
partizanu, osvoboditelju, voditelju, gra-
ditelju nove domovine, ocetu. Z velikim
napisom HVALA TI, TITO, z besedami
»Radi Te imamo, hvala Ti za vse, kar si
za nas storil, borili se bomo naprej, po
Tvoji poti, poti miru, sree in blago-
stanja, mi cicibani, pionirji, mi ucenci«
so ga otroci ponosno pocastili.

Prireditve se je udeleZilo okrog Stiri-
sto ljudi iz raznih delov Svice; drustvo
SPD Triglav, pod okriljem katerega se
ta proslava vsako leto odvija, je uciteljice
nagradilo s Sopki cvetja, nad sto otrok
pa je v spomin na ta dan prejelo Titovo
fotografijo z njegovim osebnim posveti-
lom, namenjenim otrokom dopolnilnih
Sol v Svici.

Breda Stepi¢-Cechich

SVEDSK A

MINUTA MOLKA ZA
TOVARISA TITA

Clani drustva Planika v Malmoju smo
spremljali bolezen tovarisa TITA z upa-
njem, da jo bo premagal kot ostale teZave.
Tako smo bili navajeni njega in njegovih
uspehov, da se nam je zdelo nemogoce,
da bi ga izgubili. Toda pri¢akovali smo
preveé in vest, da je tovari§ TITO pre-
minil, nas je prizadela.

Skupaj z vicekonzulom Antonom
Andzelkovi¢em s konzulata v Malmoju
se nas je zbralo v drustvenih prostorih
okoli 50 ¢lanov drustva. Predsednik drus-
tva JoZze Myndel je prebral o trdem Ziv-
ljenju tovariSa TITA in o delu, uspehih
in njegovi pomembnosti za Jugoslavijo. Z
eno minuto molka smo se mu hoteli za-
hvaliti za vse njegovo delo, kar pa je
seveda nemogoce. Vicekonzul nam je
nato porocal o ganljivem slovesu vodi-
telja Jugoslavije, ki je ponovno pokazal,
da se ljudje zavedajo, kaj so izgubili z
izgubo predsednika Jugoslavije.




1Z ZIVLJENJA SKD IVAN
CANKAR V HALMSTADU

V mesecih, ko se je narava pocasi
prebujala iz zimskega mrtvila, so se raz-
gibale tudi sile v druStvu Ivan Cankar
v Halmstadu na Svedskem. Odbor se je
redno sestajal in pretresal organizacijske
nacrte ter razpravljal o novih predlogih
za delo drustva.

Lepo smo proslavili dan Zena. Pod
vodstvom rojakinj Roze Knez in Urske
Mori so »Samorastniki« iz drusStva pri-
pravili lep kulturni spored s pevskimi
in recitacijskimi to¢kami in simboli¢nim
prikazom, kako se je godilo materi, ko Se

zivetje za Slovence na zahodni obali.
Takrat smo dokoncali nase balinisce,
imeli pa smo tudi lep kulturni spored.
Obiskali so nas tudi c¢lani sosednjega
drustva France PreSeren iz Goteborga,
ki so nas pocastili z ubrano pesmijo, z
njimi pa smo se pomerili tudi v nekate-
rih Sportnih tekmovanjih. V kulturnem
sporedu so seveda sodelovali tudi naSi
»Samorastniki«, v balinarski tekmi pa
so poleg nasih sodelovali $e balinarji iz
Goteborga, Oskarstroma in jugoslovan-
skega drustva iz Halmstada. Tekmovanja
so bila tudi v namiznem tenisu.

Za razvedrilo so poskrbele »Lastovke«
iz Landskrone. M. H.

polnilne Sole, moski pevski zbor »Planika«, recitatorji in instrumentalisti

ni bilo gospodinjskh strojev. Imeli smo
tudi nekaj filmskih predstav, najbolj pa
smo bili veseli filma po Prezihovem Vo-
rancu Ljubezen na odoru. Vendar pa
moram omeniti, da bi bila udelezba
lahko boljsa.

Sledil je ¢as, ko smo skrbno spremljali
bolezen predsednika Tita. Otroci so Se
naprej vadili svoje pesmi in recitacije,
tako da lahko danes nastopajo ob vsaki
priloznosti, ¢e je treba. Odrasli pa so se
lotili obnove fasade doma in drobnih
opravil okrog stavbe, ki nam pomeni
»slovenski dom«. Urejevali smo tudi pre-
cej zapusceno okolico, zasadili in uredili
grede s cvetjem ter urejali prostor pred
domom. Najve¢ dela pa smo v zadnjem
Casu vloZili v ureditev novega baliniséa.

Smrt marsala Tita je bridko odjeknila
tudi med nami. V posebej pripravljeni
Zalni dvorani smo se zbirali tiste dneve,
vpisovali smo se v knjigo Zalosti in se
skupno z ostalimi jugoslovanskimi iz-
seljenci v Halmstadu udeleZili skupne
komemoracije, na kateri so nastopili tudi
nasi »Samorastniki«. Nasi élani so v Ti-
tov sklad za Stipendiranje mladih de-
lavecev zbrali prek 1100 kron. Zalost nad
izgubo predsednika Tita so prihajali iz-
razat $e teden dni po pogrebu.

Dan mladosti je bil ponovno lepo do-

KANADA

SPOMINSKA SLOVESNOST
V TORONTU

V Torontu je bila v sredo, 14. maja ob
8. uri zvefer spominska slovesnost ob
smrti predsednika SFRJ Josipa Broza
Tita, ki so jo priredila slovenska drustva
iz Toronta, Hamiltona, St. Catharinesa
in Kitchenerja. Slovesnost je bila v sa-
lonu »Dubrovnik« na ladji Jadran.

Na slovesnosti se je zbralo nekaj sto
ljudi iz Toronta in okoliskih mest, ki so
tudi z udeleZzbo na tej slovesnosti doka-
zali svojo patriotsko naklonjenost Jugo-
slaviji. V manjSi meri so bili prisotni
predstavniki slovenskih drustev v To-
rontu, zato pa je bilo ve¢ posameznikov.
Po kanadski in jugoslovanski himni je
spregovoril predsednik Kanadsko-sloven-
ske skupine za kulturne izmenjave, nato
je zapel pevski zbor Majolka iz Hamil-
tona, recitiral je dr. Anton Kacinik, pe-
sem je ob spremljavi Matije Lebarja za-
pela Marija Ahaci¢-Polak, o predsedni-
ku Titu in izseljencih pa sta spregovorila
prof. Ivan Dolenc in Anton Kukovica.

Ivan Dolenc je v svojem literarnem
govoru med drugim dejal:

»Tito je osvobodil naSo rojstno domo-
vino; za vedno jo je iztrgal iz klavrne
betajnovske nebogljenosti in jo trdno za-
sidral v srediS¢u velikega sveta, malim
in velikim enakopravno ob bok. V soci-
alisticno samoupravljanje, v to uresni-
Cenje sanj vseh hlapcev Jernejev, v ne-
uvr§cenost in neodvisnost in nenehni boj
za mir povsod v svetu — v vse, kar na-
Sa stara domovina danes predstavlja in
je — 8e kar naprej zvenijo besede na-
Sega narodnega pesnika o Titu, ki je
vse to zacel in zmagoslavno omogodil:
»Vojsko je ustvaril iz ni¢, preSinil jo z
duhom je novim, da bila mu je v roki
blisk, ki sine, udari, izgine, povsod pri-

Slovensko kulturno druftvo »Planika« iz Malmdja na Svedskem, je tudi letos slovesno V maju sta na Svedskem proslavljala sre-
proslavilo 8. marec, Dan Zena. V kulturnem sporedu so sodelovali ucenci slovenske do-

brno poroke Zvonka in Ivan Nabernik iz
Histvede. Se veliko srecnih skupnih dni
jima Zelijo prijatelji iz Landskrone!

¢ujoca kot zrak in vedno nevidna kot
veter.«

O odnosu izseljencev do Tita pa je
med drugim dejal:

»O vsem tem smo Zive pri¢e tudi mi
sami, izseljenci iz Jugoslavije, ki obcas-
no obiskujemo staro domovino. Njene
meje so nam vedno odprte kot dobro-
doslim sinovom in héeram, ne glede na
to, kdaj in kako smo odsli v svet. .. Ne-
malo nas je tukaj v dvorani, ki nam je
Tito dal brezplaéno Solanje in poklice.
HvaleZni smo mu za to. Nemalo nas je
tukaj, ki nam je prav on dal razlog, da
danes s ponosom recemo, da smo prisli
iz Jugoslavije. Pokazal nam je tudi, kaj
je pravo bratstvo na$ih narodov, kaj je
narodna enakopravnost, kaj je nasa Ziva,
ustvarjalna dediS¢ina.«

Ivan Dolenc je za tem spregovoril Se
o Louisu Adamicu, kot prvemu cloveku,
ki je amerisko in sploh vso anglesko
svetovno javnost seznanil z jugoslovan-
skimi partizani in njihovim voditeljem
Titom, ter s pisateljem, ki je Tita opiso-
val v Stevilnih ¢lankih in knjigah.

Nekaj misli je za tem spregovoril tudi
Franc Kukovica, predsednik odseka St.
12 »Novo mesto« in ¢lan glavnega od-
bora Vzajemne podporne zveze Bled, iz
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St. Catharinesa. V svojem obcutenem go-
voru je med drugim poudaril:

Dana mi je dolZnost, da v imenu ¢lan-
stva odseka §t. 12 »Novo mesto« in glav-
nega odbora V.P.Z. Bled izrazim ne-
kaj misli ob nedavni smrti predsednika
Josipa Broza Tita, velikega drzavnika in
voditelja, ki je s svojim bogatim Zivlje-
njem in delom ter brezmejno ustvarjal-
nostjo vplival na bistvena dogajanja v
sodobnem svetu. Danes je znan po vsem
svetu, saj ga ne poimenujejo zastonj »dr-
zavnik sveta«, njegovo ime pa je v velik
ponos tudi nam izseljencem, kanadskim
Slovencem, ki smo zbrani v okviru tega
drustva. Vrednote, ki jih je uveljavljal

SPOMINSKA SVECANOST

OB SMRTI PREDSEDNIKA S.F.R. JUGOSLAVIJE

JOSIPA BROZA TITA

BUTIAR JAKAC T

JOSIP BROZ TITO
1892 - 1980

Prva stran skrbno pripravijenega vabila na
slovesnost v spomin Josipa Broza Tita, ki
je bila 14. maja na ladji »Jadran« v Torontu

s svojim dolgoletnim delovanjem doma
in v svetu, so bile vedno z navdusSenjem
sprejete tudi med nami, krepile so naso
narodno zavest. S ponosom smo pripo-
vedovali, da smo pripadniki naroda, ki
je v pravi meri zazivel Sele v novi Jugo-
slaviji, pod vodstvom sedaj Ze pokojnega
tovarisa Tita.

S prihodom v to deZelo nismo prinesli
s seboj samo znacilnih navad, Seg, obi-
cajev iz zakladnice slovenske kulturne
zgodovine, temve¢ tudi bogate delovne
izkusnje in kvalifikacije, ki smo jih ve-
¢ina pridobili doma — 7Ze v &asu Tito-
vega vodenja. Te izkuSnje so nam mno-
go pomagale, da smo se lahko hitro
vkljucili v Zivljenjske tokove nase nove
domovine, Kaadne. Postali smo vaZen
¢len v kanadskem etniénem mozaiku in
mnogo pripomogli k razvoju te deZele.
S svojim postenim odnosom do dela in
pristopom k raznim problemom, ki so
bili postavljeni pred nas in tudi uspe$no
reSeni, smo se postopoma le uspeli uve-
ljaviti. Le kot dobri Kanadcani smo lah-
ko uspesno uveljavljali Titovo vizijo o
dobrih sinovih Jugoslavije. S tem smo
tudi mi nekaj prispevali h krepitvi vred-
not in doseZzkov, ki nam jih je priznal
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ves svet v Casu njegovega vodenja. Da-
nes smo mu vsi hvaleZni, da Zivijo sinovi
slovenske matere tudi v domovini veli-
ko lepSe zivljenje in da je pokazal vsem
pot v e lepso prihodnost.

Od nas se je poslovil velik c¢lovek.
Med nami in na$imi predniki v izseljen-
stvu ni bil znan samo kot predsednik
socialistiéne Jugoslavije. Ze naSi pred-
hodniki, ustanovitelji V.P.Z. Bled in
njenih posameznih odsekov so vedeli za
boj, ki so ga vodili jugoslovanski narodi
in narodnosti pod Titovim vodstvom
proti italijanskemu in nem$kemu okupa-
torju in njegovimi domacimi sodelavci
za popolno nacionalno osvoboditev ter

pol droga zastave SR Slovenije, Jugo-
slavije in Avstralije ter na$ klubski pra-
por. Te zastave so visele tako vse dni do
sonénega zatona. V soboto 9. maja smo
imeli drustveno komemoracijo v prosto-
rih drustva. Prihajali so ljudje iz raznih
krajev, obleceni v temne obleke. Vzdusje
je bilo morece, nasa zalostna srca so za-
polnjevale Mozartove melodije. Na odru
je bila slika marsala Tita, ob njej so stra-
zili na8i otroci, resno smo spremljali
govore, ¢eravno naSi najmlajsi niso po-
vsem dojemali nase Zalosti.

Dvorano je napolnilo okoli tristo obi-
skovalcev. Ob prvih zvokih naSe himne
je nastala moreca tiSina. Dvignili smo se

Posnetek s komemoracije v spomin jugoslovanskega predsednika Tita v prostorih Slo-
venskega drustva v Sydneyu

za boljsi jutri vseh delovnih ljudi. Danes
lahko vsi skupaj ugotavljamo, da je bilo
njihovo gledanje pravilno. Z dedisc¢ino,
ki jo je zapustil vsemu svetu kot velik
borec za mir in pravi¢nejsi svet, bo ostal
med nami in naSimi potomci. Trudili se
bomo, da bodo tudi na$i otroci, rojeni
v Kanadi, poznali in cenili zgodovinsko
vlogo oceta nove Jugoslavije.

AVSTRALIJA

KO SMO SLISALI
ZALOSTNO NOVICO. ..

Prva radijska porocila v zgodnjih ju-
tranjih urah 5. maja 1980 o smrti mar$ala
Tita smo v Sydneyu sprejeli z veliko
zalostjo. Ceravno smo po njegovi hudi
bolezni izgubljali upanje na njegovo
ozdravitev, nam je Zalostna vest, da nas
je za vedno zapustil, prizadela hudo bo-
leéino.

Da izkazemo naSe globoko spostovanje
do vsem dragega voditelja Jugoslavije,
smo Ze v jutranjih urah na plo$cadi na-
Sega doma v Horsley Parku dvignili na

in tudi tako molée pocastili nasega dra-
gega predsednika. Z obrazov vseh ro-
jakov je odsevala zalost. Ta vecer smo
se poslovili z upanjem, da bodo pota bo-
docnosti Jugoslavije vnaprej usmerjena
po Titovih idealih. Ivanka Bulovec

TRIGLAV JE ZALOVAL

Teden zalovanja za jugoslovanskim
predsednikom Titom je Slovenski klub
Triglav zakljucil z Zzalno slovesnostjo v
soboto 10. maja. Klubski prostor je bil
zaseden do zadnjega stola. Navzoce je
najprej pozdravil predsednik kluba Peter
Moge ter se zahvalil za Stevilno udelez-
bo, ki je Ze sama po sebi pokazala, ko-
likSno spostovanje so do predsednika
Tita gojili tudi avstralski Slovenci. O liku
predsednika Tita je govoril tajnik Tri-
glava Stanislav Petkovsek, ki je v izbra-
nih besedah nakazal velicino Titove
osebnosti. O svojem srecanju s predsed-
nikom Titom pa je spregovoril tudi
avstralski senator in velik prijatelj Jugo-
slavije ter avstralskih Slovencev Tony
Mulvihill.

Triglavov moski pevski zbor pod vod-
stvom Bore Sedelbauerja je ob koncu
zapel nekaj slovenskih Zalostink.



ROJAK, KI MU ZAUPAMO

Slovenci iz Canberre, glavnega mesta
Avstralije, se vam oglasimo bolj redko.
Smo pa vseeno aktivni, Ceprav nas je
precej manj kot v nekaterih drugih vec-
jih avstralskih mestih. Ponosni smo, da
smo prav Slovenci iz Canberre prevzeli
organizacijo dveh turnej po vsej Avstra-
liji — Slakov in Slovenskega okteta. Naj-
vedja zasluga za to gre Franku Brezniku
iz bliznjega mesta Queanbeyan, ki je bil
tudi med ustanovnimi ¢lani obeh sloven-
skih drustev, ki delujeta v dveh skupnih
mestih — Canberri in Queanbeyanu.

Zdaj Frank Breznik nekoliko pociva

Frank Breznik

na lovorikah in se je posvetil Zivinoreji
in ob¢inskim zadevam. Je namre¢ ob¢in-
ski stareSina v mestu Queanbeyan, ki
Steje nad dvajset tiso¢ prebivalcev. Izvo-
lien je bil kot neodvisni kandidat med
dvanajsterico obé&inskih moz.

~ Njegovo delo za Slovence v Avstraliji
ima Ze precej dolgo zgodovino. Zacelo
se je ze leta 1957, ko je kot dvajsetleten
fant prispel v Freemantle s skupino dru-
gih slovenskih fantov. Pot ga je zanesla
v Melbourne, nato v Sydney, kjer je bil
leta 1963 med drugim organizator prve
slovenske zabave in pomagal pri ustano-
vitvi Slovenskega druitva v Sydneyu. Po
preselitvi v Canberro je prav tako poma-
gal ustanoviti tamkaj$nje slovensko dru-
Stvo, ki mu je postal tajnik. Ko je sku-
pina Slovencev v Canberri sezidala svoj
dom, je Frank postal njegov prvi uprav-
nik in poslovodja.

Ze obisk Slakov v Avstraliji je raz-
burkal duhove, saj nismo bili vajeni ka-
krinekoli kulturne izmenjave s staro do-
movino. Potem so nas obiskale Se druge
skupine in kon¢no tudi Slovenski oktet.
Frank je bil navduSen nad vsakim obi-
skom, tako kot vedina naSega izseljen-
stva. Frank je kot organizator prepoto-
val s Slaki in Oktetom vso Avstralijo in

prvi od Slovencev obiskal vsa slovenska
drustva na petem kontinentu. Ni ¢udno,
da je zdaj clan vsaj petih drustev.

Ko smo po Oktetovem obisku v Can-
berri ustanovili novo slovensko drustvo
Karantanija, je bil Frank spet med usta-
novnimi ¢lani. Vedno se je namrec zave-
dal, da brez vezi z domovino ni mogo-
¢e nadaljevati naSega izroc¢ila in navdu-
sevati mladino za slovenske tradicije. In
seveda take vezi zahtevajo medsebojno
spostovanje gostujocih in gostiteljev, zah-
tevajo tudi precej politicne in kulturne
strpnosti ter Sirine. Prav taka strpnost
do vseh ljudi je Franku pomagala, da je
bil v mestu Queanbeyan izvoljen v ob-
¢inski svet. Celo tukaj$nji $kof ga je ime-
noval za pomoznega katoliSkega du-
hovnika-laika. V mestu Queanbeyan se
Frank udejstvuje tudi v avstralskih dru-
§tvih — bil je med ustanovnimi ¢lani
umetniSkega druStva, saj sam rad slika,
bil je predsednik Rotary International
Club, sodeluje pri operetnem drustvu,
saj izredno rad poje. Res se Franku lah-
ko ¢udimo, od kod jemlje toliko energi-
je.

Pri slovenskem drustvu Karantanija
nam je pomagal, ko smo zaceli z radij-
skimi urami na tukaj$nji radijski postaji
2XX. Pravzaprav je bil prvi, ki nam je
dal to zamisel in jo podprl z delom in
denarjem. Pri vsem delu mu pomaga tu-
di Zena Josephine, ki je tudi zelo aktiv-
na pri ob¢inskih Zenskih organizacijah,
pa héerka in dva sinova.

Zadnje case zasledimo Breznikovo ime
v krajevnih casopisih. Tudi po televiziji
smo ga gledali, kako se zavzema, da bi
krajevna industrijska podjetja skrbela za
cistoco okolja, ne pa izkoriscala okolje
na ra¢un obcine in njenih prebivalcev.
Zavoljo takih pogledov je bil imenovan
v regionalni svet za urbanisti¢ne zadeve,
ker se je zavzemal za &isto okolje in za
pospeevanje zaposlenosti v Canberi in
Qeanbeyanu.

Upam, da mi drugi avstralski Slovenci

- ne bodo zamerili tega dopisa. Preprican

sem, da imajo tudi oni zasluzne delavce,
katerim bi morali posvetiti pozornost Ze
zaradi zgodovine slovenskega izseljenstva
na tem kontinentu. Upam, da me tudi
Frank ne bo okregal, ¢e sem kaj spustil
ali povedal narobe. Vem pa, da nam je
vieé, ¢e nadi ljudje uspejo in se vZivijo
v novo domovino, ob tem pa ne poza-

bijo svojega rodu.
Bert Pribac, Garran, Canberra,
Avstralija

ZDA

KROZEK CETRTE
GENERACIJE

Rada bi napisala nekaj pohvalnih be-
sed o izredno uspelem koncertu mladin-
skega pevskega zbora krozka §t. 2 SNPJ
v Clevelandu, ki je bil v nedeljo 20.
aprila v Slovenskem dru$tvenem domu v
Euclidu. V popolnoma zasedeni dvorani
so bili star$i in stani star§i nastopajocih
otrok ter zavedni ljudje, katerim je zelo
pomembno, da podpro vse, kar je naSega,
slovenskega.

Krozek st. 2 obstaja ze 42 let in v tem
casu odrasca ze Cetrta generacija. V teh
domovih se govori le Se anglesko, le
pesem jih spremlja Se po slovensko. Ne-
izmerna mo¢ naSe lepe slovenske pesmi.

Ko smo Ze pri tem, se vrnimo h kroz-
ku in njegovi dirigentki Ceciliji Dolgan.
Znana je tudi kot pevka, doslej je izdala
Ze vec¢ plos¢ in tudi kot voditeljica uspes-
nega slovenskega radijskega programa.
Cilka izhaja iz zavedne slovenske Valen-
¢iceve druZine, kjer se je doma vedno
govorilo samo slovensko. Tako sta se
naucila jezika Cilka in njen brat Joe, ki
sta oba v mladih letih pristopila k mla-
dinskemu pevskemu zboru.

Po smrti Antona Subla je padlo vse
vodstveno breme na Cilkina ramena. Se-
veda pa ji je bila v veliko pomo¢ tudi
njena mama Josie Valencic. Mama ji je
bila v pomo¢ z nasveti in dejanji, saj je
ukrojila veéino narodnih nos. Resni¢no
— Josie je svojo héerko Cilko posvetila
temu krozku. In uspela je tudi Cilka
— otrokom se posve¢a s predanostjo,
zato jo imajo radi vsi mladi pevci.

Cilkina desna roka in zanesljiva po-
mocnica je Agnes Turk. Tudi ona je v
slovenskem duhu vzgojila dve héerki, ki
sta zdaj Ze poroceni — Karen Tomsi¢
in Barbara Elerfi¢, nekdanja miss SNPJ.
Kak$na sreca, da sta si héeri izbrali za
moza slovenska fanta!

V zadnjih letih se pri tem krozku
uveljavlja Se tretja zvezda — to je Kathy
Hlad. V programu je Kathy Hlad vpi-
sana kot pianistka, uciteljica harmoni-
karjev in uciteljica plesov. S tem dekle-
tom je krozek veliko pridobil. Ona mlade
pevce poucuje harmoniko. Vesela sem
bila, da je dobil priloZnost za nastop
tudi Scott Kustis, sin moje necakinje
Nade, ki je bila nekdaj clanica prvega
ustanovnega krozka.

In zdaj Se na kratko o programu.
Ko se je odprl zastor, smo zagledali 40
otrok od tretjega do 17. leta starosti (3
leta je star Cilkin sin¢ek Bobby). Stali
so v Stirih vrstah, vsi obleceni v pisane
noSe. Najmlaj$i so bili tako ljubki, da
bi jih clovek kar gledal in gledal. Tudi
glasove imajo lepe in oditno dobro uvez-
bane. Med starejSimi sta se odlikovala
Julie Buhner in Mira Debevc v duetu,
ki sta zapeli pesem »Yesterday«. Devet-
letni John Steslow je vzbudil precej sme-
ha kot harmonikar s klobukom, da je
bil videti kot kak starokrajski godec. Na
vrsto so prisli harmonikarji — 12 jih
je bilo. Prav lepo so jo urezali in navdu-
Sili vse poslusalce. Enako burno in nav-
duseno so sprejeli tudi plesalce. Spored
je bil res izredno pester, kvaliteten in
privlacéen.

Omeniti moram tudi, da sta koncertu
prisostvovala tudi Milena in Stane Lena-
di¢, jugoslovanski generalni konzul v Cle-
velandu, ki se jeseni poslavlja iz te naj-
vecje slovenske naselbine, ki ga je imela
rada, kot je tudi on poznal in spoStoval
vsako in Se posebej kulturno dejavnost
ameriskih Slovencev. Toncka Siméié

HARMONIKARIJI 1Z
FONTANE

Prav je, da se konéno oglasimo tudi
marljivi ¢lani harmonikarskega kluba iz

B



Fontane, ki se v zadnjem ¢asu ponasamo
z vrsto izredno uspelih nastopov. Ta sku-
pina je bila druga te vrste, ki je bila
organizirana v ZDA. Vecina ¢lanov na-
Sega kluba je iz vrst SNPJ in seveda so
skoraj vsi slovenskega porekla. Ustanov-
ljena je bila z namenom, da bi gojila in
razvijala slovensko dedi$¢ino, ki nam je
vsem tako draga. Doslej smo organizirali
ze vrsto dobrodelnih prireditev, katerih
Cisti dobicek je bil namenjen v $tipendij-
ski sklad SNPJ, ki si z njegovo pomocjo
nasi otroci lahko pridobe vi§jo izobrazbo.

Kot mi je znano, deluje trenutno v
ZDA 18 harmonikarskih klubov, ki vsi
igrajo na »kranjske« harmonike. Veéina
je bila ustanovljena v okviru krozkov
SNPJ in prav vse so bile osnovane iz
navdu$enja za slovenske narodne tradi-
cije, zlasti za glasbo.

NaSa »kranjska harmonika«, harmoni-
ka »na knofe«, diatoni¢éna harmonika, je
danes v svetu izredno priljubljen instru-
ment. Njegova priljubljenost je skokovito
naraScala, ob njenem zvoku uZivajo
ljudje vseh narodnosti.

Posiljamo lepe pozdrave vsem sloven-
skim harmonikarjem tako v Zdruzenih
drzavah Amerike kakor tudi drugod po
svetu.

Joze Umek, Redlands, Kalifornija, ZDA

JUBILEJ PEVSKEGA ZBORA
JADRAN V CLEVELANDU

Kadar kak pevski zbor doZivi svoj
60-letni jubilej, Ze zasluzi, da ga podrob-
neje predstavimo. Se posebej pa to zaslu-
zi slovenski izseljenski pevski zbor —
letos je praznoval 60-letnico slovenski
pevski zbor Jadran v Clevelandu, Ohio,
ZDA.

Slovenski izseljenci so se najprej zbirali
v bratskih organizacijah in  drustvih.
Tako so si zagotovili skromno pomo¢ v
primeru nezgode, Ze kmalu pa so zacutili,
da jim kljub vsemu Se nekaj manjka.
Tako so tu in tam organizirali kako in-
strumentalno skupino — tambura3ki
zbor, godbo na pihala in celo simfoni¢ni
orkester v Clevelandu. Glasbila pa nikoli
ne morejo seci tako globoko v duSo, kot
lahko prodre ¢loveski glas. Tega so se
zavedali tudi slovenski izseljenci, ki so
ziveli v severovzhodnem predelu mesta
Cleveland. Ustanovili so pevski zbor, ki
so mu izbrali ime Jadran. To je bilo
10. junija 1920. Sprva so imeli seje, vaje
in nastope v Kunéi¢evi in Bauman-Sta-
nesicevi dvorani, ki pa so bile vse pre-
majhne za dober razvoj pevskega zbora.

Zapiski potrjujejo, da je bil glavni
pobudnik za ustanovitev pevskega zbora
Jadran Gustav M. Kabaj (ki je umrl v
Mariboru leta 1960). Vec let je bil tudi
upravnik dnevnika Enakopravnost v
Clevelandu.

Zapisnik prvega sestanka nam pove:
»Prvi sestanek za organiziranje pevskega
zbora Jadran je bil na priporo¢ilo Gusta-
va M. Kabaja dne 10. aprila 1920 v
Kuncic¢evi dvorani na Waterloo road.«
Niso pa se na tem sestanku dogovorili,
ali naj zbor posluje samostojno ali pa
pod okriljem obstojecega drustva »Wa-
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terloo Club, kjer so sodelovala podpor-
na drustva.

Na seji dne 10. junija 1920 v Kunci-
¢evi dvorani so z vecino glasov sprejeli
sklep, da naj se novi zbor imenuje Pev-
ski zbor Jadran (Jadran Singging Socie-
ty) in da naj zbor deluje samostojno Po
tem dogovoru so se tudi uradno prija-
vili (Charter) in drustvo je dobilo poslov-
nico na imena Albin Praprotnik, Ludvik
Ogrinc, Karel Kotar, Joe Kun¢i¢ in
Louis Somrak. V prvi stalni odbor Jadra-
na pa so bili izvoljeni: Albin Praprotnik,
predsednik; Gustav M. Kabaj, tajnik in
zapisnikar; Mike Podboj, blagajnik. V
nadzorni odbor so bili izvoljeni Frank

bil precejSen ugled in v zacetku leta
1922 je $tel Ze 29 moskih in 20 Zensk.
Ko je bilo leta 1923 ustanovljeno Se
dramsko drustvo »Anton Veroviek«, je
nastalo povpraSevanje po primerni dvo-
rani z gledaliskim odrom. Tako smo $li
s podvojenimi mo¢mi na delo v akcijo
za postavitev Slovenskega delavskega do-
ma na Waterloo road. Nasi Zelji je bilo
ustrezeno, ko smo SDD odprli 1. januar-
ja 1927.

Od leta 1927 naprej je postal Sloven-
ski delavski dom zelo Zivahno kulturno
sredi$¢e in pevski zbor Jadran Se danes
daje temu domu kulturni znacaj.

V vseh pretecenih letih je zbor redno

Harmonikarski klub iz Fontane v Kaliforniji, ki ima svoj sede? v Domu SNPI, kroZkov
§t. 569 in 723. Na sliki: kle¢i spredaj Lisa Vidergar, v prvi vrsti z leve proti desni: Frances
Warner, Mary Pecinko, Linda Costell (blagajnic¢arka), Joe Umek (dirigent in uéitelj),
Nellie Pruka, Martha Pavsek (tajnica), Connie White; v drugi vrsti z leve proti desni: Joe
David, Dru Blonder, Walter Pruka, Joe Pavsek, Emil Dietuch, Loyd St. Maril, John
Petrich; v tretji vrsti: Dick Pechinko, Ken Wood (podpredsednik), Frank Vidergar Sr.
(predsednik), Fred Mlakar, Joe Mlakar Sr. (sodirigent), Frank Vidergar Ir., William Vider-
gar, manjka Frank Rote, ki ob fotografiranju ni bil prisoten, Frank Costell, Ruben

Rodregus

Kalin, Frank Hyney in Anton Ukmar.
Ostali ustanovni ¢lani so bili 8e: Frank
Gubanc, Vid Jandi¢, Ciril Ozbi¢, Anton
Dolgan, Leo Bostjanéi¢, Joe Pavlin, Vik-
tor Lesjak, Marija Rant in F. KerSic.

Po ustanovitvi so nekaj casa peli le
v moSkem zboru pod vodstvom Viktorja
Lesjaka. Ko pa je prispel v Cleveland
dirigent in glasbeni ucitelj John Ivanusch
leta 1920, so najeli njega, ki je nato
vodil zbor 13 let. Takrat so k zboru pri-
stopile tudi Zene in dekleta in tako je
Jadran postal dne 5. januarja 1921 me-
Sani zbor.

Moski zbor je prvi¢ javno nastopil
29. avgusta 1920 v Slovenskem drustve-
nem domu na Recher Ave v Euclidu,
kjer sta sodelovala tudi zbora Edinost
in Zarja, drugi¢ pa so nastopili kot gostje
zbora Edinost 8. decembra 1920.

Prvi samostojni koncert mesanega pev-
skega zbora Jadran je bil 3. aprila 1921
v nanovo sezidanem Slovenskem domu
na Holmes Ave. Zbor si je s tem prido-

prirejal koncerte, operete, plesno-pevske
zakuske, veselice in druzabne vedere.
Zasluge za precejSnje pevske uspehe je
treba pripisati visoki zavesti pevcev in
pevk ter veliki naklonjenosti takratne
slovenske javnosti. Brez tega bi bil obstoj
skoraj nemogo¢. Ob tem velja omeniti
e to, da prihaja v zboru do motenj tudi
zaradi umiranja ¢lanov, staranja, izselitev
in preselitev peveev. Zbor Jadran je do-
slej sre¢no prebrodil vse te preizkusnje.
Pravocasno je zacel pevski zbor vkljuce-
vati tudi ¢lane iz druge in tretje gene-
racije, ki so imeli vsaj nekoliko vpogleda
v bogato zakladnico slovenske glasbene
kulture. Kljub temu, da ima druga in
tretja generacija nekaj teZav pri izgovar-
javi slovenskega besedila, pa smo vecino
teh tezav vendarle sre¢no premagovali.
Del sporeda smo bili primorani odpeti
tudi v angles€ini.

V minulih 60. letih je Jadran nastopal
na 64 koncertih, priredili in zapeli so
28 operet, organizirali so vec¢ pevskih in



plesnih zakusk ali kabaretnih zabav s
petjiem ter veC plesnih veselic.

Zahtevnejsih del so se lahko lotili po
odprtju Slovenskega delavskega doma od
leta 1926 naprej. 4.novembra 1928 so
uprizorili Spicarjevo Stiridejansko spevo-
igro »Spominska plosca«, ki so jo pono-
vili tudi ob svoji desetletnici leta 1930 pod
vodstvom Johna Ivanuscha. V tridesetih
letih so nadaljevali z operetami: Adam
Ravbar, Kakor stari tako mladi, Cigan-
ska nevesta, Raj na zemlji, Prelom pri-
sege, Sanje pod lipo, Pri zaspani sovi,
Divji Stanislav, Gostilna pri zlatem rogu
in popularno Schubertovo Pri treh mla-
denkah (Blossom Time).

Skupina pevcev slovenskega pevskega zbora Jadran.
turneje po- Sloveniji, leta 1973

Med drugo svetovno vojno so morali
za nekaj let prekiniti redno nastopanje,
ker je bilo precej ¢lanov vpoklicanih v
vojsko, kljub temu pa so leta 1942 upri-
zorili opereto »Darinka — cvet dekletc.
Jadran je sodeloval tudi v $tevilnih akci-
jah in prireditvah v korist Zrtev vojne v
Jugoslaviji, ki so bile organizirane v
okviru Jugoslovanskega pomozZnega od-
bora — slovenske sekcije in Slovensko-
ameriSkega narodnega sveta.

Po koncani vojni in v petdesetih letih
je Jadran zelo napredoval pod spretnim
vodstvom Vladimirja Maleckarja. K zbo-
ru so pristopili mladi pevei in pevke, ki
so imeli Ze nekaj glasbene vzgoje. Lote-
vati so se zaceli teZjih skladb iz slovenske
koncertne literature in operet svetovno
znanih skladateljev, kot so: Valéek lju-
bezni (Waltz Dream), Cigan baron (Gyp-
sy Rover), Zacarani zvonovi (Chimes of
Normandy), Kakor stari tako mladi, Be-
neska roza (Flowers of Venezia) in Ne-
topir (Die Fledermaus) J.Straussa.

Do leta 1963 je zbor 20 let vodil Vla-
dimir Maleckar. Zaradi polne zaposle-
nosti v lastnem tonskem studiu (Audio
Recording Studio) je odstopil kot pevo-
vodja. Njegovo delo je nato prevzel
Reginald Resnik, diplomirani glasbenik,
ki je pred tem spremljal zbor in soliste

na klavirju. Zdaj je pevovodja Ze 17 let.
Pod Resnikovim vodstvom je bil zbor
tudi na koncertnih turnejah po Sloveniji
v letih 1973 in 1977.

V Sestem desetletju svojega delovanja
so ponovno nastopile tezave: nekateri
starejSi pevci so se upokojili, nekaj jih je
umrlo in nemogoce je bilo uprizarjati
operete s slovenskim besedilom, saj ve-
¢ina pevcev slovensfine Ze ne obvlada
vec toliko. To prehodno obdobje so pre-
brodili tako, da so uprizarjali samo Zi-
vahnejSe odlomke posameznih operet,
koncertne pesmi so zadrzali, za razvedrilo
pa so si zamislili »pevske velere«, kjer
so zapeli nekaj popularnih pesmi, vecer-

Fotografija je s prve Jadranove

jali, nato pa na domaci zabavi zaplesali
ob zvokih ansambla.

Pevski zbor Jadran je v vseh letih po-
gosto nastopal tudi v korist raznih orga-
nizacij, drustev in ustanov v Clevelandu
in v drugih mestih in drzavah. Ti nastopi
niso bili le za utrjevanje ugleda zbora,
temve¢ predvsem za to, da se je Sirila
kulturna zavest v splo$ni javnosti. Ome-
nimo naj, da je Jadran 1.junija 1947
nastopil na samostojnem koncertu Ja-
dranove ugledne sopranistke Florence
Uneticheve; leta 1949 je sodeloval na
ulicnem nastopu, ki ga je organiziralo
drustvo »Strugglers« SNPJ, na cleveland-
ski razstavi leta 1935 v slovenskem go-
stiSéu — Jadranova sopranistka Olga
Godec-Scott je na tej razstavi pela ob
vecerih v Pirchnerjevem Show Boutu in
v Pirchnerjevem »Alpine Village« ter v
gledalis¢u v Detroitu, Mich. Zbor je so-
deloval na mednarodnem festivalu, ki ga
je organiziral Cleveland Press; sodeloval
je tudi na slovenskem festivalu na vrtu
Slovenskega drustvenega doma v Euclidu,

Popularni Jadranov duet Florence
Unetich in Angela Zabjek je ob sprem-
ljavi Gila Dobide nastopal na mnogih
prireditvah, leta 1976, ob 200-letnici
ZDA, pa je priredil tudi celovecerni
koncert v Calumetu, Mich. Duet je 14

svojih pesmi posnel tudi na ploséi, ki je
iz§la pod naslovom »Odmevi iz Slove-
nije« (Echoes of Slovenia), Ze pred ve¢
leti pa je zbor Jadran izdal lastno ploic¢o
na 78 RPM, na kateri so posnete $tiri
pesmi.

Najbolj je bil zbor Jadran poc¢ascen, ko
je prejel vabilo Slovenske izseljenske
matice, naj pride na turnejo po Sloveniji.
Leta 1973 je tako zbor nastopal v Trzicu,
Ribnici, Ilirski Bistrici, leta 1977 pa v
Ptuju, Slovenj Gradcu, v Kostanjevici na
Krki in v Ilirski Bistrici. Zbor je bil
obakrat zelo prisréno sprejet in pevei, ki
so sodelovali na teh turnejah, se teh
obiskov radi spominjajo.

Zborovodja John Ivanusch je zbor po-
uceval 13 let, eno leto ga je nadomesto-
val John Pirc, Louis Seme ga je vodil
4 leta, Jack Nagel 4 leta, Vladimir Ma-
leckar 20 let, eno leto ga je nadomesto-
val Joseph Krabec, zdaj pa Ze 17 let vodi
zbor Reginald Resnik, profesor glasbe na
ve¢ Solah v Euclidu. Zaradi §tudija ga
je za en koncert nadomestovala Dorothy
Vogelin.

Rezija je bila vrsto let v rokah Gusta-
va M. Kabaya, nato pa so bili reziserji:
Vincent Coff, Joe Godec, John Steblaj,
Florence Slaby, Florence Unetich in
Betty Rotar.

Za jubilejni, diamantni koncert se je
zbor Jadran pripravil izredno dobro in
nastudiral izredno zahteven spored tako
po izvajalski plati kakor tudi po Stevilu
pesmi in odlomkov iz operet. Koncert je
bil izveden brez napake, zato tudi uspeh
ni izostal.

Jubilejni koncert je zacela predsednica
zbora Florence Unetich, ki je izrekla
pozdrave in dobrodoslico vsem ter se na
kratko ozrla na preteklo zgodovino zbo-
ra. Nadaljnji spored je vodil Tony Pet-
kovsek, ki je tolmacil posamezne tocke
v angle§¢ini. V goste so povabili tudi ju-
goslovanskega generalnega konzula Sta-
neta Lenardiéa s soprogo. Castni gost je
bil tudi Louis Kaferle, vecletni publicist
zbora, ki je v svojem govoru poudaril
poseben pomen pevskih zborov za ohra-
nitev slovenske kulture.

Resolucije v priznanje pevskemu zboru
Jadran so z uradnimi dokumenti izro¢ili:
za drzavno senatno zbornico drzave Ohio
je Cestital senator Tim McKormick, za
poslansko zbornico =zastopnik Dennis
Eckart, za mestno zbornico mesta Cleve-
land David Trenton.

Slavje ob 60-letnici Jadrana je bilo
zakljuéeno s plesom ob zvokih ansambla
Markic-Zagar.

Na koncu naj Se enkrat izrazimo glo-
boko hvaleznost vsem, ki so zbor ustano-
vili, pevcem, ki so nekdaj sodelovali pri
zboru, in seveda vsem sedanjim pevkam
in pevcem. Prispevek vseh je bil opaZen
pri uspehih zbora.

Zdajsnji odborniki Jadrana so: Flo-
rence Unetich, predsednica, Don Gorjup,
podpredsednik, Frank Bitenc, tajnik-bla-
gajnik, Betty Rotar, zapisnikarica, in ¢la-
ni nadzornega odbora: Ann Kristoff,
Frank Kristoff in Steve Shimitz.

Louis Kaferle
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L.OUIS ADAMIC:

7 DRUGIN IMENQM
MISTER, NICHOLS

(nadaljevanje iz prejsnje Stevilke)

Potem se mi je vrnila kriza. Spet me je postalo strah in
zdelo se mi je, da sem bil nor, ker sem bil govoril z vami.

Nekako ob tem casu je prispelo vase prvo pismo, v kate-
rem ste prosili, naj ostanem v stiku z vami. Znasel sem se v
agoniji. PrepriCan sem bil, da boste pisali o meni. Konec
si boste sami izmislili. Strasen odpor sem obcutil od vas.
S kaksno pravico si izmisljate konec moie zgodbe? Kaj si
sploh mislite, da kdo ste?

Poskusil sem si podcrtati vase domisljijske podobe iz
moje bodocnosti. Pa sem sprevidel, da pravzaprav sam ugi-
bam o tem, kaj se bo zgodilo z nami, in potem mi je takoj
odleglo.

Vseeno sem se odloc¢il, da ne bom odgovoril na vase
pismo, dokler vam nimam povedati kaj bolj oprijemljivega.

In spet sem se dobro pocutil. Bil sem pomirjen. Se na-
prej sem se preiskoval, in tudi vso svojo okolico, svojo
preteklost, sedanjost in bodocnost. Kaj bi bilo, ¢e bi ostal
Sobuhanowski? Bi bilo moje zivljenje kaj drugacno? Mor-
da Mary ne bi hotela ostati z menoj. Poro¢il bi se s katero
drugo ali pa ostal samec. Ko bi ostal Sobuhanowski, bi
bilo moje zivljenje druga¢no Se v drugih pogledih. Ime bi
mi utegnilo prinesti nevse¢nosti. Morda ne bi bil primeren
za ucitelja ameriske zgodovine. Ne bi pa poznal tega vse
obvladujocega strahu. ..

Nesreca seveda ni bila v spremembi imena; prisla je s
tem, da sem iz strahu skrival to spremembo. Pa tudi to Se
ni bilo vse. Odpovedal sem se dejanjem, ko sem zvalil
krivdo na Mary. Sovrazil sem jo v resnici; in sebe sem tudi
sovrazil, ker sem sovrazil njo; in potem sem jo sovrazil Se
zato, ker sem zasovrazil sebe naSel sem se v slepi ulici.

Zdaj je ne sovrazim vec. Tudi sebe ne. To je bilo le pre-
hodno stanje. Venomer se me je drzal nesmiseln obcutek,
da bo kmalu vse v redu. Barbaro sem ljubil v miru in ne
veC skoraj iz obupanosti.

In malone ves ta ¢as sem bil miren glede Mary. Ona je
zivela po svoje, vendar pa je pazila na vsak moj korak; tega
se je samo na pol zavedala. Na meni ni opazila nobene
spremembe, ceprav sem bil ta cas sila miren. Zelo mi je
bilo hudo ob tem. (Sebi¢no sem se »resil« — in zdaj sem
hotel »resiti« Se njo.) Hotel sem jo objeti, jo potolaziti in
ji reci: »Vse je v redu; zdaj je spet vse v najlepSem redu.«

Tega pa seveda nisem storil. Vedel sem, da bo teZzko za
naju oba, pa naj se izkopljem iz te svoje zmede kakorkoli
ze. Zavedal sem se tudi, da bom moral biti neizprosen. Ta
obet mi je bil kar po volji. Se vedno je preostalo nekaj mo-
jega sovrastva in uzival sem ob misli, da bo trpela. Ni se
mi mudilo, da bi napravil prvi korak. Nisem $e vedel, kako
bi zacel, sicer pa sem se odlocil, da bom previden. Potem pa
Se to: napolnilo me je nekak$no sumljivo zadovoljstvo, ko
sem opazoval, kako se Mary premetava v svoji pasti, med-
tem ko sem sam Ze stopal svobodi naproti. Manjse zadovolj-
stvo pa mi je nudila domisljija zato, ker bom resil tudi
njo. (Kaksno cudno, brezsr¢no bitje je clovek po svoje —
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kaj?) Imel sem skrit obcutek vzviSenosti -— in ne samo v
odnosu do Mary, marvec tudi v odnosu do vseh drugih,
in ta obcutek sem kar negoval, tako dragocen mi je bil.
Bilo je, kot do sem odkril zase nekaj, Cesar ne pozna nih-
ce drug, neki skriti zasebni svet, ki je neznansko boljsi od
vseh svetov, ki jih poznajo drugi. Pocasi pa sem si zacel
zeleti, da bi lahko ta svoj novi svet delil z nekom drugim.
Okusil sem resnico in svobodo. Bil sem novi ¢lovek. Dob-
ro sem se pocutil. In to me je napolnilo z zadovoljstvom.

Vse to zveni zelo zamotano, je pa v resnici karseda pre-
prosto. V tistih nekaj tednih po najinem srecanju sem do-
zivel vec lepih in tudi tezkih trenutkov. Ko sem se pocutil
najbolje, so prisli nad mene casi, ko bi se bil lahko spet
predal svoji stari bolecini. Preganjal me je obcutek krivde
zaradi mojega oceta. Krivil sem bolj Mary kot pa samega
sebe. In potem sem podivjal ob najini zgodbi in najini oko-
lici.

Nekaj te nevihte je povzrocilo moje okolje. Posledice
postarjevih govoric so trajale dva tedna —- zvecine pri lju-
deh, s katerimi sem imel ve¢ ali manj stalne stike. Posebno
se je spremenil neki moski v garazi, neki K. K. Potlej pa
so govorice utihnile. Mary niso dosegle, ker je bil njen ob-
rambni oklep tako mocan, da jo je varoval ze kar sam.
Mnogih stvari, ki so se dogajale okrog nje, sploh ni vec
opazila in ta njena odmaknjenost od stvarnosti me je vedno
znova jezila.

Tudi Joea nisem mogel pozabiti. Vsako jutro, ko sem
jemal posto iz nabiralnika, sem pricakoval kako zmedeno
razglednico od njega. Spraseval sem se: Kaj neki pocenja
na zahodu? Je Se vedno komunist?

DEDKI SO TUDI ZA NEKAJ

Pred kak$nim letom dni se je Mary odloéila, da poslje
Barbaro v neko odli¢no in »ekskluzivno« privatno $olo.
Takrat sem se strinjal z njo. Vsekakor sva si lahko to pri-
voscila. Barbara je bila najin edini otrok in ni¢ ne bi bilo
predobro zanjo. Zdaj pa sem — delno zato, da bi se posta-
vil Mary za spremembo po robu, pa tudi zato, ker mi stvar
ni vec ugajala — zacel premlevati misel, da bi vpisali Bar-
baro v javno Solo.

Otrok ima v sebi nekaj po mojem ocetu; zelo skrbno
ravna z denarjem. In z mojo neposredno pomodjo se je
odvrnila od privatne Sole samo zato, ker je zvedela, da je
javna Sola brezplacna. Ta njena odlocitev, ki nama jo je
neki vecer iznenada razkrila, pa je slonela $e na sledecih
podrobnostih: javne Sole so veliko vecje od privatnih — in
jaz sem ucil na eni izmed njih.

Mary se je na mo¢ zacudila. Povedala je Barbari, kako
sva si midva edina v tem, da je najbolje zanjo, ée gre Vv
privatno solo.

Tedaj se je Barbara obrnila k meni.

Pritrdil sem ji in rekel, da sem se z materjo svojcas stri-
njal, da pa sem zdaj za to, da obiskujem javno Solo, ce



sama tako hoce. Dodal sem Se, da se mi zdi, da sama ve,
kaj hoce, in da sem z njo, ¢e hoce uveljaviti svojo Zeljo.
Nisem skrival dejstva, da sem zelo ponosen nanjo.

Mary je kar strmela vame: cutila je, da se med nami
odvija nekaj ve¢, kot pa samo to, kar je sliSala. Rekla je:
»Vsi mogoc¢i otrocaji — vsi mogoci otroci se vpisujejo v
javne Solel«

Barbara, ki ima svojo trmoglavost po materi ali pa po
mojem ocetu, ali pa po obeh, je vpraSala, kak$ni otrocaji
so to.

Mary ni nasla primernega odgovora.

In tako sem sam pojasnil, da hodijo v javno Solo vsi mo-
goti otroci: dobri, slabi in tisti, ki jih prav ni¢ ne zanima,
bistri in neumni, majhni in preveliki za svoja leta, debeli
in suhi, decki in deklice, revni in premozni. Vsi pa so si
enaki v tem, sem koncal, da so pac otroci.

»Kaj je v tem narobe, mama?« je vprasala Barbara.

»Oh, Barbara, vsi so pomesani med seboj,« je odgovo-
rila Mary, ki Se vedno ni vedela, kam jo vodijo njene be-
sede, saj je obCutila neke vrste upor proti sebi. »Beli, ¢rni
in otroci tujcev so vsi skupaj. Kdo bi hotel v takSno $olo?
Ti prav gotovo ne bos silila tja, sréek!«

V tem trenutku me je Barbara presenetila, kot je to sto-
rila Ze nekajkrat prej. Vprasala je: »Bela sem, al’ne,
mama?«

»Ne reci al’ne, srcek,« se je uprla Mary. »Reci: ali ne.«

»Ali ne, mamica?« je ponovila Barbara. »Ali ne, ocka?«

Odgovoril sem ji: »Da, bela si, Barbara.«

»Seveda si bela,« je potrdila Se Mary.

»Pa sem morda tujka?«

»Nel« je zakricala Mary, potem pa nadaljevala z zniza-
nim glasom: »Seveda nisi!«

»Kaj je narobe s tem, ce si ¢rn ali pa tuj?« se je ogla-
silo Barbarino naslednje vprasanje.

Mary se je Se bolj zacudila.

»Kdo te je napeljal na te misli?«

»Nihce.«

»Zakaj za potem zastavlja§ taka vprasanja?« V Mary-
nem glasu je bilo za spoznanje ostrine. O¢i so ji begale od
Barbare k meni, in od mene spet nazaj k Barbari.

»To so zanimiva vprasanja,« sem se oglasil. Vedel sem,
da je moja pripomba kruta in sem zato socustvoval z Mary,
gledal pa sem jo pri tem kar se da hladno. Za Barbarina
vprasanja nisem imel druge razlage kot to, da odrasca in
da so Maryne pripombe vsebovale stvari, ob katerih se je
morala spotakniti. Bil sem pa preprican, da se bo zdaj
vsak cas nekaj zgodilo.

Mary je vprasala: »Kam meris s tem?«

Ponovil sem svoj stavek: »To so zanimiva vprasanjac.

Zresnila se je in izjavila: »Ce je pa tako, Barbara, bo
ocka odgovoril na tvoja vprasanja. Strano sem utrujena in
glava me boli«. Poljubila je Barbaro za lahko no¢ in $e
pristavila: »Oc¢ka te bo spremil v posteljo, sréek, ko bo$
nared.« In potem je odsla iz dnevne sobe. Bila je bleda kot
rjuha. Ko sem se kako uro pozneje tudi sam odpravil spat,
je mirno lezala in se pretvarjala, da Ze spi.

Zjutraj se je Mary naredila, kot da je bil ta prizor samo
eno od tistih nakljucij, ki se pripetijo od ¢asa do ¢&asa, in
ki so resna samo zato, ker so v zvezi z Barbaro. Lotila se
ga je s svojo obicajno zvijaco.

_ Jaz pa sem zdaj vedel, da sem zadel ob nekaj, s ¢imer
Jo lahko obvladam. Kijuboval ji bom, namesto da bi se
strinjal z njo. Ce bo potrebno, bom tudi gréb; kajti kadar
nekaj pocenjas iz strahu ali iz obupa, si ponavadi neusmi-
lien. Se vedno sem omahoval, ali naj krivim njo ali samega
sebe za njeno nesrecno razmerje. Tisto pomlad sem imel
trenutke, ko so me zajeli napadi sovraStva. Nisem hotel iti
ven ali pa ostati doma, in govoril sem ji, da to, kar si ona
zeli za Barbaro, ni dovolj dobro zanjo. Tuintam sem pa le

ravnal tudi preudarno. Omajati sem hotel njeno stali§te —
za nase skupno dobro. Moral sem prebiti oklep, v katere-
ga se je bila zaprla.

Do poletja je bil ta njen okiep ze vec kot samo enkrat
prav blizu tega, da se razpoci. Vcasih sem bil kar oster, in
nekoc je vzkliknila: »Kaj je s teboj, John?« Jaz pa sem jo
zavrnil: »Kaj je narobe s teboj, Mary?«

Strmela sva drug v drugega, potem sva to stvar spet
opustila. Ko sem tako gledal vanjo, nisem trenil z o¢mi. Bil
sem tako besen nanjo, obenem pa se mi je tudi smilila.

Nihala je med tem, da bi udarila nazaj, in med tem, da
bi zaigrala vlogo mucenice. Veckrat sva Sla v kino, vendar
sva redkokdaj gledala film, ki sva ga oba zelela videti.
Tezko sva se sporazumela, koga naj pokliceva v hiSo ali v
katero hiSo naj bi $la igrat bridge — ali pa na pomenek.
Bilo je strasno — pa tudi malce komitno, Ce si zdaj vse to
priklicem v spomin.

Potrudil sem se, da nisem odvrnil Barbare od njene ma-
tere, obenem pa sem uporabil vse zvijace, da sem veckrat
ustvaril videz, da Barbara bolj 1ljubi mene, kot pa svojo
mamo.

Tisto poletje mi je prislo prav, da sem se lahko ukvar-
jal z neéim drugim in ne z najinimi tezavami. Trdo sem
delal na svoji doktorski disertaciji.

Sredi avgusta sem opravil svoj vsakoletni obisk v Dexter-
ju. Ta obisk je bil kakor vsi prejsnji, samo da Joea ni bilo
doma. Povedal sem oCetu, da mi je bil Joe poslal razgled-
nico iz Tacome v Washingtonu. Oc¢e ni vedel, kje je to.
Samo prikimal mi je in skomignil z rameni. Rekel sem
sam zase: »Kaksen cudak!« sicer pa sem bil z njim zelo
spros¢en — prvi¢ v svojem zivljenju. »Cuden« je, vendar
moZ na mestu; in zaboga — meni je pac vseeno, kaj si o
njem mislijo drugi. To zmeSnjavo bo treba urediti. Se ved-
no pa nisem vedel, kakSen bo izid mojega spopada z
Marynim obnasanjem.

(Nadaljevanje v prihodnji Stevilki)
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umetniska beseda

PISATELJ »MOJE
RODNE DEZELE«
PRI TITU

»Zdravo!« je rekel Tito, snel naoc-
nike in vstal izza pisalne mize v kotu
za vrati. Besede, ki jih je zamrmral
Tigru, so pri pric¢i spremenile napeto,
krcevito zival v krotko prikazen s
sproscenimi udi, in s Titom sva se
srecala in si segla v roke. Nekdo naju
je fotografiral, kakor sem se spomnil
malo nevoljno nekaj dni pozneje, ko
sem videl v Borbi in drugih casnikih.
Vedel sem, da mi to ne bo pomagalo
dobiti sovjetski vizum.

Tito je bil v uniformi — v sivomo-
dri tuniki z marsalskimi epoletami in
z enim samim Skrlatnim svilenim tra-
kom Reda heroja Jugoslavije, v tem-
nomodrih hlacah in lepo zglajenih
¢rnih skornjih.

Soba je bila dolga in ozka, prav nic
zastavljena s pohiStvom, po nji se je
lahko sprehajal ¢lovek, kadar bi sam
s seboj poskusal kaj razcistiti. Svetlo-
ba v nji je bila skoraj preve¢ blesceca
za moje oc¢i, deloma tudi zaradi sonc-
nega odseva na snegu. Na podstavku
poleg okna je bil Leninov doprsni kip
iz temnega brona.

Tajnik in fotograf sta se umaknila
in zaprla vrata.

Tito me je odpeljal k nizki mizi z vée
usnjenimi naslanja¢i, v kotu na na-
sprotnem koncu sobe. Tam je stal pla-
denj s steklenicama srbske slivovice in
dalmatinskega maraskina in s kozarcki,

Tigar se je prismuknil k meni, po-
mahal z odsekanim repom in dobrika-
jote zacvilil. Tito se je nasmehnil in
mu velel, naj leze kot dober pes. Dejal
sem, da imam doma psa, in popraskal
Tigra pa glavi za usesi. Zadovoljno je
zagrcéal in se nato, ko si je utolil ra-
dovednost in prijateljska custva, vrgel
na preprogo med Titom in menoj.

Dejal sem Titu, kako sem bral, da
sta neloCljiva, vendar se ne spomi-
njam, da bi bil kdaj izvedel, kako sta
prisla skupaj. »Pred njim ste imeli ne-
kega drugega psa, kajne?«
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Tito se je nasmehnil, ko sem ga
vprasal za Tigra, zadnje vprasanje pa
mu je prineslo na obraz resen in za-
miSljen izraz. »V zacetku vojne sem
imel psa z imenom Luks. Nekega dne
so nas Nemci tezko obstreljevali s to-
povi, uro za uro. Bilo je v zahodni
Bosni Ve¢ tovariSev in tovariSic iz
Vrhovnega glavnega $taba in jaz smo
lezali v naravnem jarku ob steni neke
soteske in se tiscali k tlom Izstrelki
vseh vrst so trgali zrak nad nami, raz-
prskavali blato in drobili skale.

»Luks je lezal pri moji glavi in se s
trupom tesno pritiskal k eni strani mo-
jega obraza. Ni bil snaZzen, zaudarjal
je v nebo in je bil poln usi. Mimo
tega mi je zapiral razgled. Moral sem
vzdigniti glavo, da bi videl, kaj se
dogaja. Zelo trda nam je predla; tiste-
ga dne so bili ubiti ali ranjeni mnogi
izmed tovariSev in tovariSic. Luksa
sem venomer odrival. Ampak bilo je
zaman; namestil se je tako, da mi je
lezal skoraj na glavi in se ni hotel pre-
makniti. Ce ga nisem odrival, je lezal
zelo mirno; in kadar sem ga odrinil, se
mu je telo kratko malo spet zvrnilo k
mojemu obrazu kot ne Ccisto polna
vreca zita. Postal sem nestrpen in je-
zen, vendar ga ni bilo mogoce odriniti,
torej sem ga pustil tam. Na vsem le-
pem sem sredi vsega trusca zacutil,
kako je Luksa preletel drget, nato je
otrpnil. Prestregel je kos Srapnela, ki
bi bil sicer Sel skozi mojo glavo.«

Tito je nekaj casa gledal v svoj
ustnik, nato nadaljeval: »VeC mesecev
po tistem nisem imel psa. Rad imam
zivali, zlasti pse in konje... Proti
koncu Seste ofenzive, med katero smo
predrli vec nemskih in cetniskih obro-
cev, smo selili svoj Vrhovni glavni §tab
drugam in pri tem naleteli na tabori-
§ce, ki ga je zapustil nemski polk s psi.

»V Bosni so imeli Nemci cele bata-
ljone in polke, pri katerih je imel vsak
drug ali tretji vojak posebej izurjenega

krvnega psa ali policijskega psa kot
poglavitno postavko svoje opreme.
Krvne pse so seveda uporabljali, da
so nas izsledili. izvohali naSe bunkerje,
votline in druga skrivaliS¢a in posebne
polozaje, policijske pse pa zato, da so
se priplazili do nas in nas napadli.
Zamisel, da bi poslali te enote s psi v
Jugoslavijo, je bila menda Himmler-
jeva, ko mu je Hitler zaupal nalogo,
naj nas izbrise. Ko je poveljstvo kam-
panje zoper nas prevzel Rommel, so
zaceli Se izdatneje uporabljati pse. Ze
krvni psi so bili nekaj hudega, policij-
ski psi pa so bli huj§i od volkov.
Zadavili in raztrgali so marsikaterega
tovarisa. Nasi ljudje so jih priceli kli-
cati za tigre . ..

»No, tisto zapusc¢eno nemsko tabo-
risée pasjega polka me je zanimalo.
Sprehodil sem se po njem in zagledal
tegale mozakarja, privezanega k nekem
panju.« Tito je pogledal Tigra, ki je
ta trenutek zapiral gobec po zehanju,
ki je bilo tudi vzdih. »Bil je odrastel,
toda ocitno $e mlad pes in skoraj
mrtev. Kdorkoli ga je imel na skrbi,
ga je verjetno pozabil v naglici odho-
da ali pa pes ni ustrezal Himmlerjevim
merilom in so ga kratko malo pustili
tam. Vsekakor je bilo ocitno, da zZe vec
dni ni imel hrane ali vode, zmrzoval
je, bil je izmozgan, sam in prestrasen.

»V Zepu sem imel koscek mesa,
skorjo kruha in dve ali tri kocke slad-
korja. Odvezal sem ga in mu ponudil
meso. Vzdignil je glavo, vendar ga ni
mogel vzeti. Toliko da se je mogel
premikati. Pogledal me je in zacvilil.
Nikoli, nikoli Se nisem videl Zivega
bitja v slabsi kozi. Tako Sibak in la-
¢en, da ni mogel jesti. Tako izgubljen.
Iz ¢utare sem mu izlil malo vode v
gobec, samo toliko, da sem mu ovla-
zil jezik. Zavrtel je z oCmi in njegov
jezik, ki je bil podoben jeziku starega
cevlja, je pokazal prve znamenja zani-
manja. Nov curek vode ga je kar po-
lozil — tako dobra je bila.« Tito se
je nasmehnil. »Ko sem izpustil nje-
govo glavo, je padla po tleh kot kepa
prsti.

»Eden izmed fantov naSega oddelka
je bil tako pameten, da je zacel drgniti
noge in tace velikega mladega psa in
mu masirati boke in tilnik in pocasi se
mu je zacelo vracati zivljenje. Zdaj pa
zdaj je rahlo zacvilil.

»Nalil sem nekaj vode v skodelo,
vendar se je ni mogel precej lotiti.
Raztopili smo koscek sladkorja in mu
ga dali, da ga je pozrl. Po masazi je
zacela kroziti kri in kmalu je lahko se-
del, ce ga je kdo drzal za glavo. Pozrl
je koscek mesa ... Postavili smo ga
na noge. Bil je hkrati grozna in smes-
na prikazen: tako velik, kot je zdaj,
ampak imel je komaj polovico seda-
nje teze — bila sta ga sama kost in
koza. Opotekel se je okrog panja, iz-



gubil ravnovesje in nas pogledal osup-
lo in osramoceno, ker se ni imel bolje
v oblasti. Najklavrnej$i pes na svetu.
Ampak cudovito se je odzival dobre-
mu ravnanju. Krepko se je trudil. Vsa-
kikrat, kadar je vstal, smo ga nagradili
z vzklikom. Eden izmed tovariSev mu
je zaklical: »Vztrajaj, Tigar, dobro se
drzis!«

»Dobro se je drzal in tukaj je — in
se po tistem Se zmerom imenuje
,Tigar‘l«

Ko je Tito izgovoril njegovo ime, je
Tigar budno skocil na noge in zaren-
cal, dokler mu ni bilo naroceno, naj
utihne in leze, in nekoliko v zadregi
je ubogal.

»Naj zgodbo koncam,« je dejal Ti-
to. »Navezal se je name in to« —
nasmehnil se je— »je bilo tudi meni
milo. Kakor receno, imam zivali rad
in po Luksu sem pogresal psa. Tova-
risi in tovariSice glavnega stana so go-
vorili 0 novem psu, da je ,dober Ne-
mec’, na to da je Luksov naslednik.
Ko smo ga nasli, mu je bilo verjetno
leto dni, in ocitno je imel veliko Sole
slabe vrste, Himmlerjeve vrste, ampak
to se je izgubilo, ker se mi je zelo
hitro prilagodil. Meni pa se je zdel
prikupen in zabaven.

»Se zmerom prisluhne, kadar slisi
nemsko besedo, ampak tovarisi v hisi
pravijo, da je zdaj ,dober Jugoslovan,
toda« — Tito se je nasmehnil — »to
je strogo zaupno. Ce bi to odkrili ko-
minformski propagandisti, bi to upo-
rabili kot nov dokaz za na$ nacionali-
zem. Vsekakor« — zdaj je Tigra samo
pokazal in ni izgovoril njegovega ime-
na — »je zdaj ,dober Jugoslovan® in
razume srbohrvasko. Kadar pa ga ho-
¢em zares oSteti, ga ozmerjam po
nemsko in tako, kakor si morem pred-
stavljati, da je v nacisti¢nem slogu, in
tedaj straSno trpi. Res je, kot so na-
pisali tuji ¢asnikarji, da sva nelocljiva.
To je eno izmed redkih dejstev, o
katerih so poroécali pravilno.«

Medtem ko mi je pravil o Luksu
in Tigru, so se na Titovem obrazu
menjavali izrazi, O Luksovi smrti je
pripovedoval pocasi, zacudeno, kakor
da je Ze veckrat razmisljal, da je kljub
marksizmu-leninizmu v Zivljenju nekaj
takega kot nakljucje, sreca, usoda.

Ko je pripomnil, da je slial o neka-
terih mojih opombah v raznih druzbah
po mestu, je Titov izraz kazal meSa-
nico prizadetosti, uzaljenosti in nape-
tega zanimanja. Dejal je, da je h kosilu
povabil se nekaj »drugih«. Nemara ne
bomo pogresali odkrite, neuradne iz-
menjave misli.« OSinil me je z malo
porogljivim pogledom.

Prikimal sem mirno (vsaj mislil sem,
da sem miren) in sedel tam molce.
Nato mi je postalo jasno, da sem tro-
hico v zadregi.

Tito je vstal in stopil k svoji pisalni
mizi, vzel novo cigareto in si jo pri-
zgal, se nato vrnil in sedel nasproti
mene. Nekam togo, uradno mi je izra-
zil svojo zahvalnost i priznanje — za
tisto, »kar ste storili za nas med vojno,
zlasti s svojo knjigo ,Moja rodna de-
Zela‘.« Videl je, da sem se namrdnil,
za trenutek se je obotavljal, nato na-
daljeval:

»Januarja ali februarja 1944 je neki

ameriSki castnik, ki je prisel k nam"

z neko misijo, prinesel to knjigo iz
Kaira ali morda iz Barija. Nekega
jutra sem jo nasel v glavnem stanu na
svoji mizi... Nova Jugoslavija se je
Sele rodila in s tovari$i smo se krepko
zavedali velikih tezav, ki nas cakajo.
Ob izidu vase knjige v Ameriki sem
nekaj casa lahko obcutil, da so v
Zdruzenih drzavah ljudje, ki nas razu-
mejo ali hocejo razumeti in da bi nova
Jugoslavija in Amerika, kamor se je
izselilo toliko naSih ljudi, lahko so-
delovali.«

Ob teh besedah mu je segla v glavo
prijetna misel in postal je drugacen
¢lovek. Opustil je uradno vedenje, se
premaknil na stolu, se zivahno na-
smehnil in dejal: »Veste, ko mi je bilo
kakih osemnajst let, toliko da nisem
sel v Ameriko.«

»Ne — res? Zakaj niste?«

»Ni bilo denarja. Poleg voznega
listka do Hamburga in voznine za
ladjo sem potreboval petindvajset do-
larjev ali podobno bajeslovno vsoto,
1a bi se smel izkrcati v Ameriki. To
je bilo pred letom 1910.«

»Zelo zanimivo,« sem rekel. »Po-
vejte mi Se kaj o tem!«

»Kaj mislite s tem — zelo zani-
mivo?«

»0, ¢lovek bi lahko brez konca in

'kraja premisljeval o tem, kaj bi bilo

z vami, ko bi bili §li v Ameriko. Prav
tako o tem, kaj bi se zgodilo ali kaj
bi se ne bilo zgodilo v Jugoslaviji leta
1940, ko bi se bili vi izselili leta
1910.«

»No, kaj bi bilo z mano v Ameri-
ki?« je dejal Tito. Njegov obraz se je
smehljal, ampak njegove oli so se
upirale vame s ¢udno resnobno nape-
tostjo.

»Ne vem,« sem dejal, trudec se, da
bi bil videti neprizadet. »Seveda je
vsako tako razglabljanje nespametno,
ampak odkrito povedano, marsal Tito,
zdaj ko vas gledam, dvomim, da bi
bili v Ameriki postali socialen revo-
lucionar ali komunisticen voditelj.«

»Kaj hocete reci s tem?« Z nadihom
osuple uzaljenosti.

Posmejal sem se, nemara z vec ka-
kor z nadihom zadrege. »Sino¢i sem
si na kratko zaznamoval nekatere vti-
se zborovanja od vceraj popoldne. Cez
teden ali mesec dni bom svoje zapiske
lahko revidiral pod dojmom novih iz-

kuSenj. Kakor gledam zdaj, pa mislim
v bistvu, da je revolucija v Jugoslaviji
organsko gibanje z veliko silo in da
ste vi organi¢en in nadvse natanéno
delujot del tiste sile. Veraj v dvorani
sem opazil, da ste bili v popolnem
skladu z mnoZico delegatov, ¢eprav so
vam povecini zelo nepodobni.«

Ne mene¢ se za to, da se je ob mo-
jih zadnjih besedah namrs¢il, sem na-
daljeval: »V Ameriki pa komunisti¢na
partija ni organi¢na; najmilejsi pridev-
nik, ki ga lahko uporabi§ zanjo, je:
,ekscentricna‘’. Revolucija, kakr$no ste
napravili tukaj, je v ZdruZenih drzavah
nemogoca in bo tako ostala — razen
¢e ne dozivijo Zdruzene drzave pora-
za in velikega razdejanja v ,prihodnji
vojni. Vsak poskus, da bi ustvarili
taksno vstajo v danas$nji Ameriki, bi
bil neorganicen, neumen in obsojen
na neuspeh in jaz bi mu bil nasproten.
S tem ne mislim, da ne bi bili postali
v Ameriki revolucionar, ko bi bili
emigrirali pri osemnajstih letih, ali da
Amerika ni revolucionarna. Nasprot-
no, v nekem pogledu je najbolj revo-
lucionarna dezela na svetu: to je vi-
hovni glavni stan industrijske revo-
lucije, ki je tudi vasa tukajSnja revo-
lucija po mojem gledanju samo eden
njenih poganjkov.«

Tito se je Se zmerom mrscil, vendar
je premagal zeljo, da bi me zavrnil.

»Ze nekaj ¢asa,« sem dejal, »mislim
naslednje: da so v zadnjih nekaj sto-
letjih najbolj iznajdljivi in energicni
Evropejci ali odsli v Ameriko ali se
pognali v socializem take ali drugacne
vrste. Tisti, ki so se pognali v sociali-
zem kakor vi, so postali socialni revo-
lucionarji v Starem svetu; mnogi izmed
tistih, ki so se izselili, so postali indu-
strijski revolucionarji v Novem svetu.
Po mojem to velja za mnoge amerisSke
kapitaliste tako kot za mnoge delavce
in vecino tehnikov, za Stevilne gospo-
dinje in farmarje. Moj sosed, na pri-
mer, ki je hkrati delavec in majhen
farmar, si vsakih nekaj dni izmisli
nekaj novega, da bi s svojo iznajdbo
izboljsal kakSen stroj ali nadomestil
polomljen del. Improvizator je — Su-
$mar, tipicen Ameri¢an. Njegov se-
demnajstletni sin stalno odvija in spet
sestavlja svoj mali §portni avto.Nikdar
ni bil v $oli za mehanike, ampak krat-
ko malo rojen mehanik je — novator
— potomec industrijske revolucije.«

Tito je zacel korakati po sobi s Ti-
grom za petami in tiSina, ki jima je
sledila je ucinkovala name kot zamo-
tana istocasnost miriade nevarnosti in
zadreg, ki napastujejo svet.

Louis Adamic¢
(Odlomek iz knjige »Orel in kore-
nine«)
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LLATI

PRAH

BENO ZUPANCIC se je uveljavil kot eden najvidnejsih slovenskih proznih
ustvarjalcey po vojni in kot takega ga potrjujejo tudi izbrani pripovedni spisi
iz njegovega najnovejSega obdobja, ki so pred kratkim iz§li pri Mladinski knjigi
v Ljubljani pod skupnim naslovom ZLATI PRAH.

Zlati prah s podnaslovom »kratke zgodbe za kratek cas« vsebuje 37 Crtic,
feljtonov, pogovorov in igric s skupnim imenovalcem Siroko zastavljenega in
nadvse prikupnega branja. S to zbirko je avtor znova potrdil sloves mojstra

kratke zgodbe
bralcevo srce.

»short story« — saj zna neposredno in toplo potrkati na

Iz zbirke Zlati prah smo za objavo izbrali dva naslova.

KRI IN PEPEL

Ko je prislo sinovo pismo, si je
rekla Ne vem, kaj naj mu odgovorim
zdaj, ko je ze vse mimo. Stara zenska
sem, skorajda brez srca. Brez Custev.
Brez sinovske ljubezni. Da se je vrnil
tedaj, ko sva ga z mozem cakala, da,
a zdaj, kaj naj zdaj recem, kaj naj
zdaj storim?

Spomin je imela dober. Spominjala
se je trenutka, ko sta se z moZem
sprla, osmega maja 1945 na vecer.
Moz je bil prepri¢an, da fant lahko
ostane doma, ona da je v nevarnosti,
da ga po kratkem postopku ustrelijo.
Bila je noc¢, vsa okna so bila zagr-
njena, z Gradu so grmeli topovi. Sin,
otrok njene bistrosti in ocetove ne-
odlocnosti, je bil videti ravnodusen
— cakal je njune razsodbe.

Zmeraj si odlocala ti, je pozneje
pisal moz, to je bilo najino preklet-
stvo. Ne more me potolaZiti to, da je
postalo tudi tvoje.

Obveljala je njena. Sin je slekel
zeleno domobransko obleko in se pre-
oblekel v civilno. Izginil je v noci, ki
je bobnela od poslednjih bojev. Zju-
traj sta z mozem skozi reze zaprtih
polknic opazovala mesto, ko je kot
ponorelo slavilo zmago. Ni¢ nista go-
vorila, Ceprav sta oba mislila samo
nanj — je uspel priti skozi obroé¢
ali ne?

Nastopila je doba gluhote — deset
let molka, deset let misli, za las po-
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dobnih pogrebnim, dokler se ni sin
nekega dne oglasil. Prvo pismo je
prinesel neznanec. Kmalu se je oglasil
po posti, se podpisal in dodal neznan
naslov.

Takrat mu je lahko odpisala. Moral
se bi bil oglasiti prej, ljubi sin. Oce
je medtem umrl. Na smrtni postelji
mi je ocital Tvojo smrt. OCcitala sem
si, kar si le mati mora ocitati. Umrl
je v sovrastvu do mene, kljub temu
da sva prezivela skupaj trideset let.
Razdalja med nama je bila kot med
nebom in zemljo. On je bil politik,
ne jaz. Jaz sem bila le Zenska, mati,
gospodinja. SluZila sem vama, kakor
sem vedela in znala. Nazadnje sta
me oba zapustila. Oba z ocitki. Go-
tovo tudi Ti.

Cez dve leti je prisel za teden dni
domov.

»Povej«, jo je vprasal, »bi se mi
bilo takrat res kaj zgodilo?«

»Najbrz ni¢,« je odgovorila, ker je
hotela biti odkritosr¢na. »Bil si le
§tudent medicine, zaposlen v bolnis-
nici. Ni¢ hujSega ti ne bi bili imeli
ocCitati.«

Skomizgnil je z rameni:

»Mnogi so §li po gobe.«

»Zanje ste bili sovrazniki.«

»In oce?«

»Trdil je, da sem jaz zakrivila tvojo
smrt. Preden je umrl, je pustil debelo
mapo zapiskov. Vsi skupaj so ena
sama obtoznica zoper mene. Najbrz
sem bila res jaz kriva, da si Sel.«

»Bi jih lahko prebral?«

»Ne,« je odlo¢no odkimala. »Tudi
jaz jih ne bom nikoli veé. Bistvo sem
ti povedala. Preden bom umrla, jih
bom pozgala. Cesa drugega tudi ne
zasluZijo. Potolazi se s tem. Se ne bi
mogel vrniti za stalno?«

»Prelepo se mi zdi,« je neodlo¢no
odgovoril. »Ne vem, kaj naj bi tukaj
pocel. Tam imam delo. Zdravnik sem
po tolikih letih preseljevanj.«

»Zdravnikov potrebujemo.«

»Vsepovsod. Zdaj mi ni hudega.«

Bil je videti otozen, utrujen, na-
gnjen k zamisljenosti. Kostanjevi las-
je so mu po senceh siveli. Veliko bolj
kot nekoc se ji je zdel podoben pokoj-
nemu ocetu. Jokala je, ko je odhajal,

»Te bom sploh Se kdaj videla? Tu-
jec si postal. To si zdaj ocitam.«

Zasmejal se je, ampak to ni bil
nasmeh veselja ali upanja.

»Kako da ne! Dali so mi potni list
in vizo, kot vidi$.«

Bilo je lepo spomladansko jutro.
Glledala je za njim skozi okno. Nosil
je nenavadno progasto srajco in hlace,
kakrsne doma Se niso bile v modi.
Na koncu ulice se je za kratek hip
ozrl, pomahal z roko in izginil za
voglom.

Potem sta si kdaj pa kdaj pisala.
On je pisal kratko, le malo je pripo-
vedoval o svojem Zzivljenju. Ona je
pisala redko, zato pa takrat dolga
pisma, v katerih je bilo mnogo po-
drobnosti in veliko zallostne ljubezni.
Stasoma je ta ljubezen — sama ni
vedela kako — skopnela, pisma so
se spreminjala v navado, skorajda Ze
mucno navado, ki ji je nalagala obvez-
nosti. V¢asih ni ve¢ vedela, kaj naj
mu sploh pise.

Nekega dne se je spomnila, vzela
mozeve zapiske in jih zacela upora-
bljati za svoja pisma. V pismih je
odtlej uprizarjala prave pravcate pre-
pire s pokojnim moZzem, z bogom, z
usodo, z nesmislom, v kaksnega se ji
je sprevrglo zivijenje. V njih je za-
povrstjo odgovarjala na pokojnikove
obtozbe, ne da bi bil sin mogel slutiti,
kakSen dvogovor je zacel teci med
zivo materjo in mrtvim ocetom. Res
so se mu materina pisma vcasih za-
zdela podobna norim spovedim, v ka-
terih ni bilo pravega kesanja, Se manj
odpuscanja, kljub temu pa ves cas
navzoCa strasna pokora. Pokora, ki
se mu je zdela nenaravna in mucna.

Ko ji je to neko¢ obzirno omenil,
je onemela. Stara zenska sem, si je
rekla, zenska brez srca in brez usmi-
ljenja. Taka sem postala teh dvajset
let. Ne vem, ali bom sploh lahko
umrla, kot se spodobi.

Sinu je takrat odgovorila: V' dvaj-
setih letih se zgradijo mesta, ozelenijo
puscave, sprevriejo reZimi, odmerjo
monarhije. Kako bi se ne postaral ¢lo-
vek, zlasti ce je Zenska z izpraznjenim
srcem? Razlika med oletom in menoj



je bila v tem, da se je njegovo napol-
nilo s sovraStvom, medtem ko se je
moje izpraznilo. V njem ni vec ne lju-
bezni ne sovrastva, ce tidve besedi
sploh Se kaj pomenita. Morebiti po-
menita Tebi? Jaz sem samo Se lupina.
Zadnji¢ me je nekdo vprasal, ¢emu
sem zmeraj ¢rno oblecena. Odgovorila
sem mu: Tako je treba manj prati.

In zdaj pise, da se bo vrnil za stalno.

Stara Zenska sem, si je govorila na
glas, kaj naj mu stara Zenska, polna
trohnobe, odgovori? Sinu, ki je postal
tujec? Tujcu, ki najbrz ni ve¢ podoben
sinu?

Sedla je za mizo, odgrnila zastor,
da je videla ven, premisljevala in na-
zadnje napisala: Stori, kakor se bos
sam odlocil. Jaz sem odlocila enkrat
samkrat, takrat ocitno napak. Ne na-
lagaj bremena odlocitve na moja Sibka
ramena, kot jih je nalagal Tvoj oce,
zato da me je lahko obtoZeval pred
bogom in pred ljudmi. Vse, na kar $e
cakam, je zajeto v eni sami besedi —
smrt. Ce si Se veren, pomoli k bogu
za mojo ubogo duso, jaz ne znam ved
moliti. Ce nisi ve¢, mi po smrti napisi
na nagrobnik vsaj ljubeznivo besedo.
V' meni je bilo neko¢ mnogo ljubezni,
veliko strastnega upanja, a je Zivljenje
vse zapovrstjo upepelilo. Samo Zara
sem Se, brez napisa, brez cesar koli,
kar bi moglo koga ganiti. Kakor koli
se bos odlocil, bodi srecen. Jaz k Tvoji
sre¢i nimam vec kaj prispevati.

Umrla je teden dni pred sinovim
prihodom. Nasla jo je soseda, sedeco
v naslanjacu. Videti je bila popolno-
ma mirna, kakor da spi. Naoc¢niki so
lezali na tleh. Sosedi so se zdeli zelo
starinski. Pobrala jih je in jih pre-
vidno polozila na mizo. Vratca v peé
so bila odprta, ocitno je bilo, da je
pred smrtjo sezigala papirje. Sivi ko-
smi papirnatega pepela so se vzdigo-
vali s tal kakor metulji ko je na
hitro odprla ali zaprla vrata. Soseda
je za trenutek pretresena premislje-
vala. Nato je prinesla metlo, skrbno
pocistila pepel, ga stresla v pec in za-
prla vratca vanjo.

Sin je dal vklesati na nagrobnik
samo dve besedi: Nesrecni materi.

LJUBEZEN

Sedita v gostilni in naroéita gorenj-
ski zelodec in belega vina. Natakarica
Je cedna, svetlolasa, ljubezniva, samo-
zavestna. Lase ima najbrz pobarvane.
Ni¢ zato, pristajajo ji s preco vred,
ki ji tece s ¢ela vse do temena.

Ko jima postreze, se zalneta po-
govarjati, O tem in onem iz vsakda-
njega dela. Poslusa, niti ne raztreseno,
vendar ves ¢as zaposlen z nejasno mi-
slijo v sebi. Kaj je stvarnost, kaj
utvara? Kaj je ustvaril v sebi in kaj
od vsega tega je res? Spomnil se je,
kako je njegova babica neko¢ poteg-

nila iz kdove katerega skrivalis¢a Sop
starih bankovcev. Morebiti so se ji
zdeli ravno zato, ker ze dolgo niso
bili ve¢ v veljavi, lepi. Obracala jih je
v koS¢enih rokah, jih otipavala s pal-
cem in kazalcem, kot da bi bili svileni,
in nazadnje rekla: »Ni¢ ne mine tako
hitro kot vrednost, ki je nimas v sebi.«

Za trenutek ga obide ganjenost, ko
jo gleda. Govori za spoznanje hitro,
nagnjena nad mizo, in se kdaj pa kdaj
drobno nasmehne. Nasmehne se, kot
da bi ga hotela prepricati o svojem
custvu, ceravno o njem ne dvomi.
Toplo mu je ob njenih besedah, ni-
Cesar ni, zaradi cesar bi mislil da ga
skusa prepricati o necem, kar ne ob-
staja. Na trenutke zacCuti v sebi valo-
vanje tihe hvaleznosti. Srecen je, Ziv-
lienje mu je podarilo nekaj, Cesar
ocitno ne podari rado. In ko pomisli
na stvarnost, zagleda pred o¢mi dolgo
pot, ki jo je Ze opravil. Ta pot ni po-
dobna cesti, ne beli cesarski cesti ne
razdrapanemu kolovozu. V duhu se
mu prikazuje kot popotovanje, na ka-
terem se nenehoma bojujeS s smot-
rom, preden se ti posveti, da je lahko
tudi popotovanje nekak smoter.

Njen obraz je na slikah kot za spo-
znanje rezek, trd. Opazil je, da zaZivi,
kadar jo presineta ziva misel ali cu-
stvo. Sprosti se, se zmehca, sive o€i
se zablescijo s toploto poldragega
kamna. Zunanja zadrzanost se od-
luséi, pod njo se pokaze topla prikup-
nost, notranja zavzetost, v kakrsni iz-
bira celo druge besede kot sicer. Do-
bro ¢uti, kdaj mora premagati misel,
zakaj bistra je po naravi, ali jo odgna-
ti, ker ji preprecuje, da bi se za trenu-
tek vdala custvu. Vcasih se ocitno
zboji zahrbtne misli ali privzgojene
strogosti. Z mnogocim v sebi in na
sebi ni zadovoljna, zato z nezaupan-
jem poslusa, kadar jo skusa prepricati,
da naj bo bolj samozavestna. Kakor
da bi se v besedah, ki ji prijajo, skri-
valo preve¢ laskanja. Ustvarila si je
nekaj predsodkov o svoji zunanji in
notranji podobi, zdaj pa jih tezko pre-
maguje.

Véasih zaduti za njeno zadrzanostjo
notranjo vihravost, obenem pa razloc-
no misel o njej. Izkusnja ji pravi, da
se mora obvladovati. Pripoveduje iji,
da mora biti zadrzano ljubezniva, da
mora paziti na to, kaj rece, da mora
paziti na svojo zunanjost, naj ima
opraviti z moskimi, ki bi Zeleli od nje,
da jim kaj napravi, ali s takimi, ki bi
zeleli kaj vec¢ od tovariStva. Zlasti pa
s takimi, ki imajo radi kratke ljube-
zenske dogodivscine, kakrSne puscajo
za seboj ve¢ polaScevalskega zmago-
slavja kot ljubezenske zadoScenosti.

Tudi potem, ko sta se ze nekaj Casa
poznala, se ni znebil obcutka, da je v
njej nekaj dragocenega, nekaj, Cesar
se kljub vsemu ne more niti dotakniti.
Nekaj, kar zavestno ali tudi nezave-

dno varuje, goji, skriva, kar se le kdaj
pa kdaj pokaze na njenem obrazu kot
trenutek notranjega lesketanja. Kaj je
to, se je vpraseval, le kaj more biti?
Utvara? Videz? Samo telesna lepota,
izrazena v blesku ocesa ali v begot-
nem nasmehu.

Zdaj prisluskuje njenim besedam in
si misli ljubezen. Vse, kar prihaja iz
nje, je iznenada posuto z lesketavim
zlatim prahom. Cas ga utegne odpih-
niti v stvarnost, v kakrsni zivi, v spo-
minu se bo lesketal cedalje bolj.

Potem zagleda pred seboj pisarne,
polne pisalnih strojev in deklet, ki
udarjajo po tipkah z neenakomerno
naglico nuje, zakajene zastore na ok-
nih, telefonske aparate, prazne sko-
delice, v katerih se je Se malo poprej
kadila kava. Zaslisi Sumot pogovora,
zvonjenje telefonov, trus¢ s ceste, ki
tece mimo hiSe. Dalec zadaj nekje je
gozdnata pokrajina, malo travnata,
mello gozdnata. Nad njo soncen dan
s kakim oblackom, ki je ostal od vce-
raj$nje nevihte. V globeli med dvema
hriboma ¢umi lesen mlin, mrtev in
zapuscen, vsenaokrog pa SepetajoCa
tiS§ina. Tam je voda,Se bistra, Se Zu-
boreca, $e hladna. Stopi$ vanjo in zaz-
di se ti, da te je presinila neznana
toplota. Toplota ocis¢enje. UsedeS se
na breg, se oziras okoli sebe. Ves ta
pritajeni $umot vode in drevja se ti
zazdi kot nekaj, kar je ze zdavnaj
mimo.

Treba bo oditi.

Vstaneta in gresta ob rimskem zidu,
spomeniku casa, se ustavita, da bi se
poljubila, in potem gresta naprej in
naprej med ljudmi in med avtomobili.
Ta zgodnji spomladanski dan je nena-
vadno mila. Nosi rjav usnjen plas¢ in
na glavi svileno indijsko ruto. Ganjen
je, sam ne vé, od Cesa, vreme je son-
¢no, ¢eravno je Se hladno, njen obraz
je topel, o¢i nasmejane, besede kakor
utiSane. Zelo mi je prirasla k srcu, si
misli, ko jo razmisljen poslusa. Men-
da pripoveduje, kako je za hiSo nabi-
rala prvi regrat samo nekaj pozneje
kot zvoncke. Tovornjaki zdrvijo po
cesti, tako da jo komajda Se slisi, in
v nosnicah zacuti prah, diSe¢ po ne-
davnem snegu.

Ljubi, rece nazadnje in stopi Vv
avtobus s prikolico. Obstane in g'eda
za vozilom: pregiba se kot nerodna
gosenica, prelomljena v dva dela.
Cez dvajset minut bo doma, pomisli,
odzene podobo in se zamisljeno obr-
ne.
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VELIKA KNJIGA O

LJUBLJANI

1ZSLA JE POMEMBNA MONOGRAFIJA

»Ljubljana je eno tistth mest, pri
katerih nas ne fascinira roZljanje z
orozjem, ki nimajo blesc¢ece politicne
zgodovine razen v najnovejsi dobi in
prav tako niso nikakrSne gospodarske
velesile; marljivo delo stoletij zame-
njuje zunanji blis¢, namesto vojaskih
bojev imamo nenehno prizadevanje za
kulturni dvig, ki naj se vselej kaze tu-
di vidno v mestu samem. Ali ni zato
najbolj vznemirljivo pogledati, kaj so
posamezna obdobja v zgodovini ljub-
ljanske naselbine prinesla novega, kaj
dodala staremu, kaksno pojmovanje
mesta tic¢i za temi spremembami? . . .«

Zgornji stavki so iz uvoda v veliko
monografijo o glavnem slovenskem
mestu, ki je pod naslovom LJUBLJA-
NA izsla pri zalozbi Jugoslovanska re-
vija v Beogradu in zasluzi sprico svoje
kakovosti vso pozornost.

Besedilo, ki se prepleta skozi knjigo
velikega formata s Stevilnimi ¢rno-be-
limi in barvnimi fotografijami, je spi-

Na naslovni strani knjige o Ljubljani je del Robbovega vodnjaka  Pala¢i Ljublianske banke in Iskre v strogem mestnem srediiéu
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sal znani slovenski umetnostni zgodo-
vinar Nace Sumi. Doslej je spisal Ze
deset strokovnih knjig in Stevilne raz-
prave; je predsednik Znanstvenega in-
stituta Filozofske fakultete v Ljubljani,
predsednik Zveze umetnostnozgodo-
vinskih drustev Jugoslavije, ¢lan jugo-
slovanskega Nacionalnega komiteja za
umetnostno zgodovino in tudi ¢lan In-
ternacionalnega komiteja za umetnost-
no zgodovino.

Uvodno poglavje govori o danasnji
Ljubljani, o njenem videzu, industriji,
trgovini, turizmu in seveda kulturni
dejavnosti. Okrepljeno je tudi s Stevil-
kami, ki zgovorno pricajo o rasti
osrednjega slovenskega mesta.

NajzajetnejSe je v knjigi poglavje o
zgodovini in kulturni dediscini Ljub-
ljane. Avtor je ¢asovno segel do pra-
zgodovine in antike, sprehod skozi ¢as
pa je sklenil z obdobjem narodno-
osvobodilnega boja.

Lepo in izérpno je v monografiji ob-

delana umetnost v Ljubljani, od prvih
pomembnih udomacenih slikarskih in
kiparskih delavnic iz 15. stoletja do
sodobne filmske ustvarjalnosti. Bral-
cu, ki bi se rad podrobneje seznanil z
Ljubljano, bo v pomo¢ seznam stavb
in kulturnih ustanov z vsemi podatki
o zgodovini in dejavnosti.

Seveda pa so v knjigi izredno dra-
gocene fotografije. Najvec jih je pri-
speval Nicola Grifoni in izprical izre-
den posluh za motive. Njegova kame-
ra je prikazala Ljubljano kot izredno
lepo mesto; znal je poiskati nevsak-
danje zorne kote in odkriti Ljubljano
z njene najlepse plati.
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BOGATA

RAZNOLIKOST

OBCINA KRSKO

Obcina Kr$ko se povezuje z obCi-
nama Brezice in Sevnica v Posavje. S
svojimi 27.000 prebivalci, ki Zivijo v
185 naseljih in 16 krajevnih skupno-
stih, sodi obéina Krsko med srednje
velike obéine v Sloveniji. S povrsino
345 kv. metrov obsega 1,7 odstotka
republiSkega ozemlja. Pretezni del
prebivalstva in gospodarske dejavnosti
je osredotocen v stiri urbana sredisca.

Pri razvoju povojnega gospodarstva
je imela v obcini velik delez Tovarna
celuloze in papirja Djuro Salaj, poleg
nje pa so se iz manjsih obratov razvili
Kovinarska, Specializirano obrtno
podjetje, v novejsem casu pa Se La-
bod-Libna, Lisca-Senovo, Sigmat Bre-
stanica, Metalna Senovo, Zito-Impe-
rial, Industrija gradbenega materiala
Sava, prevoznisko podjetje Transport,
Splosno gradbeno podjetje Pionir in
najnovejsa tovarna — Tovarna emba-
laze Senovo. Nujno je omeniti Se rud-

Del starega mestnega srediséa v Krikem, sedefu

nik v Senovem, termoelektrarno Bre-
stanico in jedrsko elektrarno Krsko.
Slednji gradita elektrogospodarstvi
Slovenije in Hrvatske in bo jedrska
elektrarna v kratkem pricela poskusno
obratovati.

V preteklosti je gospodarstvo obci-
ne temeljilo na kmetijstvu. To tradi-
cijo nadaljuje danes organizacija zdru-
zenega dela Agrokombinat, ki dosega
lepe uspehe v sadjarstvu, vinogradni-
Stvu in vinarstvu. Ugodno podnebje
vklju€uje namre¢ Kriko polje z obrob-
nim gricevjem v vinorodni okolis, kjer
pridelujejo ob belih vinih predvsem
znani cvicek. Agrokombinat ima svoje
kleti in vinoteko v kostanjeviskem gra-
du, pretezni del zmogljivosti za prede-
lavo grozdja pa je v kleteh v Leskov-
cu. EkoloSke razmere omogocajo rast
tudi vseh ostalih kultur, zlasti pa na-
daljnji uspesni razvoj zivinoreje.

Razen tovarne celuloze in papirja,
ki je ena najvecjih tovrstnih proizva-

g

krike obéine (foto: Danilo Skofic)

jalk v Evropi, je prinesla sloves krski
obcini Kostanjevica. V tem najmanj-
Sem mestu v Sloveniji, ki je imelo v
srednjem veku celo svojo kovnico de-
narja, so ob samostanu vsako tretje
leto mednarodni simpoziji Forme vive
za umetnike, ki ustvarjajo v lesu. Po-
leg tega je v samostanskih prostorih
urejena stalna galerija umetnika doma-
¢ina Bozidarja Jakca, ki vkljucuje tudi
spominske zbirke Toneta Kralja, Jo-
Zeta Gorjupa in del Lamutovih umet-
nin. Iz bliznjega kartuzijanskega sa-
mostana Pleterje so semkaj prinesli
zbirko del starih mojstrov.

Eden pomembnih spomenikov je
tudi brestaniski grad. V njem so pred
kratkim odkrili srednjeveske freske s
posvetno vsebino, kar je posebnost za
takratno slovensko slikarstvo. V gradu
je stalna razstava, posvecena izgnan-
cem, saj so skozi to medvojno zbirno
taboriSce odgnali okupatorji v tujino
vec kot 40 tiso¢ Slovencev. Tudi obci-
na Krsko posveca spominu na te Za-
lostne case svoj praznik 7. junija in
sodeluje v spominski manifestaciji
Vlaka bratstva in enotnosti.

Ze od zacetka letoSnjega leta je ve-
lik del druzbenih, politi¢nih in delav-
cev v zdruzenem delu ob¢ine usmeril
svoje ustvarjalne napore v pripravo
stadiona Matija Gubec za uspel sve-
tovni finale prvenstva parov v speed-
wayju, ki je bilo 22. junija.




vase zgodbe

TEZKO JE BILO PREMAGATI SOLZE

Toplo sonce je prijetno grelo s snegom pokrito pokrajino, tako da so se
tu pa tam ze kazale rjave zaplate zemlje, ki je prijetno diSala po pomladi.
Prebujajoca se narava je vabila kmete na delo, saj jim je pomad pomenila
zaCetek novega cikla Zivljenja — novih mo¢i in novega upanja, da bo to leto
boljse od prejsnjih . ..

Tudi zame je tista pomlad pred desetimi leti pomenila nov zadetek. S
kovCkom in tezko potovalno torbo sem se nekega pomladnega jutra napotila
novemu Zivljenju naproti. Ker sem bila vajena ziveti zdoma, mi je bila pot
preko velike luze le daljsi korak v svet. S takim navduSenjem sem se podala
v negotovo bodocnost, kot so se kmetje zagnano lotili dela na polju, ne vedo¢,
¢e jim bo narava izpolnila njihova pri¢akovanja. V mojem srcu tisto jutro ni
bilo prostora za sentimentalnost, ki jo navadno zbuja slovo, saj so bile moje
misli polne ¢udovitih predstav o skorajsnjem snidenju z brati in sestrami. Zatekla
sem se v ta Cudezni svet fantazij, saj je bil to edini nacin, da sem zatajila solze,
ki so silile na o¢i, ko sem se po blatnem kolovozu oddaljevala od domace hise,
kajti Ce bi dovolila, da mi spolzijo po licih, bi verjetno ne mogla zbrati dovolj
moci, da bi jih zaustavila.

Na prvem griCu sem se ustavila in se $e enkrat ozrla proti domaéi vasi. Prav-
zaprav je bil to le zaselek na razpotju treh vasi — med vinogiadi posajenih
sest his, precej oddaljenih druga od druge, pa vendar dovolj blizu, ¢e je sosed
potreboval pomoc . .. Pogled mi je obstal na rdeci strehi domace hise, ki se je
skrivala za golimi kro$njami dreves. Nedale¢ od hiSe je stal majav hlev, ki je bil
ze dolga leta prazen. Zadnja krava je odSla iz njega, ko nam je pogorela hiSa
in smo rabili novo streho. Za hlevom je stal mogo¢en oreh — spomenik veselih
in zalostnih doZzivljajev iz naSega otroStva. Zemljo okoli poslopij, ki je bila
kolikor toliko primerna za obdelavo, sta predstavljali dve njivici; na eni smo
sadili krompir, druga pa je sluzila za zelnik, kjer je raslo vse ostalo, od ¢ebule
do korenja, do repe, zelja in solate. Preostale strmine, ki se jih ni dalo preorati
s plugom, so bile porascene s sadnim drevjem.

Ta mali svet okoli hiSe, ki je pomenil vse naSe premozenje, je bil veliko
premajhen, da bi se na njem lahko prezivelo devet otrok, zato so se starejsi
bratje in sestre kaj hitro pobrali od doma. Raztepli so se po vsej Sloveniji —
kjer so pac¢ dobili delo. Nekaj jih je Slo k vaskim kmetom za hlapca, tako da
smo doma ostali le najmlajsi. Ker v hisi ni vladala samo revscina, pa¢ pa tudi
kruta bolezen, ki je oceta priklenila na posteljo, smo se vsi otroci zavedali,
da mora vsak prispevati svoj delez.

Res smo bili revni, pa vendar smo imeli nekaj, kar so nam zavidali celo naj-
vecji bogatini. Imeli smo drug drugega; imeli smo ljubezen, ki nas je vezala, ki
je premagovala vse tegobe zivljenja.

Odkar so starejsi bratje in sestre odsli v daljno Kanado, ki je tedaj slovela
kot obljubljena deZela, se je tudi v nasi hiSi veckrat pokazal bel kruh. Tudi pe-
troleja ni manjkalo, tako da sem lahko veckrat bedela ob knjigah pozno v not.
Kmalu je zasvetila tudi elektrika. Kljub temu, da so se vezi med nami ohranile,
smo nekje med vrsticami v pismih razbrali, da si postajamo tujci, da bo §irno
morje, ki nas je loCilo, vendarle zahtevalo svoj delez in porusilo naso druzinsko
enotnost — bogastvo, ki nam je pomenilo vec¢ kot koscek zemlje in streho nad
glavo.

Za tem izgubljenim bogastvom sem hitela tisto pomladno jutro na drugi ko-
nec sveta. Zaradi upanja, da bomo spet kmalu skupaj kot neko¢, sem lahko
premagala solze, ko sem zapusScala »na$ hribcek«, ki mi je tako kot bratje in
sestre pomenil del moje mladosti.

Cvetka Kocjanci¢, Toronto, Kanada
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Proti

domu

(foto:

Igor Bervar)

TITO, TVOJ
NAROD JOKA

Tito, tvoj narod je zajokal na glas.
Ugasnilo je tvoje Zivijenje,

minilo v bolezni trpljenje.

Bolece je zadnje slovo,

v nase vrste vec te ne bo . ..

Velik heroj bos ostal.

Legenda bos, ki bo

skozi rodove krozila.

Dal si nam kljuc,

ki odpre vsa vrata —
spostovati ucil si nas mir.
Bratje bodimo vsi,

podajmo si roke . . .

Strasna je bolecina pretresla
ljudi po vsej domovini.

Prisel je Zalosten dan,

ko zajokal je vsak Jugoslovan.

Slava ti in vsa cast! Zivljenje si

nam razdal. Obljubljamo ti,

da se tvoj narod nikomur ne bo vdal!
Tito, tvoj narod je zajokal na glas!

Jana Beravs
Ribno pri Bledu, 4. maja 1980

V SPOMIN
VODITELJU TITU

Zapustil nas je velik moz,
ki so nastavljali mu noz . . .
a spretno noiu je usel,
pogumno narod svoj otel.
Zato bo v narodu Zivel
in narod mu bo slavo pel!

Glas ameriskih Slovencev
Jack Tomsi¢, Cleveland, ZDA

Vsem si bil znan — doma in po svetu .

1Z SRCA V TRAJEN
SPOMIN

Iz ljudstva si prisel

in zanj si Zivel;

boril se za sreco,
blaginjo in red,

da narod bi uZival

Se, ko mu bos vzet.
Prinesli so zvesti

te zemlji v objem.

Tod narod bo strazil —
tvoj duh bo v njem.
Duh zoper tisto,

kar ljudstvo sovrazi.
Hotel si mir svetu,

ne le za Balkan.

Mrzil je nasprotnik te
in spostoval.

A narod te ljubil je —
pravic velikan!

Venceslav Gulin
Sao Paulo, Brazilija, 4. maja 1980

SLOVO OD
LJUBLJENEGA
HEROJA

Mesto-heroj: brez veselja in smeha . ..
Mesto-heroj: sama Zalost globdka . . .
ker zapustila nas tvoja je roka.

Ni¢ ve¢ ne vemo, kaj je uteha . . .

Pro¢ si odsel: po odhodu Heroja

v srcu ostal nam je kamen teZak.
Ves, biti s tabo: okus je opoja!

Zdaj pa postal je ves svet nam grenak

Ti si ucil nas neko¢ dostojanstval
Danes trpimo v ponosni tiSini . . .
Zdaj se poslavijamo od velikana —
tebe v solzah, v bolecini . . .

Zemlja pojoca, svobodna in mila,
zemlja, ki rad si jo obiskoval,

se je spominu Se poklonila

tvojemu, narod vso cast ti je dal . ..
P.S. Sam pa, pretresen, brez tebe ostal.

Nelly Schuster

Ljubljana—Dunaj
V Ljubljani, 5. maja 1980
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Franc¢ek Rudolf

VELIKI BELI ZAJEC

Ce imamo nekoga radi, mu mora-
mo za rojstni dan kupiti nekaj, kar bi
ga zares razveselilo. Ali ves, kaj je
najprimernejSe darilo za cisto belega
zajcka? Ne ves?

Pa je popollnoma preprosto: Cisto
bela zajkica.

Ko sem bil majhen, sem imel veli-
kega, Cisto belega zajca. Kupil sem
mu veliko, ¢isto ¢rno zajkico. Zivela
sta v miru in zadovoljstvu in imela sta
StiriinSestdeset malih zajckov. In ker
je bil zajec bel, zajkica pa crna, so
bili zajcki kockasti? Taki kot Sahov-
nica? Ne, ne. Eni so bili beli, drugi
¢rni. Dvaintrideset belih in dvaintri-
deset ¢rnih. Oce — véliki beli zajec,

jih je vsak vecer zlozil drugega ob
drugega, takole — enega belega enega
¢rnega. Jaz pa sem prinesel Sahovske
figure. Ker je bilo zajckov stirinSest-
deset in ker jih je bilo pol belih in pol
¢rnih, in ker so bili lepo pravilno
razporejeni, sva lahko z velikim belim
zajcem igrala Sah.

Moram reci, da ni igral prevec¢ do-
bro. Kadar je izgubljal, je migal z
nogami in cepetal z uSesi, njegove ve-
like rdece o€i pa so utripale kot se-
mafor. Ko pa je izgubil, je prevrnil
Sahovnico, da so beli in ¢rni zajcki,

vseh StiriinSestdeset, fréali na vse
strani.

Oh, potem pa ni bil kaj prida
ockal?

To pa ne: bil je prijazen in zabaven
ocka — ko se je nacepetal z uSesi in
namigal z nogami, pa nabliskal z rde-

¢imi ofmi, je spet pobral vse svoje
zajCke in jih lepo zlozil, belega ob
¢rnega in ¢rnega ob belega; tako lepo
v kvadratu.

A zato, da so potem zajcki v miru
spali?

Ne, ne zato! Zato, da sva imela
Sahovnico in sva lahko zacéela z novo
partijo.

Franc Ksaver Mesko

OTROK IN KAMEN

Ob cesti stoji mocno v zemljo vko-
pan temno siv kantonski kamen.

Pa pride otrok k njemu in ga vpra-
§a:

»Ti, pravkar sem videl sedeti na
tebi pticko. Tako lepo je pela. Ni res,
da si je bil zelo vesel?«

»Ni¢,« pravi hladno kamen.

Ilustriral Matjaz Schmidt
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»Ni€?« se cudi otrok. »A vceraj je
sedel na tebi tuj, star moz. Videl sem,
da je jokal. Ta pa se ti je gotovo hudo
smilil?«

»NiC,« pravi kamen.

»Ni¢? Cudno! A kadar sonce tako
lepo sije nate, si vendar vesel, kaj?«

»Ni¢,« pravi kamen.

»Ni¢? Tega ne razumem. Ako pa
te poleti vsega oZge s svojimi peko-
¢imi Zarki in se jih ne more§ ubraniti,
ker ne more§ nikamor v senco, ti je
vendar nerodno in se jezi$ na sonce?«

»Ni€,« pravi kamen.

»No, pa pozimi, kadar je tako mraz
in jaz e v svoji topli suknjici ne grem
rad iz sobe, tedaj te pa¢ zebe in ves
drgeta$?«

»Ni¢,« pravi kamen.

»Ni¢? Kaksen pa vendar si? A Ce te
s tole Sibo krepko udarim, te to tudi
ni¢ ne zaboli in razjezi?«

»Ni¢,« pravi kamen. »Glej, neob-
cutljiv sem za dobro in slabo, za bole-
¢ino in radost. Zato mi pravijo ljudje
kamen. Vedi pa, da zive tudi ljudje,
ki so prav tako neobcutljivi za dobro
in hudo, za boleéino in radost. Da
imajo v prsih kamen namesto srca,
govore o njih. Teh se varuj, otrok
mojl«

Novica

DEKLICA V AFRIKI

Dasa Rostocil, mala Slovenka, ki
Zivi s star$i v mestu Nairobi v afriski
drzavi Kenija, nam je pisala:

»Tu Zivim Ze tri leta. Imam veliko
prijateljic. Hodim v anglesko Solo,
Kjer se u¢im tudi francoski in pa ke-
nijski jezik, ki se imenuje svahili.

Sola, ki jo obiskujem, je samo za
deklice. Vse nosimo enake uniforme.
Ucijo nas éastne sestre. Tudi ravnate-
liica Sole je sestra in jo kli¢emo St.
Pauline.

Sola se za¢ne ob osmih zjutraj in
traja do $tirih popoldan, ali celo do
petih. Dolgcas mi je po Jugoslaviji,
ker imam tam veliko prijateljic.«

Milena Batic
TRGOVEC

Psic¢ek Piko ima trgovino,
v njej prodajajo slanino,
pa tudi klobase in krace

dobite — ce ni drugace.

A najbolj ga vesell,

ce kupcev sploh blizu ni.
Takrat trgovino zapre,

kaj dela v njej — ne pove.

V listu Pasje vesti

izvemo lahko le to:

Piko bolan je hudo;

nekaj s prebavo ni prav,

postil se bo — pa bo spet zdrav.

UGANKE -
VALENTINA VODNIKA
Podnevi spim,

ponodi kri¢im. @gff

% ?“""Tb
B in, i 4
ﬁ//ik"'“f"“ )

Glavo ima, noge ima,
nima pa repa,

zvije se, zbode te,
kadar je kepa.

Meso zgor,
meso spod,
sredi pa
suh obod.

0]pas uir Japaf

Jelka Bakula
SLONCKI

Sloncki v drese so skocili,
ravno vrsto naredili,
Zogice na kos metali,
sami s sabo tekmovali
so s preskoki in prevali,
stezo v teku zaprasili,
Sportno znacko osvojili,
na izletu pa trobili,

se studencnice napili,
zraka sveZega uZili

so na tone tisti dan,

a nihc¢e ni niti kihnil,

kaj Sele, da bi bil bolan.

Rojen $e oce ni,
sin Ze po streh’ leti.

wip ‘uado

Grom gromi, Sumi sumi,
bela Zena ven leti.

pyour ‘U
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NOVI IZRAZI

V dneh, ko to piSem, se je ves svet
zdruzil z nami v Zalosti, tako dejavno
in tako do kraja, kakor se ni sicer Se
nikoli. V teh dneh, ce le kdaj, smo zdru-
zeni z vsem svetom in ves svet je zdru-
Zzen z nami: v Zzalovanju za velikim
¢lovekom in velikim drZavnikom Titom.
Njegovo ime in imena za njegova deja-
nja in pridobitve so se razsirila po vsem
svetu

Tako c¢lovek vpliva na ¢as in cas
vpliva na cloveka, na druZbo, na jezik.
In tako nam je to pot neusmiljeni uda-
rec Casa ponudil presunljivo izhodisce
za nadaljevanje pogovora o razlikah, ki
jih v isti jezik prinaSajo cas, kraj in
razmere,

Letos se v teh sestavkih Ze ves Cas
pogovarjamo o povsem razumljivih vzro-
kih za razlike, ki jih je €utiti na primer
med jezikom naSih rojakov na tujem in
jezikom rojakov v domovini. O tem,
kako je povsem naravno, da rojak, ki
dlje ¢asa nima Zivega pogovornega ali
bralnega stika s slovensé¢ino v domovini,
ob prihodu domov osupne., Sam pri sebi
je bil namre¢ mogoce prepri¢an, da je
ostal slovens¢ini zvest, saj jo v svoji
druzini in v svojem oZjem okolju na
tujem sprosc¢eno govori dan na dan, po-
tem se pa zlasti v naSih casopisih sreca
s celim kupom izrazov, ki jih kratko in
malo ne razume.

Zlasti so me rojaki Ze nekajkrat za-
¢udeno spraSevali, kaj pomeni tako po-
gosta kratica TOZD, ki jo pisemo véasih
z velikimi, v¢asih z malimi ¢érkami, pred-
vsem pa jo obcutimo kot besedo in jo
sklanjamo (na primer: v Zelezarni je pet
vecjih tozdov) in nam je tudi sicer zelo
gibéno na jeziku in v Zivljenju (na pri-
mer: tozdovska dejavnost).

Tudi ¢e rojakom pojasnim, da so v
kratico TOZD zajete zadetne érke pojma
temeljna organizacija zdruZenega dela,
si po navadi ne znajo kaj prida poma-
gati, ¢e§ od kod in zakaj tako zapleteno
izrazanje. In tu smo natancno tam, kar
sem omenil v zacetku tega pisma: Cas in
kraj z novimi razmerami sama od sebe
narekujeta in spreminjata jezik.

Kakor hitro smo se v domovini odlo-
Cili za svojo pot v socializem, je jasno,
da so morale nastati tudi nove besede in
zveze ali pa so morale stare dobiti nove
pomene ali vsaj odtenke v pomenu.

Tako je stara beseda SAMOUPRA-
VA, ki je bila véasih navezana pred-
vsem na politicno podroéje, danes pri
nas v obliki SAMOUPRAVLJANIJE do-
bila veliko $ir$i in stvarnej$i pomen, s
tem pa se je tudi kot besedna druZina
razsirila in razmahnila. Zdaj, ko smo vsi
SAMOUPRAVLIJAVCI, ko torej SAMI
UPRAVLJAMO in SE SAMI UPRAV-

LJAMO, so potrebni zbori SAMOUP-
RAVLJAVCEV in SAMOUPRAV-
LJAVK, sreanja in posvetovanja, na
katerih se pogovarjamo o SAMOUP-
RAVLJAVSKIH izku$njah in vpraan-
jih. Tako so ti izrazi o SAMOUPRAVNI
dejavnosti pri nas popolnoma naravni,
sami po sebi razumljivi in potrebni.

Ravno tako pa tudi Ze prej omenjeno
na videz zapleteno poimenovanje:feme-
lina organizacija zdruZenega dela ali
krajse tozd.

V vseh druzbah je ¢lovesko delo ena od
glavnih postavk, zato tudi ni ni¢ ¢udnega,
¢e imamo pri nas za temelj druZbe de-
lavea in njegovo delo. Ker je pri nas do
kraja uresni¢eno nacelo enakopravnosti,
tudi pri delu ne more biti razdelitve na
gospodarje in delavce. Delavci smo sami
svoji gospodarji, in ker je v slogi moc,
zato zdruZujemo svoje napore, svoje
delo, svoje znanje, tudi svoje premoze-
nje. Poznamo osebno in zdruzZeno delo.
Ne trpimo pa izkoriScanja tuega dela.
Zato imamo tudi zakon o zdruZenem
delu, ki doloc¢a zunanja in notranja pra-
vila o delu v nasi samoupravni druzbi.

V zacetku danasnjega pisma sem za-
pisal: Ves svet se je zdruZil z nami v
zalosti, ves svet je zdrufen z nami v
zalovanju. Tako smo Ze od nekdaj go-
vorili: zdruzZeni v veselju, zdruZeni v
bridkosti, zdaj govorimo tudi: zdruZeni
v delu. In Se naprej: zdaj tudi zdruZu-
jemo svoje delo, in sicer v nasi sodobni
obliki podjetja, ki ji pravimo TEME-
LINA ORGANIZACIJA ZDRUZENE-
GA DELA, torej v delovni enoti, v ka-
teri se- zdruZijo delavci za skupno,
zdruZeno gospodarsko nastopanje na-
vzven in navznoter.

Organizacije zdruzenega dela so torej
le nova, izpopolnjena, socialisticna ob-
lika vseh mogocih oblik in zdruzb, ki
jih poznate drugod po svetu (podjetja,
tovarne, zadruge, delniSske druzbe, ko-
operative in podobno). In ker smo v njih
sami svoji gospodarji, morajo biti tudi
gospodarsko in pravno izrazoslovno do
kraja obdelane, da lahko pomensko v
celoti podajajo vlogo in pomen naSega
dela in njegovega deleza v skupnosti.

Vsako strokovno izrazje je zapleteno
za neposvecenega, ki Zivi mogoce v po-
polnoma druga¢nih razmerah. Tako je
nemara tudi za vas, nam pa so ti izrazi
7e tako presli v meso in kri, da se po-
¢utimo sredi njih kakor riba v vodi in
si jih zato tudi skrajSujemo, prikrajamo
in poenostavljamo: delovne enote so se
stozdirale, reSujemo medtozdovska vpra-
Sanja: zlasti se to dogaja v vsakdanjem
pogovornem jeziku in po casopisju, ki
sta zmeraj bolj ali manj Zargonsko in
slengovsko ubrana. Janko Moder

nove knjige

BRANKO BOZIC: ORIS ZGODO-
VINE SLOVENCEYV, Drzavna zalozba
Slovenije, Ljubljana. Knjiga zajema str-
njen oris zgodovinskega dogajanja na
slovenskih tleh od prazgodovine do na-
§ih dni. Avtor se je v knjigi izognil nad-
robnemu  razélenjevanju  posameznih
dogodkov in uposteval predvsem oris
zgodovinskih tokov skozi stoletja, po-
stavljajo¢ v ospredje naSo narodnostno
usodo v luci dialekticne soodvisnosti s
premiki v evropski zgodovini. Knjiga po-
nuja preprostemu bralcu zanesljivo in
pregledno informacijo o zgodovinskem
dogajanju skozi stoletja. Bogato je ilu-
strirana, licno in skrbno pa jo je opremil
Vili Vrhovec.

MIRKO RAMOVS: PLESAT ME
PELJI, Cankarjeva zalozba, Ljubljana.
To je antologija slovenskih ljudskih ple-
sov in plesnega izrocila. Vecji del knjige
je posvecen opisu plesov, ki se vrste po
kronoloskem zaporedju, tako da je to
tudi knjiga o razvoju tega podroéja slo-
venske ljudske umetnosti. Poleg besed-
nega opisa je vsak ples podan tudi ko-
reografsko, spremlja pa ga tudi notni
zapis. Tako je predstavljenih skupno 116
plesov, povzetih iz arhiva sekcije za
glasbeno narodopisje pri Institutu za
slovensko narodopisje Slovenske akade-
mije znanosti in umetnosti. Zapisali so
jih France in Toncka Marolt, Marija
Sustar in avtor knjige Mirko Ramovz.
Posebna kvaliteta knjige je v njeni preg-
lednosti, a kljub temu ohranja delo vso
potrebno strokovnost. Antologija Plesat
me pelji je ustrezna z vec¢ vidikov: je
kulturno priéevanje, ki dopolnjuje podo-
bo celotne slovenske ljudske kulturne de-
dis¢ine, nudi vpogled v razvoj ljudskih
plesov skozi ¢as, predstavlja razlicne slo-
venske pokrajine, je izhodisée podrobnej-
Semu znanstvenemu proucevanju, zelo
dobrodosla pa bo zlasti vodjem in ko-
reografom folklornih skupin v domovini
in na tujem.

S. M. FELICITA KALINSEK: SLO-
VENSKA KUHARICA, Cankarjeva za-
lozba, Ljubljana. Gre za 18. izdajo,
posodobljeno in na novo dopolnjeno,
kar prifa o izjemnem zanimanju za knji-
go, ki je prvi¢ izsla leta 1868. Takrat jo
je po nareku in navodilu svoje prijate-
ljice Magdalene Pleiweis, ki je v Ljub-
ljani slovela kot odliéna kuharica, napi-
sala Neza Lesarjeva. Od Seste izdaje
(1912) je knjiga bistveno spremenjena
izhajala v priredbi S. M. Felicite Kalin-
skove, si pridobila izredno popularnost
in vse do danes ohranila vzdevek Kalin-
Skova kuharica, cetudi je zadnje izda'e
prirejala in dopolnjevala Izabela Tere-
zija Gosakova. Novo izdajo je temeljito
preuredila, posodobila in dopolnila S.
Vendelina Ilceva.
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O JOHANCI, STANETU IN JANEZU

Kdo smo, kaj smo, kaksni
smo? Pri presojanju samega
sebe se Cclovek velikokrat
zmoti. Vidi se drugacnega,
dosti boljSega kakor pa v re-
snici je. Ce ga kaj polomi,
zna celo polomijo sam pred
seboj opraviéiti in morda
spremeniti v neizogibno in
morda celo junaSko dejanje.
Svet pa gleda vse to z dru-
gacénimi ofmi, presoja druga-
¢e in dostrikrat tudi obsoja.

Dokaz temu je tudi pismo,
ki leZi pred menoj. Prispelo
je iz Amerike in pripoveduje
o povojnih slovenskih Ame-
rikancih Johanci in Stanefu
in Janezu iz starega kraja.

filatelija

Tri dni pred praznovanjem
88-letnice rojstva je po tezki
bolezni prenehalo biti srce
¢loveka, ki je bil skoraj 70 let
zapisan revoluciji, preko 60
let ¢lan Komunistiéne partije
Jugoslavije, veé¢ kot 40 Iet
njen voditelj in strateg, sko-
raj 40 let vrhovni komandant
oboroZenega ljudstva Jugosla-
vije, 35 let prvi drzavljan nase
socialisticne domovine, 20 let
prvi drzavnik neuvriCenega
sveta. Umrl je Josip Broz
Tito — ¢lovek, tovaris, naj-
ljubsi drzavljan SFRJ.

Ob njegovi smrti je skup-
nost jugoslovanskih PTT iz-
dala dve enobarvni znamki
(za 2.50 in 4.90 din), na ka-

Stane in Johanca sta zakonski

par, odnosno, bila sta zakon-
ski par. V Ameriko sta prisla
nekako pred dvema desetlet-
jema izpod zelenega Pohorja.
Dva otroka imata. Prvemu
je Stirinajst, drugemu pa de-
set let. Stane je elektrikar,
dobro placan delavec stro-
kovnjak, sicer pa veseljak in
dober harmonikar; Johanca je
pa vroCekrvna Zenska in ne-
kateri trdijo, da ce bi bila
kobila, bi kar glasno rezgeta-
la. Ta njena vrocekrvnost je
§la Stanetu na zivce. Prosil jo
je in rotil, pa ni ni¢ zaleglo.
Celo v spovednico je poklek-
nil in precastitemu potozil
svoje tezave. Ta pa mu ni

terih je prikazala med letni-
cama rojstva in smrti dva
razli¢na pokojnikova portreta,
deli akademskega slikarja Bo-
zidarja Jakca iz Ljubljane.
Znamke je natisnil v ofsetnem
tisku Zavod za izdelavo ban-
kovcev v Beogradu v polah
po osem kosov s spominsko
vinjeto v sredini. Na vinjeti
je natisnjeno besedilo »Josip
Broz Tito 1892—1980«.

12. maja je Skupnost JPTT
izdala vecbarvno znamko za
2,50 din v podastitev 75-let-
nice narodnega heroja Save
Kovacevica.

Sava Kovadevi¢ je bil rojen
leta 1905 v Nudu pri Graho-
vem v Crni gori. Ze kot otrok

mogel svetovati drugega kot
potrpljenje. Tudi znanci so
opazili kako sta si v laseh,
saj niti kadar sta bila kam
povabljena, nista strpela, da
ne bi grobo hrulila drug dru-
gega. Kakor pa primer: Pra-
sec nemarni, kako pa Zre§,
saj si bo§ vso srajco posvi-
njal.« Pa on njej nazaj: »Pra-
sica, sebe glej in mol¢i, da
te po gobcu ne nasekam.«

Potem je stopil na sceno
griki restavrater, postaven in
premoZen moZak, oZenjen in
druzinski oce. Vsi so vedeli,
da mu je Johanca ljubica, na-
zadnje so razkosne zlate za-
pestnice, prstani in drug na-
kit, ki ga je nosila, tudi nje-
nemu harmonikarju odprle
o¢i. Zdaj ni ostalo le pri bese-
dah. Razsla sta se. Svojo lepo
hiSo sta ugodno prodala in si
razdelila denar.

Stane si je Sel iskat tolaZbe
na potovanju okrog sveta, Jo-
hanca pa je z otrokoma od-
potovala v Jugoslavijo na
poCitnice in obisk. Tam pa
jo je doletelo usodno sreca-

je delal pri kmetih, kasneje
pa se je zaposlil kot delavec.
Leta 1925 je postal ¢lan KPJ,
kmalu nato pa je Ze postal
funkcionar v razli¢nih orga-
nih KPJ za Crno goro in
Boko. Leta 1941 je bil med
organizatorji vstaje v Crni go-
ri. Poveljeval je razli¢nim
parfizanskim enotam — od
NikSickega odreda do 3. di-
vizije. 13. junija 1943 je v V.
okupatorjevi ofenzivi v jurisu
na sovraznika na Krekovi na
Sutjeski padel na celu enot
svoje divizije, Za narodnega
heroja je bil proglaSen Ze 6.
julija 1943.

Osnutek za znamko (Sava
Kovacevié¢ z daljnogledom) je
narisal akademski slikar Dra-
goljub Sandi¢ iz ‘Beograda.
Znamke je natisnil Zavod za
izdelavo bankovcev v Beo-
gradu v vecbarvnem ofsetnem
tisku v prodajnih polah po
25 kosov.

Dva dni kasneje, 14,maja,
pa je Skupnost JPTT izdala
ve¢barvno znamko za 2 di-
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nje, ko je neki kranjski Janez
prisel domov od vojakov na
dopust, Usoda (kdo pa dru-
gil) je nanesla, da je srecal
vroc¢o lofenko in med njima
se je vnela taka ljubezen, ki
je ne pomni $irni svet. Fant
ima Sele enaindvajset let, ona
pa tudi ne vec¢ kot sedemin-
trideset, celih sedem let je on
starej§i od njenega sina. V
njegovi ljubezni je prav goto-
vo prevladovala tudi Zelja po
tujini, ki mu jo je Johanca,
v svojim sebicnem hrepene-
nju tako privlacno prikazala.
Ko je fant v jeseni odsluZil
vojake, je vro¢a Johanca spet
prisla v Slovenijo, da uredi
zanj vse potrebno, da pride
¢imprej k njej v Ameriko, tam
pa je tudi sproZila postopek,
da se povsem osvobodi svojih
biviih zakonskih vezi.
Seveda je pa prijateljstvo z
grEkim restavraterjem wostalo
Se vedno »veljavic. Pa je v
Jugoslavm Konfucq ponaga-
jal in Johanca ni uspela tako,
kakor je upala. Janez ni dobil
potnega dovoljenja in Johan-

narja v pocastitev 35-letnica
prve Titove Stafete.

Leta 1945, ko vojna Se ni
bila koné¢ana, je bila na pred-
log mladine Kragujevca orga-
nizirana prva Titova Stafeta
v zahvalo heroju in marSalu
Jugoslavije  Josipu  Brozu
Titu ob praznovanju njego-
vega rojstnega dneva. Titova
$tafeta (leta 1957 se je na
Titov predlog preimenovala v
Stafeto mladosti) je postala
najmasovnej$a vsejugoslovan-
ska druzbena in $portna ma-
nifestacija, saj je stafetno pa-
lico s pozdravi in Zeljami
vseh narodov in narodnosti
Jugoslavije prvemu drZavlja-
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nu republike v dveh mesecih
prenasalo na tisoce mladih po
ved tiso¢ kilometrov dolgih
poteh, da so jo lahko 25. ma-
ja izrodili svojemu vzorniku.

Motiv na znamki kaZze del
Stafetne palice in pozdravno
pismo beograjske mladine iz
leta 1945. Stafetna palica je
lesena, na njenem zgornjem



delu pa je vrezano besedilo
ca se je morala vrniti sama.
Pa ni odnehala. Vlozila je
ponovno vlogo in konéno je
njen Janez le priSel, a zlomek
zlomkasti, samo za en teden,
potem je moral nazaj ker je
tudi Amerika pritisnila svoj
stempelj, da mora Janez v
sedmih dnevih nazaj.

Letos bo Janez spet prisel,
medtem Johanca v ZDA
mrzli¢éno ureja locitveni po-
stopek. Oce je nehal skrbeti
za otroka ce§, Ce jemljes ti-
stega otroka Janeza iz Jugo-
slavije, pa skrbi Se za ta dva,
ki sta res tvoja.

Johanca in Stane sta izgu-
bila vse svoje nekdanje pri-
jatelje, ki pomilujejo edino
otroka. O Janezu pa pravijo,
da si bo tako na hitro usta-
novil Zivljenje na tujem.
Imel bo dom in druZino —
kakor v sanjah! tako pravijo
in se muzajo.

Vse to je napisano v pismu,
ki leZi pred menoj. In kaj vi
pravite k temu?

Ina

»Nasemu Titu mladina Beo-
grada, 25. 5. 1945«. Stafetna
palica je shranjena v muzeju
»25, maj« v Beogradu, kjer
hranijo tudi vse ostale Stafet-
ne palice, ki jih je mladina
Jugoslavije od leta 1945 na-
prej prenasala in izrocala
svojemu ljubljenemu vodite-

Osnutek za znamko je na-
redila akademska slikarka An-
dreja Milenkovi¢ iz Beograda.
Tisk znamk je oskrbel Zavod
za izdelavo bankovcev v Beo-
gradu v prodajnih polah po
25 kosov.

Ob izidu vseh izdaj je kot
obicajno dala Jugomarka v
prodajo tudi ovitke prvega

L

e

dne, ki s stali po 2,50 din
brez znamk.

Ob letosnjem tednu Rdece-
ga kriza (od 4. do 11. maja)
pa je bila v rabi obvezna do-
placilna znamka za en dinar.
Poleg napisov »Rdeédi kriZ
povsod« v jezikih nasih naro-
dov je $e reprodukcija skulp-
ture S. Kovadevica.

slovenski lonec

PODMETENA JUHA
Z LUSTREKOM

Lustrek je vrtnina zelo po-
dobna zeleni, ima le mo¢nejsi
znacilen vonj. Nase babice so
lustrek v kuhinji zelo uposte-
vale. Dodajale so ga zelenega
ali posusenega goveji in raz-
nim drugim juham in mesnim
jedem. Tudi nekdanje Maggi-
jeve kocke za juho in ekstrakt
v steklenickah so bili izdela-
ni iz lustreka. LuStrek s pri-
dom uporabljajo tudi v do-
macem zdravilstyu — pri
poapnenju Zil, protinu, led-
vinim vnetjem, vnetjem me-
hurja itd.

Gospodinje iz Poljanske
doline na Gorenjskem so vca-
sih z luStrekom pripravijale
takSnole okusno juho: Iz
zvrhane zlice moke in mrzle
vode so naredile podmet, ki
so ga zakuhale v liter slanega
kropa. Dodale so prgisce
drobno sesekljanega zelenega
ali suhega lustreka in pustile
vreti nekaj minut. Medtem so
razzvrkljale tri jajca, jim do-
dale pol dcl dobre kisle sme-
tane in vse to med meSanjem
vlile v juho. Ko je juha Se
enkrat prevrela, so z njo po-
stregle. Ce imate luStrek, pri-
pravite Se vi kdaj druZini za

spremembo to domaco okus-

no juho.

PECENICE
OBLECENE

Dve pecenici skuhamo in
ohladimo. Zamesimo testo iz
25 dkg moke, 15 dkg marga-
rine, soli in kozarca Kkisle

smetane. Testo naj poldrugo

uro pociva na hladnem. Za-
tem testo bolj debelo razva-
ljamo in razrezemo na osem
kvadratov. Na vsakega polo-
Zimo Cetrt pecenice, testo za-
vijemo, robove dobro stisne-
mo in svaljke zloZimo na po-
mascen pekac. Zgoraj jih na-
mazemo z raztepenim jajcem.
Pecenice pecemo v pecici 25
minut.

MRZLA KOKOS

To je dobra in izdatna ve-
cerja ali pa tudi kosilo za
poletne dni, posebno kadar
se vrnemo iz izletov, saj jo
lahko pripravimo Ze prejsnji
dan.

Lepo ociséeno kokos naso-
limo in skuhamo z jusno
zelenjavo. V kozici razgreje-
mo 2 dcl olja in na njem
prazimo dve sesekljani ¢ebuli.
Cebula ne sme zarumeneti.
PrimeSamo Se pest sesekljane-
ga zelenega peterSilja, zalije-
mo z litrom juhe in pol del
kisa ter dodamo dve Zlici

gorCice. Omaka naj prevre.
Se vro¢o koko§ nareZemo na
porcije, zloZimo v skledo in
polijemo z vro¢o omako. Po-
krijemo in pustimo, da se
ohladi. Postrezemo hladno z
omako, obloZeno z razpolov-
ljenimi trdo kuhanimi jajci.

MLECNE KUMARE
V SOLATI

Tako pripravljajo kumare v
solati v Prekmurju. Olupljene
in ociS¢ene kumare nastrgajo,
zacinijo s soljo, sladko papriko
in strtim cesnom ter zabelijo
z meSanico kislega mleka in
kisle smetane. Solata je zelo
okusna.

vas koticek

POIZVEDBA

Rihard Lisjak, rojen v vasi
Gaberje pri Ajdovscini, je od-
Sel od doma leta 1933. Zad-
njikrat so ga videli v DONA-
TO ALVAREZ Paternol,
BUENOS AIRES, Argentina,
odtlej pa ni bilo o njem nobe-
nega glasu ve¢. Prosimo vsa-
kogar, ki bi kaj vedel o njem,
da sporo¢i sorodnikom v do-
movino. Vse informacije pos-

ljite na wurednistvo Rodne
grude.
DOPISOVANJA

Star sem 12 let, obiskujem
5. razred osnovne Sole in se
prvo leto ucim angleski jezik.
Zelo rad bi se dopisoval s
fanti mojih let iz Amerike ali
od kod drugod (z otroki na$ih
rojakov). Zbiram tudi znam-
ke. Moj naslov: Milan Me-
kinda, Videm 18, 61380 Cer-
knica, Jugoslavija.

Rada bi si dopisovala z
deklico staro 11 ali 12 let iz
Clevelanda ali s kakim dru-
gim otrokom naSih izseljen-
cev. Stara sem 12 let. Hodim
v 5. razred osnovne Sole Gu-
stav Silih. Sem iz Velenja.
Obiskujem tudi glasbeno $olo
Franca Koruna-KoZeljskega.
Znam igrati violino in klavir.
Prosim slovenske izseljence,
da ta moj naslov posredujejo
svojim otrokom podobne sta-
rosti, kot je moja, da bi se
dopisovali. Naslov: Duika
Svecko, Saleska 2 a, 63320
Velenje, Slovenija-Jugoslavija

Hisa v prijetnem, razvijajo-
¢em se Stajerskem mestu, eno-
nadstropna, vseljiva, odli¢no
vzdrZevana, prostorna, 270
m? notranje povrsine, velik
vrt, ugodno naprodaj.

Ponudbe posljite na upravo
Rodne grude pod oznako
»lzredno lepoc.

Eskluzivho  enodruzinsko
hiSo v zakljuéni gradbeni fazi
s kletnimi prostori, primerni-
mi za lahko obrt (obrtniski
tok) ter garazo in 800 m?2 vrta
v Kranju prodam ali zame-
njam za vikend ali kmecko
hi$o na Gorenjskem.

F. Tavéar, Sylter Str. 17,
D-2948 Schortens 1

Prodamo dobro vpeljano
gostilno, ob glavni cesti Crni
vrh nad Idrijo — Ajdovscina.
Moznost za zakljucene vecer-
je, poroke, plese.

Joie Kodelja, Strmec 1,
65274 Crni vrh nad Idrijo, tel.
(065) 77-001

Do polovice koncan vikend
z elektriko in vodo, z moZ-
nostjo stalnega bivanja ter po
Zelji z zemljo na To$kem celu,
ki ima lepo sonéno lego in do-
vozno cesto ter cudovit po-
gled na Ljubljano, takoj pro-
dam resnemu kupcu. Ponudbe
posljite na naslov:

Franc Fojkar-Gol, Stanice-
va 72/a, 61000 Ljubljana ali
na telefon §t. (061) 310-617
vsak dan od 17—21 ure.
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TISKOVNI SKLAD

ANGLIJA: Franc Gantar 2.— £.

AVSTRALIJA: Rudi Kuznik 3.— a$, Slava Samsa 1,86 £,
Paula Gruden 0,85 £, Slavko Princic 2,34 £, S.Ropotar
2,10 £, Elica Sass 2. £, Ivanka Bulovec 9,53 US$.

AVSTRIJA: Marija Segula 20.— Sch, Vida Gruber 10.—
Sch.

BELGIJA: Ivan Kodeh 240.— Bfr, Louiga Zornik 40.—Bfr,
Mirko Kruder 80— Bfr, Friderik Jost 106.— Bfr, Franc
Miska 40.— Bfr,

FRANCIJA: Therese Kastelic 15.— FF, Marija Sotosek
5.— FF, Ivan Gradisnik 40.— FF, Toni Zakosek 30.— FF,
Albin Mejoviek 30.— FF, Rose Rupnik 15.— FF, Franc
Adami¢ 30.— FF, Ana Martin¢i¢ 15.— FF, Elizabeta Turn-
sek 15.— FF.

HOLANDIJA: Francka Kurnig 9.— Hfl.

ITALIJA: Giovanni Pefenko 6.000.— Lit, Alojzija Robida
8.000.— Lit.

JUGOSLAVIJA: Joze Kovaci¢ 20.— din, Marija Znidar
50.— din, Franc Levstik 200.— din, Milena, Slavko Vavpo-
ti¢ 100.— din, Martin BajZelj 50.— din, Rezka Resnik
10.— din, Frank Milavec 10.— USS$, Janez Peternel 100.—din.

KANADA: Ivanka Jovanovi¢ 3.— c$, Francka Ali¢ 4.—
c$, August Koller 3.— c$, Ivan Jerebi¢ 6.— c$, Frank, Silva
Vrechar 8.— c¢$, Gabriel Uljan 1.— c$, Mirko Kolmanic¢
100.— din, Maria Maucec 1.— c$, Venceslav Mlekuz 4.—
¢$, Ivanka AnZin 2— US$, Joe Zidar 9.— US$, Mirko,
Karla Gril 7.— c¢$, Joe Grubic 3.— c$, Marija Sop¢i¢ 5.—
¢S, Marija Pavlin 1.— c$. Anna Pero$ 11.— c$, Joze Ivancic
2.— c$, Josef Gregori 2.— c$, Stane Vrstoviek 2.— c$, Ani
Leskovec 1.— c$, Joe Gornik 5— c$, Ivan Krosel 1.— c§,
Victor Benko 3.— c$, Andrej, Milena Zupanéié 7.— c§,
Viki Cadonié¢ 7.— c$, Slavica Ban 3.— c$, Dusan, Viki
Jakli¢ 5.— c$, Julie Hrup 3.— c$, Slovensko Kulturno in
druzbeno drustvo London 11.— c$, Milan Bizjak 2.— c3§,
Cvetka Cemas 3.— c$, Anica Zen 3.— c$, Anne Carr 1.—
c$, Anica Matus 2.— US$, Anton, Vida Skok 2.— c§,
Cvetka Cemas 3.— c$, Anica Zen 3.— c$, Anne Car 1.—
c$, Anica Matus 2.— US$, Anton, Vida Skok 2.— c$, Ma-
rija Fartek 3.— c$, Rose Praprost 1.— US$, Annie Urban-
cic 1.— US$, John Mravinec 8.— c$, L. M. Yugoslav Pen-
sioner’s Club, Vancouver 5.— c$, Helena Cvornjek 3.— c§,
Stan Novak 2.— c$, S.Maleiner 1.— c$.

ZR NEMCIJA: Alois Werlak 4— DM, Felix Kapun 4.—
DM, Anton Kosir 18— DM, Stefan Teskaé 6.— DM, Ma-
rija Zalig 3.— DM, Alojzija Alter 2.— DM, Franz Sle-
kovetz 4— DM, Franc Grear 4— DM, Stefan Komljano-
vi¢ 4.— DM, Ani Tréek 8.— DM, Helena Stular 9.— DM,
Ivan Kunst 14— DM, Anton Barlic 2— DM, Ivan Kolar
5— DM, Max Frolich 8.— DM, Maria Stumberger 3.—
DM, Darinka Rzisnik 4— DM, Eugen Andrejka 2.— DM,
Frika Leist 29— DM, Rezika Zunec 8.— DM, Walter Je-
mensek 4— DM, Ernest Jamdek 20.— din, Stefka Klokow
14— DM, Aloisia Bayt 50.— din, Vinko Mugerle 4— DM,
Boris, Angela Weinberger 4— DM, Ana Uhlig 8.— DM,
Alois Putre 4— DM.

SVEDSKA: Elizabeta Stamcar 15.— Skr, Stefan Doren-
¢ec 5.— Skr, Stanko Bracko 10.— Skr, Amalia Penko 15.—
Skr, Anton Zemlji¢ 5.— Skr, Martin Hozjan 5.— Skr, JoZe
Ciglar 5.— Skr, Joze Habjani¢ 5— Skr, Ivan Pucko 5.—
Skr, Marija Benedik 10.— Skr, Marija Kukovec 10.— Sk,
Ludvik Ober§ 20.— Skr, Anka Maras 10.— Skr.

SVICA: Kristina KuSar 5.— Sfr, Tilka Mosch-Fajt 5.—
Sfr, Roman Kranjc 5.— Sfr, Matilda Jelen 10.— Sfr, Dru-
zina Kus 5.— Sfr, Marija Kuster-Mladovan 15.— Sfr,

SPANIJA: Maria Dimc de Alvarado 100.— din.

USA: Emilia Zuzek 1.— US$, Annie Zelko 2.—US$, Jacob
Maurin 1.— USS$, Janez Erjavec 6.— US$, Mary Vidergar
5— US$, Mary Pezdirc 2.— US$, Julia Puzel 1.— USS,
Ludwig R. Harvatin 2.— US$, Ludwig Gerdine 2.— USS,
Jennie Chadez 2.— USS$, Elizabeth Fortuna 2.— US$, Mary

Tursich 1.— US$, Vida, Frank Mikec 6.— US$, Anthony,
Irene Nosse 2.— US$, Joseph Ovnik 2.— US$, Charlie, Rozi
Demchek 3.— US$, Raymond Kladnik 2.— US$, Frieda
Pecnik 1.— US$, Mary Sustarsic 2— US$, Marija Kotler
1.— US$, Amalia Bolko 2.— USS$, Cecilia Wolf 2.— USS,
Frank Ekar 2.— US$, Ignac Rebrica 2— US$, Mary A.
Gerzel 2.— US$, Frances Plut 2.— US$, Louise Moénik 2.
US$, Frank Jamnick 1.— US$, Frances Kavcich 2.— US$,
Sylvia, Edward Penca 2.— US$, Johanna Jancigaj 2.— USS,
Mary Kozel 5.— US$, Frances Arko 2.— US$, Stanley Trau-
ner 4— US$, Frances Smrdel 2.— US$, Mary Bole 5.—
US$, Mary Dolsak 6.— US$, Gertrude Trinkaus 2.— USS,
Steve Mohorko 1.— US$, Joe Mlakar 1.— US$, Albert
Krauland 1.— US$, Martin Matjan v spomin na pok. sestro
Margaret Rynevich 10.— US$, Anotn Udovich 4.— USS,
Joseph Zuzek 4.— US$, Mary Prosence 1.— US$, Frances
Plevnik 15.— US$, Jacob Strekal 2.— US$, Vincent Coff
2— US$, Toncka Garden 2.— US$, Frances Rak 2.— US$,
Toncka Siméi¢ 10— US$, Frances Tursic 4.— US$, Katic
Kral ZIE USS$, Ancka Opeka 4.— US$, Florence Unetid
2.— USS.

Prispevki so bili vpladani do 135. junija 1980. Urednisivo
in uprava Rodne grude se vsem darovalcem iskreno zahva-
ljujeta.
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NEDELJSKEGA tiskamo ze
vrsto let v poprecni nakladi
207.000 izvodov. Najnovejse
analize kazejo, da bere en izvod
NEDELJSKEGA 3,4 c¢lana druzi-
ne (gospodinjstva). To pomeni,
da ga bere okrog 70 odstotkov
vseh Slovencev v maticni domo-
vini. X

IN KOLIKO JE SLOVENCEV
®V ZAMEJSTVU

® PO SVETU ?

Postanite tudi vi élan te velike
slovenske druzine;
NAROCITE NEDELJSKI |

<

|
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NEDELJSKI
V SRCU
VSAKEGA
SLOVENCA

PRIJATELJ NEDELJSKI
TRKA NAVRATA

NAROCILNIGA

Ime in priimek :
Kraj, ulica:

Posta, drzava:

Narocam NEDELJSKI — najvecji slovenski tednik.

CELOTNA NAROCNINA 41 USA DOLARJEV ali 70 DM oziroma
enakovrednost v drugih valutah.

Kraj in datum: DR P o] Pl st e 8

ep




aerodrom
ljubljana

Vzletno pristajalna
steza:

dolzina: 3.300 m
Sirina 45 m

Letalisce ima

2. kategorijo po
ICAO predpisih.
Lahko sprejme vse
vrste letal, vkljuéno
boeing 747.

Stevilo potnikov v letu
1979: 680.000
Koli¢ina pretovorjenegd
blaga: 7.250 ton
Redne mednarodne
povezave: New York,
Chicago, Cleveland,
London, Pariz

Zirich, Amsterdam,
Frankfurt.

Redne notranje
povezave: Beograd,
Sarajevo, Skopje,
Titograd, Dubrovnik,
Split.

Ugodna lega za:
turisticne centre
(poletne in zimske)

v Sloveniji, juzni
Avstriji in
severo-vzhodni Italiji -
Bohinj, Bled, Kranjska
gora, Postojna, Lipica,
Portoroz, Rogaska
Slatina, Radenci.
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LETTERS TO THE EDITOR

Dear Friends:

We all mourn with you in the pass-
ing of your courageous leader, Presi-
dent Josip Broz Tito. I am presenily
reading his very interesting book, Tito
Speaks, by Viadimir Dedijer. It is so
much similar to our struggles in the
working class movement in the early
part of the century.

We hope and trust that Jugoslavija
will always remain for the good of the
people. Some our people are already
trying to degrade whatever Tito stood
for, and we regret their bad propagan-
da. But, Tito will go down in history
as a man of great courage for his
people.

With sincere personal regards to
your entire, I remain
Fraternally

Frances L. Rak, Circle 9,
PSW Secretary, Berwin, I 11.

Dear Sirs:

Encloséd is my check for a year’'s
subscription to the “Rodna Gruda”
magazine which [ enjoy very much
— especially the “Slavne slike” and
the “Mojstri s kamero” as I am an
amateur artist myself.

I can read fairly well in Slovenian
but it would be easier if a short sum-
mary of the artists was in English. I
am sure quite a few other readers
would appreciate this too. I also en-
joy the English Section and the photo-
graphs and manage to read the Slo-
venian sections.

I was born in Chicago but my
parents came from Prekmurje region
around CrenSovska fara. I have visited
an aunt there in 1972. 1 had a tour
of Slovenia, also, the Adriatic tour
and Italy. Someday I plan to visit Slo-
venia again SOON.

I wish your magazine much success
in future. Sincerely,

Mary F. Lauretig,
Chicago, Ill., U.S.A.

AMERICAN AND
AUSTRALIAN SLOVENIANS
PLANT TREES AT HISTORIC
FIRST MEETING

A grove of trees was planted designated
“Cleveland Avenue” on the grounds of
the Slovenian Association of Sydney in
Australia on Sudnay, April 13. Partaking
in this gesture of goodwill and brother-
hood was the first group of American-
Slovenians ever to travel to Australia
together with a couple hundred Australi-
an-Slovenians who initiated this unique
project.

The tree planting ceremony was one
of many highlights of the tour organized
for the first time by Kollander Travel.
The Cleveland group also visited the
Triglav club in the Sydney area, a Slo-
venian church-St Raphael’s, and gene-
rally were toasted at Slovene Associa-

tion hall facilities in Horsley Park.
From Sydney, Australia’s largest city
of over 3 miliion, we flew to the coun-
try’s capital, Canberra. We were met at
the airport by representatives of one of
the two Slovenian clubs situated in this
area. A get-together was arranged at the
Austrian Australian Club and the local
club representatives joined in a spon-
taneous Slovenian sing-a-long with our
American group and a good time was
had by all Members of the Yugoslav
Embassy were also in attendance. Frank
Novak, button accordian artist and co-
host of the tour, delighted the audience
here with this fine playing as he did
wherever we travelled. He was even
I



asked to give some lessons and it looks
like a button box club will be started
shortly in the Melbourne area with about
a half dozen players.

Melbourne, another great cosmopolitan
city with it’s quaint streecar jservice
throughout the city, was oaur final stom-
ping grounds on our two week jaunt. Here
a welcome by the members of the Slo-
vene Association of Melbourne met our
group at the airport with accordian
music, red carnations, and folks dressed
in Slovenian costumes — a welcome re-
miniscent of that in Slovenia itself.

The reception at the Slovenian Home
here would be one of our most memora-
ble on the tour and it took place on
Sunday, April 20. The club is in the
outskirts of Melbourne in the Eltham
area on some 17 acres. They have a Slo-
venian school for children, outdoor bow-
ling or balinca, and the main alpine type
two story building with auditorjum, club,
social, and kitchen facilities. This im-
maculate and beautiful ediface was the
scene of a great banquet, reception and
dance as all of the 60 members of the
tour were individually introduced to the
several hundred people in attendance.
Many people got together with long lost
relatives or friends who immigrated here
from Yugoslavia and who were also
acquaintances with many other greater
Clevelanders. The young Slovenian chil-
dren’s dance group performed to the
delight of everyone in attendance.

Their dance bands are primarily the
children of those who immigrated from
Yugoslavia and settled in Australia 20 or
30 years ago. They are in the late teens
or early twenties and play polkas and
waltzes European style along with many
modern selections. Frank Novak was a
big hit whenever and wherever he joined
in with the various local ensembles,
many of which had female participants.
American polka bands as such were un-
heard of outside of Frankie Yankovic
whose recordings were featured on Slo-
venian radio programs in Sydney and
Melbourne. We took several promotional
copies for exposure in Australia on radio
and tve were all very well received.
An appearance by an American polka
band could be a big hit in the future!

About 300,000 Yugoslavs make their
home throughout Australia with about
25,000 being Slovenian. Many organiza-
tions have been formed but none are of
the fraternal benefit nature so popular in
America. We came across a Jadran Sin-
ging Society Club in the Melbourne area,
one of many cultural organizations.

Life and the atmosphere in Australia
is quite similar to the States except for
slight English accents, left side of the
street traffic, and opposite seasons of
weather. The dollar value seems to be
comparable to our standard of living.

And oh yes we were treated to a full
afternoon of Kangaroos and cute Koala
Bears at a local animal sanctuary-zoo
in the Sydney area. Picture taking reig-
ned supreme here and in the Sydney Har-
bor area where the world famous Opera
House an architect’s dream, is situated.

Tony Petkovsek, Cleveland, Ohio

IT

GOOD —NEIGHBOURLY
RELATIONS ALONG OPEN
BORDERS BETWEEN

SR SLOVENIA AND ITALY,
AUSTRIA AND HUNGARY

The American poet Robert Frost once
wrote in a poem that “good borders ma-
ke good neighbours”. In the case of Slo-
venia, which within the framework of
Yugoslavia is developing its cooperation
with the neighbouring countries of Ita-
ly, Austria and Hungary, it could only
be added to the above-quoted words of
the poet that in the case of good neigh-
bours borders, in spite of their formal
existence, are not felt. This is because
over the borders between Slovenia and
her neighbours there are being woven,
in the true spirit of the Helsinki Agree-
ments, strong economic, scientific and
technical, and cultural links, as well as
a flow of information, which together,
in an atmosphere of mutual respect for
state and national sovereignty, are bring-
ing towards a better life the peoples and
nations on the two different sides of the
border and which are making a contri-
bution towards peace and good-neigh-
bourly relations in general.

In spite of differing socio-political
and economic systems the cooperation
of Slovenia and Yugoslavia with Austria,
Italy and Hungary has been very fruit-
ful and full of important achievements.
This was the opinion concerning coope-
ration expressed by the top foreign sta-
tesmen who have recently visited Yu-
goslavia (Kreisky, the Chancellor of Au-
stria, in April 1980, and the President
of the Italian Republic, Pertiri, some
time ago), as well as by the Chairman
of the Central Committee of the League
of Communists of Slovenia, France Po-

The »Jama« (Cave) hotel in Postojna

pit, when on a visit last autumn to Po-
rabje in Hungary.

The International “Alpe-Adria” Fair,
held at Ljubljana’s Economic Exhibi-
tion-Grounds, has proved, with the pre-
sence of numerous exhibitors particu-
larly from those countries bordering on
Slovenia, that cooperation along borders
and cooperation between neighbouring
countries is certainly one of those fac-
tors which make an important contribu-
tion towards the affirmation and more
harmonious development of internatio-
nal relations.

In spite of certain fluctuations in eco-
nomic cooperation with Italy, which has
for a long time been one of Slovenia’s
most important foreign-trade partners,
it can be said that a start has already
been made towards the realization of the
joint tasks planned in the Osimo Agree-
ments which were signed in 1977. To ta-
ke one example, at the end of February
a new border-crossing point for local
along-the-border traffic was opened on
Erjavéeva Street in Nova Gorica. At the
opening ceremony both the Yugoslay
and the Italian representatives stressed
that, at a time of aggravation of world
international relations, the border bet-
ween Yugoslavia and Italy is a border
of peace, an example of co-existence,

mutual friendship and cooperation bet-

ween countries, an example not only ex-
pressed in words but for the main part
in deeds and the consistent realization
of jointly-planed tasks.

The local border-crossing point on Er-




javéeva Street is just one of the joint
tasks so far completed within the Osimo
Agreements. Not far from this local bor-
der-crossing point the new Vrtojba in-
ternational border-crossing point is al-
ready being built, It will be finished next
autumn. Soon a start is to be made with
the construction of a new road to Go-
riska Brda under Sabotin. The inhabi-
tants of Goriska Brda can hardly wait
for this road to be built. Talks are also
being held about the preparation of a
new Udine (Videm) Agreement about
local border traffic. The signing of such
an agreement would bring new conces-
sion to people living on both sides of
the border.

From March onwards organizations
of associated labour throughout Yugo-
slavia will be signing a self-management
agreement about the establishment of a
business community for the Free Zone
on the border between Italy and Yugo-
slavia, as is foreseen by the Osimo Ag-
reements. Numerous working organiza-
tions which are planning to realize their
business interests in the Free Zone have
already sent signed statements of accep-
tance to the Organizing Committee.
When the self-management agreement is
signed the business community will for-
mally be established. The object of the
business community is to organize the
Yugoslav economy for a joint appearan-
ce in the Free (Industrial) Zone. This
zone should, according to the provisions
of the Osimo Agreements, include a to-
tal area of 25 square kilometres between
Sezana and Lipica on the Yugoslav side
and Bazovica on the Italian side. Studies
for the detailed location of the industrial
zone have advanced to the point that it
should be possible for both sides to agree
on the exact location already this sum-
mer. After several larger villages had
been, by agreement on both sides, left
out of the zone, an area of land amount-
ing to 400 hectares is now foreseen for
the zone, an approximately equal amo-
unt of land being on the one and the
other side of the border. In the first
phase, over the next two years, it would
be possible to make a start on the build-
ing of the necessary infrastructure and
of the first industrial facilities, which
could start operating in the middle of the
1980’s. These factories are to be highly-
-mechanized using the latest technology.
During the first stage about 8 thousand
workers should be employed in these
factories. At the same time preparations
are going on for the text of a number
of regulations by means of which busi-
ness and the regime in the Free Zone
are to be regulated. The first such regu-
latory act — from the Yugoslav side
— will be the Law about the Financing
of Construction, particularly of the in-
frastructure. This law will determine by
means of what financial resources some
of the objects in the zone will be built,
as well as some objects which are to be
built outside the zone, but will be direct-
ly necessary for the zone to be able to
work properly. Of course it is necessary
to mention that it will not be possible
to finance with funds collected by this

law such construction works as the Raz-
drto-Ferneti¢i motorway or the Plani-
na-Ferneti¢i water-main. For both the
above-mentioned motorway and water-
main will partly serve the Free Zone,
but these two investments are needed
predominantly for the development of
this region and of a wider district in S.
R. Slovenia. The second law which is
being prepared by the Yugoslav state
authorities concerns the carrying out of
business in the Free Zone, and will de-
termine the conditions under which tho-
se Yugoslav enterprises may operate that
wish to invest in facilities in the Free
Zone. The recently concluded trade ag-
reement between Yugoslavia and the EEC
also deals with the provisions of the Osi-
mo Agreements and in particular with
the Free Industrial Zone. Financial sup-
port is foreseen for al the projects des-
cribed by the Osimo Agreements, and in
particular for the Free Zone, for which
all the usual EEC restrictions have been
lifted.

As a further illustration of coopera-
tion with Italy can be mentioned the
construction of a 400 Kilovolt transmis-
sion-line between Divaca and Italy, which
was started last Autumn. This transmis-
sion-line will be particularly important
for our first nuclear power-station at
Krsko. This is because if there are shut-
dovns at Krsko it will be possible to
make up for the loss of electrical energy
only by importing it. It is this new trans-
mission-line between Divaca and Italy
that will make possible the import of
electrical energy from Western Europe.

Now let’s have a look on the Austrian
side of the border.

On the occasion of his official visit to
Yugoslavia in April of this year, the Au-
strian Federal Chancellor dr. Bruno Krei-
sky stated that in his opinion Austria
and Yugoslavia had entered a new pe-
riod in their relations and streseed that
Austria views with optimism the future
development of good-neighourly relati-
ons with Yugoslavia. He gave a positive
opinion of the results of cooperation,
which have been substantially enriched
by industrial cooperation, joint invest-
ments and appearances on third mar-
kets, and increasing trade between the
two countries. To illustrate this he men-
tioned several construction projects whe-
re the enterprises of Austria and Yugo-
slavia are working together — in Africa
and the Arab countries. Among the im-
portant factors which link the two neigh-
bouring countries together, Kreisky men-
tioned the Yugoslav workers who are
working temporarily in Austria and who
are making an important contribution to
the Austrian economy. He also talked
about the Slovene and Croatian national
minorities in Austria, about the deve-
lopment of tourism, and of cultural and
other forms of cooperation.

It was in November of last year that
a start was made to the construction of
the road tunnel under the Karavanke
mountains which will link Slovenia and
Yugoslavia with Austria, and while the
drilling-machines keep on working we

can take a look at several enterprises
which have grown up on the Austrian si-
de and which are the result of coopera-
tion between the nations on both sides
of the border.

It is at Bruca (Fiirnitz), a picturesque

village beneath the Karavanke Mountains
in the direct vicinity of Beljak (Villach),
where a third of the 1500 inhabitants
are Slovene, that more than a year ago
“Elan”, the well-known Slovene ski-ma-
nufacturing enterprise from Begunje, set
up its own branch enterprise for the ma-
nufacture and sale of sport requisites,
and in particular for the manufacture of
injected semi-plastic skis. A total of 121
workers are employed in this plant;
three-quarters of them are directly em-
ployed in manufacturing and the remain-
der are employed in the sales and admi-
mistrative departments. In the first year
of operation a total of 153,000 pairs of
skis were manufactured in comparison
with a planned production of 90,000
pairs. Not many of these skis stayed in
Austria only 2 percent of them. Nearly
all the skis manufactured went for ex-
port, mainly to the United States, Ca-
nada and Japan. This year a production
of 200,000 pairs of skis is planned.

It was in the middle of 1979 that the
machines started whirring again at Rebr-
ca, in the “Obir Paper Factory”, which,
after a long period of uncertainty and
conflicts, passed into the hands of a bu-
siness association consisting of “Slove-
nija papir” and the Swiss enterprise
“Donau Finanz”. The story of this pur-
chase is similar to that of the purchase
of the West German enterprise “Korting”
by “Gorenje” of Velenje in 1978. A to-
tal of approximately 200 workers are
employed at factory in Rebrca.

Among those Slovene working enter-
prises which have been successfully co-
operating in the border-region economic
area of Austria is Alpetour of Skofja
Loka. It took the first step some yea
ago when it made an investment in the
Southérn Carinthian Touristic Society
in Zelezna Kapla and the building of
“Hotel Obir”. Greater links with the Au-
strian border region will be achieved
this year with the purchase of the “O¢-
ko-8pedicija” enterprise of Pliberk and
investment in a mixed entreprise. The
reason for this decision of “Alpetour”,
from the business point of view, was so
that a timely entry could be made into
the increased road transport business
which will be brought about by the tun-
nel under the Karavanke Mountains. As
the present tax system does not make it
possible for the “Ocko-Spedicija” enter-
prise to develop more rapidly, it decided
to enter a partnership with Alpetour. In
this way the mixed enterprise of “Peter
Oc¢ko International Road Transport™” of
Pliberk was set up. Alpetour took over
98 0/y of the business shares of the firm,
whose value was 300,000 Austrian Schil-
lings, and as well as this it has invested
2.7 milion Austrian Schillings in increas-
ing the capital of the mixed enterprise.
At the start the mixed enterprise will
have twelve lorries, and the purchase of
20 more lorries is planned. The business
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head-quarters will be laid out at Brnca
and the main warehouse at Pliberk.

There are a number of encouraging
signs in the field of cooperation con-
cerning tourism between Slovenia and
Austria (last year somewhat less than one
hundred tourists visited Slovenia). It was
in March 1980 that a dual-language
project was prepared in the Zelezna
Kapla, Pliberk and Globasnica commu-
nes concerning the future of the touristic
region around Peca. The project is ba-
sed on the conditions made possible by
an open border. From the project it fol-
lows that a joint investment (together
with the Slovene communes along the
border) in increasing tourist facilities at
Peca, which should become easily acces-
sible both from the Austrian and the
Yugoslav side, would much enliven the
tourist economy and in particular winter
tourism. The project makes the most
use of all the advantages offered by an
open border. It foresees the construction
of a system of ski-lifts and other tourist
facilities — to be jointly financed of
course,

As far as cooperation with Hungary
is concerned, this is advancing steadily
in a number of fields. Among the cur-
rent forms of cooperation, mention can
be made of the agreement about coope-
ration, signed last year in Szombathely,
between the Pomurje region and Zelezna
Zupanija. This agreement stresses the
role and position of nationality. Along
with this agreement a number of initia-
tives have been given both on the Yu-
goslav and the Hungarian side. In the
Spring of 1979 there was a joint meeting
of writers and teachers from both re-
gions. This meeting was held to mark
the twentieth anniversary of bilingual
schooling in Pomurje. Other cultural
exchanges have been taking place, too.
Several important forms of cooperation
are being realized by the Regional and
Study Library of Murska Sobota, which
lends and exchanges books for the Slo-
venes living in Porabje and the Hunga-
rians living in Pomurje. Mention should
also be earnestly made of the regular
radio broadcasts made in Slovene by the
Hungarian Radio at Gyor, which are
of very great benefit for the Slovenes li-
ving in Porabje. Talks are going on, too,
about the construction of a national mi-
nority school at Monoster, where bilin-
gual Hungarian-Slovene lessons would
be given.

Hungarian-Yugoslav  business rela-
tions are continually improving. A con-
siderable share in these relations is con-
tributed by Slovenia, which contributes
as much as 309/ to the total trade ex-
change between Yugoslavia and Hun-
gary.

The cooperation between the Slovene
Academy of Arts and Sciences and the
academies of our neighbouring countries
is another of the important items of co-
operation which should be mentioned.
Mention should also be made of the
contacts established by the members of
our “Penclubs”, of the tours of our
theatre companies and the return visits
paid to us by the Milan Scala, the the-
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atres of Vienna, and the cultural groups
from Hungary.

Of course a lot of unsolved questions
remain, as is usual by the case between
neighbours. On the Italian and the Au-
strian side of the border there is still a

I !"%:-Ju:
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certain conservative and reactionary sec-
tion of the population and there is re-
sistance to rapprochement. Not all que-
stions concerning the Slovene minority
living on the other side of the border
have yet been solved.

AN INTERVIEW WITH

MIMA JAUSOVEC, ONE OF T
TOP LADY TENNIS-PLAYER

Rarely is there so much joy at the
JauSovec family home in Maribor than
when their Mima »hops« home for a
week, Of course, for that reason there’s
so much less peace in the house. The
telephone never stops ringing and the
door bell keeps on ringing, too. It
couldn’t be any other way. Mima, an
attractive 24-year-old young lady, split
between tennis, tournaments and travels
around the world, and her study of eco-
nomy in her native Maribor, is home
again. :

We all know that it’s due to her that
so far unknown Slovenia has won fame
in the world of tennis. She already has
a considerable number of important
sporting achievements behind her, and

a pile of awards. When she was 14 she
won third place at the European Cham-
pionships in Berlin. In the following two
years she was the junior world cham-
pion, in 1976, as a senior, she was the
champion of Italy and, in the same year,
the champion of Canada. The following
year she won the championship in Fran-
ce and three times in a row she was
included among the ten top tennis-pla-
yers in the world.

TWO MONTHS IN THE YEAR
AT HOME, AT THE MOST
The girl, who, from her earliest years,
was attracted to all kinds of sports, didn’t
at first show any great enthusiasm for
tennis at all. She recalls how she prefer-
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But, nevertheless, things are moving
forward in a positive direction. All this
is being made possible by borders which
are open, as only such borders can cre-
ate good neighbours.

Mitja Mersol
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red to play football with the children from
her neighbourhood. That she got to love
tennis-was a matter of pure coincidence.
The JauSevec family live very close to
a tennis-court and this fact, more than
anything else, determined Mima’s sport-
ing carcer. Her elder borther’s ethusiasm
for tennis was, of course, another impor-
tant factor in her decision.

When she was 9 years old Mima
brought home her first cup. Her mother
recalls with a smile how Mima was
hardly able to hold it. This first success
encouraged Mima to take up tennis se-
riously and gradually new, ever more
important successes followed.

»I was lucky to have the Czechoslovak
coach Krich. In fact, both he and his

twin brother worked with me. To get
a coach, and a very good one at that,
is one of the biggest problems for a
a tennisplayer. One year I had no coach
at all, and I can’t tell you how much I
missed during that time. At present, it
looks as though I may have to face a
similar crisis again. Apart from this
difficulty the conditions for training are
extremely poor here. There is no covered
tennis-court and I have to train in a tent-
like structure which it is icily cold. The
tennis club is trying its best, but there
just is not enough money«.

»The club, then, of course, cannot
cover the costs of travel and tourna-
ments«?

»No. T have to pay for everything
myself — both my own costs and the
costs of anybody who might be accom-
panying me. Generally I travel alone and
only twice has my brother come along
with me. It’s a pity that I'm the only
Yugoslav lady tennis-player who takes
part in tournaments abroad. I have to
make all the arrangements — from plane
tickets to hotel reservations — myself.
This is an additional burden to me.
At the beginning of my career it was
even more difficult. I didn’t have enough
money even to ring up my mother in
Maribor from America. Now it is much
better, for the high places I win at
tournaments bring money — at least
enough to cover the travelling costs. I'm
older and more experianced now, and
that helps, too™.

“We imagine that the preparations for
tournaments require a great deal of
effort,”

“I practice four to five hours daily.
In addition to tennis, very intense train-
ing for the maintenance of general fit-
ness is necessary. A short time ago —
before the tournament in the United
States — I spent some time on the Po-
horje Mountains where I exercised
myself on the snow-covered ground.
Tennis is an extremely strenuous sport,
one of the reasons for this being that the
compettions last throughout the year,
unlike, for instance, skiing compettitions.
When you finish one tournament you
immediately have to rush on to the next
one. For instance, T've just returned
from America, and I'll be staying at home
only for one week. Then I'll be travelling
over the ocean again”.

“But such travels must be attractive
for a young lady like yourself?”

“They were at first. However, I see
very little on my travels: mainly hotels,
airports and tennis-courts. It is not in
the least pleasant to find yourself in the
evening all alone in a dull hotel-room.
I have hardly any girl-friends among
tennis-players, as there are very few girls
with whom I could talk about anything
else but tennis. Now I take some books
along with me and try to study. But I've
got used to this kind of life and I know
I have to keep going until the tourna-
ment is over. At the beginning of my
carger I felt much more lonely and
homesick. I still find it hard to be away
from home so much. Altogether I spend
only about two months in the year at

home, at the most. I know my mother
doesn’ like me to be away from home
so much.”

At the point Mima’s mother adds
hastily: “In the middle of the night
Mima rang up from America in tears
and said she couldn’t stand it any longer,
and that she was going to pack her bags
and come home”. Her parents decided
that the presence of the brother might
make it easier for her, so they called
him from Ljubljana where he was
studying at the University, scraped up
the money needed, and put him on the
first plane to Florida.

IF ONLY I'D HAVE
NO INJURY

“The feeling of loneliness when far
away from home must be at least partly
compensated for by an awareness that
you represent your native country. And
you're bound to have some pleasant me-
mories of meetings with our fellow-
countrymen abroad?” -

“Certainly. I have the nicest memo-
ries from Australia, where I visited the
Slovene societies Jadran and Triglav, and
where I was in Sydney the guest of one
of the Slovene families there, the Li¢an
family. I can’t find words to tell jou
how hospitable they were. At the same
time I was able to see with my own eyes
how homesick our people are, how they
long to have anything that reminds
them, even a little, of their native
country, how they long for their native
language and their native people.”

“You mentioned that when going to
tournaments you take books and study
notes along with you?”

“Yes. I'm a second year student of
tourism at the College for Economy and
Commerce in Maribor. Tennis doesn’t
mean everything to me, I have other
goals as well. I’d like to finish my stu-
dies, at least the first two years and then
I’ll continue after I stop playing tennis.
When this will be I can’t say. As long
as I like playing, and as long as I conti-
nue succeeding, I'll go on. At present,
I'd find it very hard to leave tennis.”

“You are said to be a good student.
How do you manage to devote yourself
to studying on top of all the rush from
one tenis-court to another?«

“I'm used to working hard and I
must say that I get ready for every
exam properly. I'd be embarrassed if,
because ’'m Mima JauSovec, I wouldn’t
be able to answer the exam questions
correctly. The professors help me a great
deal, too. They explain the more diffi-
cult study material to me individually,
since, of course, I can’t attend the lectu-
res. They also set special examination
dates which fit in with my timetable”.

“And what are your hobbies?”

“I’'m very fond of music. I always take
a tape-recorder with me on my travels.
In America I listen to Yugoslav music,
and when I'm at home I listen to Ameri-
can music. I love skiing, too. In fact,
I began to ski even before I startec_i to
play tennis. I like to watch all other kinds
of sports, too.”
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“There is probably no time to think
about starting up a family?”

“No, not for the time being anyway,
although it is the desire of every girl,
and mine as well, to get married and
lead a happy family life”.

“Let’s return to tennis. In Yugoslavia
tennis, especially ladies’ tennis, is at a
rather low level of development, dsn’t it?”

“That’s true. Elsewhere in the world
this sport is more prominent, and much
more attention is paid to it. In Yugo-
slavia, people are not interested enough
in tennis, nor are there favourable con-
ditions for play — there is a lack of
indoor tennis-courts and gymnasiums.
I'm sorry not to have a successor of
equal standard in our country, although
there are a few talented ladies’ tennis
players. Talent alone, however, isn’t
enough. Tennis includes several impor-
tant elements, apart from talent —
strong will-power, self-sacrifice, even so-
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me sporting luck, and, of course, good
mental preparedness. I think that it is
these elements which make up 70 to 80
percent of success, especially nowadays,
when the differences in the standard of
play between individual players are so
slight that success frequently depends
on one’s state of mind.”

“You have had great successes, but
you would probably like to make even
further progress?”

“Under different conditions this might
be possible, but as things are here at
present such higher ambitions are out
of the question. I'd need a gymnasium
for practice, and a whole staff. So, at
the moment, I only wish to keep my
place among the world’s top ten tennis-
players and to avoid any injuries. So
far I've had so many injuries that it’s
not surprising that my greatest wish is
that I might get through the training and
tournaments without an injury.”

ARHEOLOGICAL
HERITAGE HAS BEEN

SAVED

VALUABLE RESULTS OF 35 YEARS’ WORK

The Slovene territory is very rich with
archaeological localities, but thirty-five
years ago we knew of hardly any of
our hidden treasures — of the heritage
of the ancient peoples who used to live
in Slovenia.

Up to the First World War some
people, especially foreigners, had carried
out excavations, without any technical
knowledge, especially in the caves of the
Trieste and Primorsko Karst area, the
largest excavation works having been
performed at the turn of the century in
the Tominc Cave, when new arrange-
ments were made in the Skocjan Caves
so as to make them more accessible to
visitors. Before the Second World War-
the former owner of the Jama castle
allowed some private excavation works
to be carried out at Jama. A few archa-
eological localities from this period are
known at Ajdovska Cave at Nemska vas
near Kr$ko, and at Notranje Gorice,
where the remains of a settlemet on
wooden piles were found. The archaeo-
logists of that time were particularly
excited about the discovery of the Po-
tocka zijalka cave, the first locality in
Slovenia dating from the Palaeolithic
period.

The post-war, well-prepared and well-
organized archaeological work has been
well worth-while. This has been proved
by a recent exhibition, entitled “The
Preserved Archaelogical Heritage of Slo-
venja, from 1945 to 1980.” This exhi-
bition was presented at the Arcade
Exhibition-Rooms and was organized by
the National Museum in Ljubljana. Out
of an extremely rich collection of va-
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luable material the organizers have se-
lected about 800 exhibits, which cover
the peniod between 80,000 years B. C.
up to the 15th Century and represent
and important part of the Slovene cul-
tural heritage.

According to the Director of the Na-
tional Museum in Ljubljana, Dr. Peter
Petru the exhibition has presented to the
Slovene public “the most important
archaelogical remains and insights
which, after the Second World War,
helped the Slovene museums and insti-
tutes for the protection of monuments
to extend their knowledge of the past
heritage and enrich the cultural treasures
of our nation.”

A visit to the exhibition begins with
the oldest exhibit — an 80,000 years old
knife blade, excavated at Crni Kal three
years after the war during the road works
on the hairpin bends which lead down
towards Koper. Thus, quite by chance,
evidence of life in the Palaeolithic pe-
riod was discovered.

The cultural heritage from the early
pre-historic period is represented by finds
from WNorth-East Slovenia, from Ptuj
Castle, the Dravinja Valley, the Bezgec
Cave at Studenci near Arja vas, from
Drulovka near Kranj. A recent important
discovery is the Trhlovca Cave. The
Kevderc Cave has given us new insight
into the art of making and decorating
dishes. The most typical finding from
this period is, no doubt, the only copper
spade found on our territory so far,
which is, at the same time the oldest
prehistoric tool made of metal found in
Slovenia.

The Bronze Age on the Slovene terri-
tory is represented by urn burials. This
first burial-ground of this kind was, in
fact, excavated at RuSe near Maribor
a hundred years ago, but the more re-
cent finds after the war at Dobrava,
Ljubljana, and Bled, and the new finds
at RuSe have greatly helped experts in
their research work.

Then follows the Iron Age. Its cradle
was, in the last millenium B. C., Dolenj-
ska, which has preserved the wealth of
that time in the numerous family graves
jade and other precious decorations. In
full of armour, helmets, richly-decorated
characteristic vessels called “situlas”,
addition to this, there are the remains of
impressive embankments and walls.

The period of the Roman Empire and
later is best represented in Slovenia by
the findings from Sempeter in the Sa-
vinja Valley. The graves discovered at
Dravlje take us back to the times of the
migration of peoples. The locality at
Zgornji Duplek is valuable because of
the objects in the Old Slavonic graves.
The baked clay grave at Kamnik, built
into the gravel on the right bank of th2
former river bed is, no doubt, one of the
most important finds of our preserved
archaeological heritage.

Kamnik, built into the gravel on the right
bank of the former river bed is, no
doubt, one of the most important finds
of our preserved archaeological heritage.

Dr. Petru has told us about an unusual
discovery of Roman armour — a unique
archaeological specimen. “D. Re$¢i¢ from
Sempeter at Gorica, a devoted amateur
archaeologist and a retired soldier, had
for some time been searching for an-
cient treasures by means of a metal-
detector. He used to join parties sear-
ching for old mines in this area. In 1972
one such expedition led him, in a lonely
Karst valley between HruSica and Pod-
kraj, to the unexpected discovery of an
officer’s parade armour dating from the
3rd Century A.D. ReS¢i¢ gave it as a
present to the National Museum”.

Archaeological localities are scattered
all over Slovenia. About a hundred of
them were discovered during excava-
tions, when the excavating machines had
dug into the earth to prepare it for foun-
dations for new apartment blocks, shops,
roads and railway-lines. It was these ex-
cavation works which, after the Libera-
tion, gave us new insight into the nature
of un burial in Podravje and Posavje.
They also made possible the identifica-
tion of two large burial-grounds at Do-
bova and PobreZje near Maribor. The
excavation works in Ptuj promise to
reveal some completely new aspects of
the economic and social make-up of the
early Roman town, and excavations in
Ljubljana, Kranj, Podzemlje in Bela
Krajina and Ajdovscina have led to new
findings of European importance con-
cerning the cultural and political trends
during the late Roman Empire period.
The grave contents from Novo mesto
belong to the most interesting Iron Age
finds made in Europe during the last few
decades. The remains of houses found
during the excavation works at Most na



Soci are unique of their kind in Europe
and a report on them at an international
congress has strongly attracted the atten-
tion of experts on the prehistoric period.

During recent years archaeologists
have been present at all the major con-
struction works carried out in Slovenia.
When the Ljubljana—Postojna—Razdr-
to motorway was being built, two ar-
chaeologists were on the site all the time,
and although they didn’t find any re-
mains of particularly great value, they
did enrich specialist knowledge a great
deal. At Vrhnika, near the Ljubljanica
River, and at the local road access junc-
tion, they discovered the unusual re-
mains of an early Roman settlement.
Since the remains covered a large area,
and the road construction enterprises
couldn’t wait, they used, for the first
time in Slovenia, an electrical ground
resistance measuring instrument in order
to determine the archaeological localities
without the need to excavate. “This new
archaeologist Iva Curk told us. “Thus,
for instance, at Lesno brdo we were
able to see how the Romans had built
a road over the marshy ground by filling
in stone on top of criss-cross laid oak-
tree trunks”.

During the construction of the Arja
vas—Hocée motorway archaeologists
were able to find out many new facts
about the construction of country buil-
dings in Roman times. They were also
able to get acquainted with the way in

which the Roman itinerary state road
had been built. Before the construction
works on the Srednja Drava Il hydro-
electric power-station were started they
had to examine the central part of the
burial-ground at Formin, and the site of
the new Slovene gas pipeline network
has become, so the archaeologists say,
“the largest archaeological test-drive in
Slovenia”.

It was not, of course, possible to pre-
sent everything that has been discovered
in the numerous localities around Slo-
venia at the recent exhibition in Ljublja-
na. Only the most important, the most
valuable and the most typical archaeolo-
gical specimens, kept at various muse-
ums and institutes for the protection of
monuments, were displayed at the exhi-
bition.

Yet during the days of the exhibition,
which attracted thousands of Slovenes,
the treasures, hidden for centuries in the
bosom of Slovene earth, provided the
most convincing evidence of the civili-
zation and culture of the peoples who
used to live on this territory.

THE GROWTH OF THE
SLOVENE NATION

The nation of sciences important to
the nation is gaining increasing support,
especially in view of the significant chan-
ges which the general research program-
me of the Research Council of Slo-
venia is expected to undergo in the near
future. The modified research program-
me is going to include primarily research
projects in those sciences which are of
national significance.

Generally speaking, the research work
in such nationally important fields is
being carried out mainly by the research
units of the Slovene Academy of Scien-
ces and Arts, and by those of the Faculty
of Philosophy in Ljubljana. In addition
to these two institutions mention can
also be made of the Academy for the
Theatre, Radio and Television, where
research into the field of the theatrical
arts is being performed, then the Institute
for Research into the Slovene Workers’
Movement and the Institute for Natio-
nality Questions, both of which are in
vestigating Slovene history, and the In-
stitute for Geography at Ljubljana Uni-
versity, vhich is performing research
work in geography. Research in sciences
important for the nation is occasionally
carried out also by some archives, mu-
seums and institutes for the protection
of monuments.

According to statistical data, 225 re-
search workers are engaged in the above-

mentionad fields, half of them dealing
with historical investigations. The age
ber of research workers with a M. Sc. or
ratio and the ratio involving the num-
Ph. D. degree are satisfactory, but ano-
ther 89 new research workers, primarily
in the field of the humanities, are needed.

The research endeavours made so far
have enriched our knowledge about the
Slovene nation a great deal. In the lin-
guistic field we must mention the new
dictionary of the Slovene Etymological
Dictionary, and a number of treatises
in the wvarious linguistic disciplines.
Among the important research projects
in the field of literature are the works
on the subject of the National Liberation
War in Slovene prose and poetry, new
editions of the older Slovene literary
terts, and Slovene literary and biogra-
phical lexicons.

Musicological research is focussed
mainly on the history of Slovene music
and the investigation of older and more
recent Slovene music in Yugoslavia and
abroad. Apart from individual mono-
graphic works in the field of the theatre,
mention should be made of the investi-
gations being made into the history of
the theatre from the period of the Re-
naissance up until 1900. The historical
research includes the studies carried out
for the production of the book “A
History of Slovenes” up till the year

1939, and a historical topography of
Slovenia, the work “An Economic and
Social History of Slovenes” (in two vo-
lumes), and the Slovene historical biblio-
graphy, which is being published in the
“Journal of History”.

The study of questions concerning
Slovenes as a nation has resulted in a
series of monographic works on Slovenes
living outside Yugoslavia (e.g. of the
Slovenes living in the Trieste district,
in connection with the Osimo agree-
ments) and a number of studies about
Slovenes living in Austrian Carinthia.
In the field of the history of the wor-
kers’ movement, the collected material on
the popular revolution in Slovenia, the
documents from the National Libera-
tion War and a collection of photo-
graphs, are among the most important
achievements.

Within the archaeological research be-
ing carried out mention should be made
of the archaeological map of Slovenia, the
first volume of archaelogical topography,
a dictionary of archaeological terms, as
well as accurate surveys of old settle-
ments.

Ethnological research has given im-
portant results in the investigation of the
wedding customs of Carinthia, of the
masks typical for the individual Slovene
regions, of the customs related to stu-
dent life, and of Slovene folk dances,
tales and stories. Amon the important
ethnological activities is the collecting
of material to be used for the ethnologi-
cal atlas of Yugoslavia, and several stu-
dies of individual work and ethnical
environments. In the field of art history
mention should be made of the study of
Medieval painting in Slovenia, Medieval
plastic art, plastic art in the Gothic and
Baroque periods, and the problems of
architecture in the 18th and 19th Cen-
turies.

The major research work in the field
of geography involves the preparing of
a geographic atlas of Slovenia. Other
important scientific endeavours include
the investigation of the phenomena re-
lated to Slovenia’s specific position in
Yugoslavia and Europe, the investigation
of the border areas and Slovene national
minorities, the phenomenon of emigra-
tion, and problems concerning the en-
vironment. In the field of study of the
Karst area, important theoretical findings
about the origin and development of the
Karst have been made, as well as some
fundamental studies of Karst phenomena
and a number of other scientific works.

All this widely-conceived research
work in the field of the nationally-impor-
tant sciences is reflected in the publicity
given it, too. In 1978, for instance, out
of the 141 completed scientific works,
64 were published (5 being published
abroad). The publications also included
8 textbooks, 25 independent publica-
tions, and 503 papers (55 of them being
published abroad). Furthermore, 159
papers were presented at various scien-
tific meetings and conferences, 38 of
these abroad. Over 20 periodical publi-
cations devoted to this field are being
regularly published.

VII



paging en espaiiol

CASA DE LA CULTURA

Nova Gorica. En estos dias hemos
abierto las puertas del flamante hogar
cultural que recibiera la mas joven de
las ciudades eslovenas: Nova Gorica.
Durante treinta afios los habitantes del
lugar esperaron ver este solemne mo-
mento de apertura. La inauguracién del
mismo representa la mayor inversion
econdmica que se haya hecho en Pri-
morska después de la guerra, es decir
después de la liberacion.

Si queremos saber lo que representa
este Hogar Cultural para los habitantes
del lugar y de toda la regién circundante
es entonces necesario saber algunas re-
alidades. Ante todo, que Nova Gorica
era hasta la apertura del Hogar Cultural
el tnico centro municipal sin sala cine-
matografica propia, y que sigue siendo
el Unico centro regional que no tiene
lugares propios para su biblioteca y
teatro. Es necesario también recalcar la
falta de espacio que tiene el Archivo
local y el Centro de Monumentos nacio-
nales y su conservacién. En tanto ya se
estdn resolviendo todos los problemas en
cuanto al Museo de NOB (Guerra de
Liberacién Nacional) para Primorska.

Es asi que debemos entonces mirar al
Hogar Cultural de Nueva Gorica como
el resultado de una serie o unién de
centros individuales que tienen activida-
des comunes y no como un edificio en
el cual s6lo habria cabida para para cada
una de las actividades culturales por
separado.

Es por ello entonces que debemos
mirar la inauguracién de este centro
cultural como la solucién urgente que
planteaba el problema «espacio» para
las actividades culturales de Nova Go-
rica. El recién abierto hogar tiene en
realidad dos salas. La mayor con 400
asientos y una pequefia con 150 butacas.
Ambas son multifuncionales. La sala
mas grande servird para pasar peliculas
y funcionard regularmente como cine-
matdgrafo, el mismo hasta este momento
estaba actuando en la sala comunal. Asi
pues podrid ademas esta sala servir para
las actividades musicales, conciertos, etc.
La juventud podri desarollar también
sus festivales, como asi también se apro-
vechara la misma para los actos solemnes
y conmemoraciones. Al mismo tiempo
puede aplicarsele funcién de sala de
congreso, etc. La sala més pequefia
estard destinada a los conciertos de ca-
mara, teatro, que hasta ahora funcio-
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naba en el edificio de tribunales- para
los festivales experimentales del centro
juvenil escénico que funciona en marco
del Teatro estable de Primorska, para el
centro dramadtico y actividades varias
(titeres, marionetas, etc.)

En esta sala también tendridn lugar
los recitales de cédmara, misica de ca-
mara, encuentros con los mas destacados
pintores, musicos y escritores. La sala
es a su vez un refugio. Como tal de-
bemos decir que es el tnico en su tipo
en todo el pais.

A pesar de todo, el nuevo hogar solu-
ciona parte de los problemas que pre-
ocupan al habitante de Nueva Gorica.
Es decir que debemos despacio ambien-
tar los intereses que exige el ciudadano
del lugar. Esto lo notamos ya el primer
dia y semana después de la inauguracidon.
El piblico acogi6é con calor las activida-
des culturales que se desarrollan. Esto
demuestra de lo urgente que era dar a
la ciudad su centro cultural. Lenar uno
de los vacio que habia en Nova Go-
rica era éste. El contruir un centro
que albergase todas las actividades cul-
turales posibles. Desgraciadamente cuan-
do se construyé esta ciudad se la hizo
como una salida para solucionar los
problemas econdémico-industriales. Se
buscé hacer un centro mdltiple. Es por
eso que el nuevo Hogar Cultural ha
llenado ese vacio que faltaba. El ptblico
lo acogié con alegria. Cémo serd mds
adelante, depende todo de los organiza-
dores y responsables de continuar con
la realizacién de obras culturales. Ahora
debemos seguir con la construccién de
los edificios que conforman lo comenza-
do. En ellos encontarén su sede el centro
de actividades teatrales, la biblioteca, la
galeria de arte y actividades libres para
los aficionados que quieran desarrollar
sus aficiones. En especial no debemos
olvidar a la juventud y nifez creadoras.

PINTORES EN
NUEVA YORK

Mais de 400 representantes de la vida
comercial y cultural americana se re-
unié6 en los salones de la conocida
firma Banco de Hannover-Trust de
Nueva York. Se hicieron presente en la
oportunidad de la apertura del salén
artistico yugoslavo. En el mismo ex-
pusieron 30 conocidos artistas yugo-
slavos. Todos los trabajos fueron ven-
didos tres dias antes de la exposicién,
durante el vuelo que realiza JAT en sus

vuelos regulares entre Belgrado y Nueva
York. La suma lograda durante la venta
publica (remate) fue entregada al Centro
de Rehabilitacién de nifios diferenciales.

PREMIO «GIORGIO
LA PIRA»

Este premio fue entregado al presi-
dente de la repiiblica «TITO». El premio
«Giorgio La Pira» lo efectiia todos los
afios la ciudad italiana de Florencia.
Ahora lo ha recibido el presidente Tito
como reconocimiento por su obra y
actividad en pro de la independencia de
los paises, por la lucha contra la tensién
mundial y por la consecucién de la paz
entre las naciones.

La Municipalidad y el alcalde de la
ciudad de Florencia nos informaron que
la resolucién fue aceptada en diciembre
del 79, pero que el premio se acordd
en el 1978 cuando TITO habia realizado
un gran numero de actividades y viajes
en provecho de la paz mundial y en el
cedimiento de la tensién entre las re-
laciones internacionales.

CHINOS EN ESLOVENIA

En el mes de marzo nos visité una
delegacién oficial de la provincia china
Sechuan. La misma traté sobre las re-
laciones econdomicas entre nuestro pais y
China y sobre la continuacién de las
actividades de cooperacién. Entre otras
cosas sobre la construccién de la fabrica
de motores TOMOS en China y de la
apertura de un restaurante chino en el
hotel SLON de Ljubljana.

DICCIONARIO ESLOVENO

Hace pocos dias atrds se presenté al
piiblico el tercer tomo del nuevo Diccio-
naro Esloveno (Literatura de la lengua
eslovena). Es sin duda uno de los me-
jores libros de estudio sobre la lengua
eslovena que haya existido hasta ahora.
Este tomo alcanza la terminologia entre
las silabas NE y PREN. Es sabido que
el primer tomo de este diccionario ha
sido editado en el 1970. El dltimo de
ellos— el quinto— estd previsto para
fines de este decenio.

MURIO KAREL PRUSNIK
Después de una enfermedad corta ¥y
grave muri6 a mediados del mes de
marzo en Centro Clinico de Ljubljana el
presidente de la unién de los guerrilleros
de Koroska KAREL PRUSNIK-Gasper-
Ademéas de haber sido uno de los pri-
meros soldados de Koroska fue también
un gran revolucionario y activista de la
Asociacién de organizaciones eslovenas
en Austria. Karel Pru¥nik-Gasper- nacid
hace setenta afios atrds en Lobnik,
pueblo que estd sobre Zelezna Kapla.
Siendo muy joven ya se incluyd en las
filas del movimiento obrero austriaco.
Por sus actividades fue arestado tres
veces. En la primavera del 1941 las
autoridades nacistas lo enviaron a un
campo de trabajo forzado. A su vuelta
en el 42 se incluyd en el Frente de Libe-
racion y en el ejército guerrillero.



